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ÖNSÖZ 

 

Bu çalışmada ilk olarak genel anlamıyla Makâme kavramı, bu kavramın edebî 

bir türe dönüşme süreci, türün ilk temsilcileri, gelişme aşamaları ile türün son şeklini 

bulması ele alındı. Daha sonra türün yapısal özellikleri gözden geçirilerek klasik 

Makâme ile aynı ad altında yazılan ancak farklı yapısal özellikleri olan eserler de 

incelendi. 

Bu çalışmanın asıl inceleme konusu: مقامات السّيوطي الأدبيةّ و الطبّيّّة  (Suyûùi’nin 

Edebi-Tıbbi Makâmeleri) adlı eseri olup, söz konusu eserin yazarı Celâleddin es-

Suyûùî, kısa hayat öyküsü, eğitim süreci ve eserlerini oluşturma serüveni açısından 

birinci bölümde tanıtılmaya çalışıldı.  

Bu bölümde konuyla ilgili yerli ve yabancı literatürde yazılmış inceleme, 

araştırma ve biyografi eserlerinin incelenmesinin ardından, asıl gayesi tanıtım olarak 

belirlenmiş çalışma metnine paralel ilgi ve önem derecelerine riayet edilerek atıflarda 

bulunulması amaçlandı. Ayrıca atıfta bulunulacak eserlerin, mümkün olduğunca, ilk 

kaynaklar yahut ilk ağızlar olmasına özen gösterildi. 

 İkinci bölümde, asıl inceleme konusu olan ّمقامات السّيوطي الأدبيةّ و الطبّيّة  

(Suyûùi’nin Edebi-Tıbbi Makâmeleri) adlı Ahmed eù-Ùavîlî tarafından farklı üç el 

yazması nüsha dikkate alınarak oluşturulmuş edisyon kritik metin, tamamı çevrilmiş 

halde sunuldu. Arapça özgün metin ise çevirisi ile kıyaslanabilmesi için ek bir bölüm 

halinde çalışmaya eklendi. Çeviri faaliyeti esnasında mümkün olduğunca orijinal 

metne sadık kalınmaya ve yorumlamadan kaçınılmaya çalışıldı.  



IV 

 

Son bölümde ise, gerek makâme hakkında ve gerekse de Celâleddin es-Suyûùî 

hakkında verilecek olan bilgilerin ışığında çeviri metnin değerlendirmesi sunuldu. 

Söz konusu değerlendirme çabası esnasında metnin benzer üst başlık altında 

yayımlanmış türdeşlerinden biçim ve içerik yönünden farklılıkları ile kendine has 

özelliklerinin gün ışığına çıkarılması amaçlandı. 

Lisans ve Yüksek Lisans eğitimim boyunca her zaman güler yüzü ve dostça 

yakınlığıyla bahtiyar olduğum sayın hocam Prof. Dr. M. Faruk Toprak Beyefendi’ye, 

 adlı eseri bir yüksek (Suyûùi’nin Edebi-Tıbbi Makâmeleri)  مقامات السّيوطي الأدبيةّ و الطبّيّةّ

lisans tez çalışması olarak bana önermiş olmasının yanı sıra gerekli noktalarda 

desteğini esirgemeyerek tezime ve eğitimime büyük katkı sağlaması nedeniyle 

hassaten teşekkür etmeyi bir borç bilirim.  
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KISALTMALAR 

 

a.g.e. : adı geçen eser 

a.s. : Aleyhi es-Selam  
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                                TRANSKRİPSİYON 

 

Sessiz Harfler 

أ:         a,e  ض :  ê 

 ù  : ط  b :  ب

 ô  : ظ  t :  ت

 è  : ع  å : ث

 ğ  : غ  c : ج

 f  : ؼ  ó : ح

 ú  : ؽ  ò : خ

 k  : ؾ  d : د

 l  : ؿ  õ : ذ

 m  : ـ  r : ر

 n  : ف  z : ز

 v  : و  s : س

 h  : هػ  ş : ش

 y  : ي  ã : ص
   

 

 

Uzun Sesliler 

 â  :  ػآ

 û  :  ػوُ

 î  :  ػيِ
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GĠRĠġ 

 

MAÚÂME 

 

I. Maúâme’nin Kelime Anlamı ve Tarihsel GeliĢimi: 

 Çoğul biçimi “Maúâmât” olan Maúâme kelimesinin manası hakkında yapılan 

araştırmalarda kelimenin ilk kullanımını, Cahiliyye Dönemi'nde ünlü Muallaúa 

şairleri Zuheyr bin Ebi Sulmâ ve Lebîd bin Ebî Rebî„a'nın şiirleri arasında 

görmekteyiz. Her iki şairin de kelimeyi kullandıkları anlam: “meclis ve içinde yer 

alanlar”
1
 şeklinde ifade edilmektedir. Yine bu dönemde kelime “kabile toplantısı”

2
 

anlamında da kullanılmaktaydı. 

İslâmi dönemle birlikte kelimenin kullanıldığı anlam, “Halife ve maiyetinin 

huzurunda ayakta vaaz verilen ortam, meclis ya da oturum”
3 

şeklinde genişler. 

Makâmelerin, çeşitli bilgi ve hikmet sahiplerince, başta sultan ve halifeler 

olmak üzere yaşadıkları dönemin ileri gelenlerinin huzurlarında gerçekleştirdikleri 

meclisler şeklinde oluştuğu görülmektedir. Söz konusu makâmelerde içerik ise darb-ı 

meseller, kahramanlık öyküleri ve ibret verici hikâyeler, şiirler ve kasideler, Kur'an-ı 

Kerim'den ayetler ve Hz. Muhammed'den (s.a.v) varit hadislerin yanı sıra bunlara 

dair açıklamalardan meydana gelmiştir. 

                                                 
1
 ëayf, Şevúî, El-Maúamât, Dâru'l Ma„rife, Kahire H. 1119, s.7. 

2
 El-Faòûrî, Óannâ, Târîò Edeb el-„Arabî, Dâru'l Cîl, Beyrut 1986, s. 614. 

3
 ëayf, a.g.e., s. 7. 
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X. Yüzyıl itibarıyla yukarıda ifade edilmiş olunan şekliyle makâme formunun 

değişmeye başladığı dikkat çekmektedir. Bu çağdan sonra “vaaz ve hitabe” özelliğini 

kaybetmeye, bunun yerine eğitici, öğretici, etkileyici ve eğlendirici yönü ağır basan 

“dilenci hitabesi” hüviyetine bürünmeye başladığı görülmektedir.”
4
 Bilinen manada 

Maúâme kelimesi, esas anlamını bu dönem ve bu içerikle kazanır. 

Istılâhî manada Maúâme kelimesi, edebiyatçılar arasında ilk defa Bedî„u‟z-

Zamân el-Hemeôânî (358-398/968-1008) tarafından kullanılır.
5
 Bir kahramanın ve 

bir anlatıcının merkezinde yer alıp çeşitli mekanlarda gerçekleşen aldatma ve hileye 

dayalı maceralarının, ritmik, secili nesir üslubunun kullanılması yoluyla yazıya 

döküldüğü birbiri ile bağlantısız kısa epizot ve anekdotlar üzerine kurulu yeni bir 

anlatı türü olarak meydana çıkar. El-Hemeôânî, bizzat Maúâme kelimesini, kendi 

makâmelerinin XXVI. sırasında yer alan Öğüt Makâmesi’nde bir kişinin yaptığı 

dini konuşma anlamında kullanır. Yine el-Hemeôânî, VI. Makâmesi olan Aslan 

Makâmesi‟nde de kelimeyi bir “edebi tür” olarak kullanır.
6
 

Edebiyat araştırmacılarının bir kısmının Arap Edebiyatında “kısa hikâye” ya 

da “roman” türünün ilk nüvesi olarak göstermeye çalıştıkları Makâme türü, çoğu 

edebiyat araştırmacıları tarafından bu konuma yerleştirilmez ve gerek teknik gerekse 

de içerik bakımından modern anlamda “kısa hikâye” formunun gereklerini 

karşılayamaması nedeniyle kendine özgü bir anlatı türü olarak kabul edilir. Konuyla 

ilgili olarak gerek batılı edebiyat araştırmacıları gerekse doğulu edebiyat 

                                                 
4
 Ayyıldız, Erol, “Makâme”, TDV İslam Ansiklopedisi, Ankara 2003, c. XXVII, s. 417. 

5
 ëayf, a.g.e., s. 8. 

6
 Er, Rahmi, Bedî„üzzamân El-Hemeôânî'nin Makâmeleri, MEB Yayınevi, Ankara 1991, s. 27.   
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araştırmacıları ile onların yaklaşımlarını incelemek için aşağıda yer alan isimler ve 

eserleri incelenebilir.
7
 

Arap Edebiyatında kendine özgü yeni bir biçim olarak ortaya çıkan Makâme, 

ispatlanamamış ve söylenti düzeyinde kalmış alıntı iddialara karşın Bedî„u‟z-Zamân 

el-Hemeôânî tarafından, yaşadığı dönemin değişen sosyo-kültürel ortamını dikkate 

alarak bir araya getirdiği 51 makâmeden oluşan yapısıyla ilk defa ortaya çıkmıştır. 

Çağdaşları arasında taklitleri olmasına karşın onun seviyesine ulaşabilen bir başka 

örneğe de rastlanılmamıştır.
8
 

El-Hemeôânî‟nin, Nişabur‟da hocalık yaparken öğrencilerine Arap Dilinin 

inceliklerini ve güzelliklerini öğretmek amacıyla bu eseri ortaya çıkardığı, bu 

nedenle böyle bir eser yazmaktaki ilk gayesinin “öğreticilik” vasfı olduğu dile 

getirilir.
9
 El-Hemeôânî‟nin Makâmeleri birçok kereler basılmış (Bulak H. 1291, 

Tahran H. 1296, Hindistan H. 1296, İstanbul H. 1298); Almanca, İngilizce, Fransızca 

                                                 
7
    Şevki Dayf, El-Maúamât, Daaru'l Maarife, Kahire (h.)1119. 

      Rahmi Er, Bediüzzaman El-Hemezani'nin makâmeleri, MEB Yayınevi, Ankara 1991 

      Matti Moosa, The Origins of Arabic Fiction, Lynne Rienner Publishers, Colorado 1997 

       Roger Allen, The Arabic Literary HeritageThe Development of His Genres, Cambridge Un. Press,       

1998. 

     Hanna El-Fahuri, Tarih Edeb El-Arabi, Daru'l Ceyl, Beyrut 1986. 

     Pierre Cachia, Arabic Literature An Overview, Routledge Curzon, New York 2002. 

8
  Brockelmann, “El-Hemeõânî”, MEB İslam Ansiklopedisi, Anadolu Üniversitesi G..S.F. Yayınları, 

Eskişehir 1997, c.VII,s. 198. 

10 El-Fâòûrî, a.g.e., s. 618. 
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ve Hintçe‟ye çevrilmiştir.
10

 Eser, Türkçe‟ye ise bir tez çalışması olarak 1985 yılında 

Rahmi Er tarafından kazandırılmış ve MEB yayınları arasında yayımlanmıştır. 

Bedî„u‟z-Zamân'dan yaklaşık bir asır sonra Maúâme türüne bilinen biçimiyle 

son halini veren Muóammed el-Úâsım el-Óarîrî 446-516 / 1054-1122, el-

Hemeõânî'nin taklitçileri arasından, onu da aşacak bir yetkinlikle, klasik makâme 

türünde ardıl ancak daha nitelikli bir yapıya sahip olan eseriyle belirir. Her ne kadar 

aradaki zaman süresi içinde el-Hemeõânî'nin başka taklitçilerinin adı anılıyor olsa da 

el-Óarîrî, eserinin yapısal ve içerik özellikleri bakımından, bu edebi türü ilk ortaya 

çıkaran el-Hemeõânî'yi de geride bırakır. Arap Edebiyatı araştırmacılarınca bir 

virtüöz olarak kabul edilen el-Óarîrî, metnini daha şiirsel bir yapıda oluşturarak bir 

başyapıt meydana getirmiştir.
11

  

Ortaya çıktığı dönem itibarıyla büyük bir ilgiyle karşılaşmış olan makâme, 

türün öncüsü el-Hemeõânî ve türü geliştirerek son şeklini veren el-Óarîrî'nin 

ardından gerek Arap Edebiyatı içinde gerekse diğer coğrafyalarda yaşayan 

edebiyatlar içinde taklit edilmeye başlanmıştır. El-Óarîrî'nin modeli başta dil, üslup 

ve içerik olmak üzere her düzeyde örnek alınmaya ve benzer eserler oluşturmaya 

neden olmuştur. Onun eseri her yönüyle Arap belâgati ve üslup becerisinin bir 

sembolü olarak kabul edilir ve bu değerini de modern zamanlara dek korur.
12

 

                                                 
10

 Brockelmann, Carl, “El-Hemeõânî”,  GAL Supplement, Leiden 1937,c. I, s.150-152. 

11
 Allen, Roger, The Arabic Literary Heritage, Cambridge University. Press, 1998, s. 272. 

12
 Drory, Rina, Encylopedia of Arabic Literature, (Ed. J.S.Meisami, P.Starkey), Routledge 1998, 

London,  c.2, s.508 
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El-Hemeõânî ve el-Óarîrî'nin makâmelerinin her yönüyle bir model olarak 

kabul edilerek taklitlerinin oluşturulması çabalarının dışında gerek içerik gerekse 

üslup yönünden oldukça farklı olan ama yine de makâme adıyla tanınan diğer 

örnekler de zamanla ortaya çıkmaya başlamıştır. Bunlardan ilk ve en bilineni, XII. 

Yüzyılda ez-Zemaòşerî (467-538/1075-1144) tarafından yazılmıştır. Ez-Zemaòşerî, 

Makâmât'ını, geçirdiği ağır bir hastalık esnasında gördüğü rüyalar üzerine eğer 

iyileşirse, değiştirecek olduğu yeni hayat tarzı ve kendisinde meydana gelen 

değişimler üzerine yazacağını söyler.
13

 Makâmât'ını da ekleri olan Nevâbiğ el-Kelim 

ve Eùvâú eõ-Õeheb ile klasik makâme formunu terk ederek, ahlâki öğütler ve mev'iza 

konusunda edebi bir zevk vermeyi amaçlayarak oluşturur.
14

 

X. yüzyılda Bedî„u‟z-Zamân el-Hemeõânî'nin bağımsız bir edebi tür olarak 

ilk örneğini vermiş olduğu konusunda büyük bir ittifak olan makâme sanatı, her 

yüzyılda onlarca benzer ya da farklı içerik ve üslup özelliklerine sahip, aynı adı 

taşıyan örneklerle artarak devam etmiştir. Makâme türü, Mağrib ve Endülüs‟te de 

revaç bulmuş ve birçok makâme kaleme alınmıştır. Bunların arasında, - el-Óarîrî‟den 

esinlenmekle kalmayarak, kahramanlarına da onun makâmelerindeki el-Óâriå bin 

Hemmâm ve Ebû Zeyd es-Surûcî‟nin adlarını veren - Ebu Abdullah Muhammed bin 

Ebi‟l-Òiãâl‟ın (465-540/1073-1146) Makâmesi, Ebû Ùâhir Muóammed es-

Saraúusùî‟nin (ö. 538/1144) el-Maúâmatu‟l-Luzûmiyye‟si; ayrıca İbn Bessâm (ö. 

542/1147) tarafından yazılan ve kendisine ait olan eõ-Õeòîra adlı kitapta yer alan iki 

makâme sayılabilir. 

                                                 
13

 Kaya, Murat, “Zemahşeri'de Tasavvufi Kavramlar (Makamat Örneği)”, (Yayımlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi) Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2006,  s.15,  

14
 Ayyıldız, a.g.e., s. 418 
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Dile getirilen klasik dönemlerin dışında makâme sanatı modern dönemde, 

özellikle Modern Arap Edebiyatının yeniden tesisi esnasında, yine taklitler yoluyla, 

büyük rol oynamıştır. Gerek el-Hemeõânî‟den hemen sonra gelenler gerekse de 

modern dönemde eser kaleme alan edipler, onun üslubundan etkilenmişlerdir. Bunlar 

arasında, es-Sâú âla’s-sâú’ın yazarı Aómed Fâris eş-Şidyâú (1805-1887 ) ve makâme 

türünde eserler yazmış, yakın dönem İranlı birçok yazarı da sayabiliriz.
15

 Mısırlı 

Muóammed İbrâhîm el-Muveylióî (1858-1930), el-Hemeõânî‟nin üslubunda kaleme 

aldığı, seci ile dolu Óadîå ‘İsâ bin Hişâm adlı mensûr eserinde, klasik makâme ile 

modern roman arasında köprü oluşturma çabası içindedir. Roman kalıbında kaleme 

aldığı bu çalışma, çağdaşlaşma sürecinde Mısır‟ın yaşadığı toplumsal değişiklikleri 

konu alır. Söz konusu değişiklikleri, Mehmet Ali Paşa‟nın komutanlarından olan - ve 

ölümünden sonra diriltilip mezarından çıkartılan - hayali birinin bakış açısıyla sunar; 

râvi „İsâ bin Hişâm‟ın sözleriyle de konuya eşlik eder ki bu râvi, yazarın ta 

kendisidir.  El-Hemeõânî ve el-Óarîrî‟nin üslubundan etkilenen Lübnanlı Nâãîf el-

Yâzicî (1800-1871) da Mecma„u‟l-Baóreyn adında altmış makâmelik bir mensûr eser 

yazmıştır. 

 

II.    Yapısal Nitelikler: 

Makâme edebi türü biçimsel olarak incelendiğinde, merkezinde hayali bir 

anlatıcı ve hayali bir kahramanın yer aldığı, konu olarak ise çoğunlukla hilekâr ve 

düzenbaz olan kahramanın, insanları aldatarak onlardan para toplamak amacıyla, 

                                                 
15

 Hâdî Murâdî Muhammed, “Fennu‟l-Mâúâme: en-neş‟e ve‟t-taùavvur”, et-Turâåu’-l‘arabî, c.VI, s. 

127-133. 
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başından geçen her biri farklı olayların bir araya getirildiği kısa anlatılardan oluştuğu 

görülür. Bu anlatılarda dilsel üslup da secili bir anlatım dilidir. 

Dönemin sosyo-ekonomik yapısının yazarı etkilemiş olduğu ve olay dizisi 

olarak anlatılan kısa öykülerin gerçek yaşamın bir yansıması şeklinde yer aldığı, 

olası görünmektedir. Üslup olarak kullanılan secili nesir üslubu ise söz konusu 

dönemde artık zirveye ulaşmış ve makâme ortaya çıkmadan önce yaygın olarak 

kullanılan bazı nesir formlarında; (ör: mektup),  alabildiğince yoğun bir boyutta 

kullanılmaktaydı.
16

 

El-Hemeõânî eserini oluştururken vermek istediği mesaj için üslubuna uygun 

olarak Kur'ân-ı Kerim'den ayetleri, ender de olsa hadisleri malzeme olarak 

kullanırken atasözlerini de zaman zaman bir takım iç değişikliklere tabi tutarak 

eserini zenginleştirir.
17

 

El-Óarîrî de, birkaç farklılık dışında el-Hemeõânî 'nin makâme tarzını ana 

gövde olarak sürdürür. Buna göre; her iki makâmede de esas figür olarak hayali bir 

anlatıcı vardır. Bu kişi el-Hemeõânî 'de; „İsâ bin Hişâm iken el-Óarîrî'de; Óâriå bin 

Hemmâm el-Baãrî'dir. Kahramanlar ise; el-Hemeõânî'de; Ebu'l Fetó el-İskenderî iken 

el-Óarîrî'de; Ebû Zeyd es-Surûci'dir. Konular, o günün İslâm dünyasının çeşitli 

şehirlerinde yolculuk yapan anlatıcıların her seferinde başka bir şehirde ve 

başlangıçta tanıyamadıkları düzenbaz ve hilekâr kahramanların dâhil oldukları 

meclislerde bulunup onlar tarafından aldatılmaları ve ardından kahramanın gerçek 

kimliğinin farkına vararak onları kınamaları şeklinde cereyan eder. Kurgunun kırılma 

                                                 
16

Brockelmann, “Makâme”, MEB İslam Ansiklopedisi, c.VII, s.198. 

17
 Er, a.g.e., s. 36. 
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noktaları, kahramanların gerekçelerinde ifadesini bulan ve kahramanın ya bir ayet 

veya hadis ya da başka edebi malzemeler kullanarak dillendirdikleri savunmalarının 

okuyucuyu her defasında benzer bir sahnenin tekrarlanıyor olacağını sezmesine 

karşın meraklandırması paralelinde süregider. İngiliz araştırmacı Devin Stewart, 

klasik makâmelerin kurgusunu on iki madde halinde şöyle deşifre eder: 

 

1- Anlatıcının bir şehre gelişi; 

2-Tartışmayı kurgulamak üzere bir topluluğun ya da meclisin oluşumu; 

3-Kahramanın kurguya dâhil olması; 

4-Kahramanın beliğ bir sunum üstenmesi; 

5-Anlatıcı yahut bir başka karakter tarafından kahramanın ödüllendirilmesi; 

6-Kahramanın meclisten ayrılması; 

7-Anlatıcının kahramanın gerçek kimliğini anlaması; 

8-Anlatıcının kahramanı takibi; 

9-Anlatıcının kahramana yaklaşması ve kınaması ya da azarlaması; 

10-Kahramanın gerekçesini sunması; 

11-İkilinin ayrılması; 

12-Anlatıcının şehirden ayrılması(örtük);
18

 

 

                                                 
18

 Stewart, Devin, Arabic Literature in Post-Classical Period, (Ed.R.Allen, D.S.Richards), Cambridge 

University Press, 2008, s. 147. 
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Makâmeler söz konusu edildiğinde, bahsedilmeden geçilemeyecek olan bir 

diğer yapısal özellik ise; anlatının ifade edilmeye başlanma üslubudur. El-

Hemeõânî‟nin kurgusunda, anlatıcısı her pasajın anlatısına َحَدّثنَا “o bize anlattı” ya da 

 o bana anlattı” şeklinde tercüme edeceğimiz ve belki de o günkü sözlü“ حَدَثنَْي

anlatım biçimlerinden “Hadis” anlatılarında kullanılan bu formları kullanarak giriş 

yapar. Bu kullanım zaman içinde özellikle el-Óarîrî tarafından ََأخبر “bildirdi”, روي 

“rivayet etti” , ًحَك “anlattı” ve قال “söyledi” ifadeleriyle zenginleştirilir. Böylece 

söz konusu biçim, klasik makâme formunun ayrılmaz bir parçası olarak devam 

ettirilir. 

Klasik makâme türünün başlangıcından modern zamanlara dek taklitler 

yoluyla sürdürüldüğü daha önce de ifade edilmişti. Bu taklitlerin meydana getirilişi 

esnasında küçük çaplı farklılıklar dışında yapısal özellik, genel olarak, el-Óarîrî'deki 

son bulmuş biçimiyle devam eder; ancak içerik olarak farklı konulardan oluşmasına 

karşın makâme adı altında ifade edilen başka örneklerde vardır. Söz konusu 

makâmeler arasında yer alan ez-Zemaòşerî'nin makâmesine, klasik makâme 

formunun dışında ve önemli bir örnek olması hasebiyle bir önceki başlık adı altında 

değinilmişti. Bu sıra dışı örneklerden biri de tabi ki: َّالطبّيّة َو َالأدبيةّ َالسّيىطي   مقامات

(Suyûùi‟nin Edebi-Tıbbi Makâmeleri) adlı eserdir. Bu eser, çalışmamızın ana unsuru 

olması nedeniyle zaten ayrıntılı olarak ele alınacaktır. Bunların dışında kalan ve 

klasik makâme formunun bir taklidi olmasına karşın oldukça başarılı olmuş birçok 

örnek ile klasik makâme formunun dışında kalan; ancak makâme adı altında bilinen 

diğer örnekler ise bu çalışmanın doğrudan hedefi arasında yer almamaları nedeniyle 

yazıya dökülmeyecektir. Özellikle Modern Arap Edebiyatının oluşumu esnasında 
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taklitler yoluyla meydana getirilen “neo” makâmeler ise başlı başına farklı ve geniş 

bir araştırma çabası gerektirdiği için özellikle dikkate alınmayacaktır.  
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I.1.   Kısa YaĢam Öyküsü 

Kendi eserleri arasında yer alan Óusn el-Muóâêara fi Aòbar Mıãr ve‟l-Úâhire 

adlı eserinde yer alan ifadesine göre künyesi tam olarak; Abdurraóman bin el-Kemâl 

Ebi Bekr bin Muhammed bin äabîğuddîn el-Faòr „Uåmân bin Naôîruddîn 

Muóammed bin Seyfuddîn Hudar bin Necmuddîn Ebi‟ã-äalâó Eyyûb bin Nâsıruddîn 

Muhammed bin eş-Şeyò Hemmamuddîn el-Hemmâm el-Òuêayrî el-Asyûùî
19

 olan ve 

kısaca Celâleddin es-Suyûùî olarak bilinen ünlü İslam âlimi, 1 Receb 849/3 Ekim 

1445‟te Kahire‟de doğmuştur. Babasının bir kitabı araması için annesini gönderdiği 

kütüphanesinde doğduğu için adlarından biri de İbnu‟l-Kutub (kitapların oğlu)dur.
20

 

İsimleri arasında yer alan el-Òuêayrî kelimesi nedeniyle aslen Bağdat‟ın bir 

mahallesi olan Óudayriyye mahallesinden göçmüş olduklarını ve oraya da daha 

doğudan gelmiş olduklarını yine kendi ifadeleri arasında görmekteyiz.
21

 Aile, es-

Suyûùî‟nin doğumundan dokuz kuşak önce Mısır‟ın Asyût bölgesine yerleşmiştir.
22

 

Es-Suyûùî‟nin annesinin ise bir Türk ya da Çerkez cariye olduğu iddia edilmiştir.
23

 

 Es-Suyûùî, atalarından bahsederken dedesi Hemmâmeddin‟in tarikat 

şeyhlerinden bir hakikat ehli olduğunu, yine akrabalarından birinin Asyût‟ta tüccar 

ve emir Şeyòûn'un arkadaşı olduğunu, bu zatın Asyût‟ta bir medrese yaptırdığını ve 

                                                 
19

 Es-Suyûùî, Celâleddin, Óusn el-Muóâêara fi Aòbar Mıãr ve‟l-Úâhire, Dâr İhyâ‟ el-Kutub el-

„Arabiyya, Kahire, 1968, s.335. 

20
 Sartain, Elisabeth, Celaleddin Suyûùî, Hayatı ve Eserleri, (Çev: Hasan Nureddin),  Gelenek 

Yayınevi, İstanbul, 2002, s.14. 

21
 Es-Suyûùî, a.g.e., s.336.  

22
 Brockelmann, a.g.m., MEB İslam Ansiklopedisi, c. XI, s. 258. 

23
 Sartain, a.g.e, s. 13.  
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vakfettiğini bildirir. Babası hakkında da Şafii fakihlerinden olduğunu ifade eder.
24

 

Ayrıca babasının İbn Òacer el-„Asúalânî başta olmak üzere devrin önemli 

âlimlerinden ders almış olduğunu ve el-Şeyòûniyye Camii‟nde fıkıh dersi verdiğini, 

İbn Tulûn Camiinde hutbe irat ettiğini söyler ve babasına ait ilmi eserlerin bir 

dökümünü de sunarak sülalesinin önemli şahsiyetlerden oluştuğunu ifade eder.
25

 

               Babasının ilmi çalışmaları nedeniyle çok küçük yaşlardan itibaren ilim 

meclislerinde bulunmuştur. Henüz altı yaşında iken babasını kaybetmesi üzerine 

yetim kalan es-Suyûùî, sekiz yaşına ulaşmadan Kur'an-ı Kerim'i hıfzetmiştir. 

Ezberlemiş olduğu diğer kitaplar arasında, Beyzavi'nin Minhâc el-Fıkh ve'l Uãûl'u ile 

İbn Mâlik'in Elfiyye'sini de sayar.
26

 Ancak Elisabeth Sartain'in onun hal tercemesinde 

ayrıca el-Cemaili'nin „Umdetu'l-Aókâm'ı ile Şafii fıkhı için İmam Nevevî'nin 

Minhâcu'ù-Ùalibîn'ini de sayar ve başta hadis hocası Alemuddin el-Bulúînî olmak 

üzere bir grup ilim adamı tarafından Sefer 864/Kasım-Aralık 1459'da İbn Mâlik'in 

Elfiyye'si dışında kalan üç eserden imtihan edilerek icazet aldığını söyler.
27

 Yine 

kendi eseri el-Muóâêarat'ta, dönemin ünlü Feraiz (Miras Hukuku) hocası Şehâbeddîn 

Şermesânî'den - ki o sırada yüz yaşını geçkindir - feraiz dersleri aldığını ve 866'da da 

hocalık yapabileceğine dair icazet aldığını ifade eder.
28

 Bu konuya Sartain, ferâiz 

derslerinin hocası Şermesânî'nin vefatı nedeniyle derslerin tamamlanamadığı bilgisi 

ile aldığı diğer derslerin arasına dönemin Şeyòûniyye Camii imamı Şemseddin 

                                                 
24

 Es-Suyûùî, Óusnu‟l-Muóâêara, s. 33. 

25
 a.g.e., s. 441-2. 

26
 a.g.e, s. 336. 

27
 Sartain, a.g.e., s. 16. 

28
 Es-Suyûùî, Óusn el-Muóâêara,  s. 336-7. 
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Muhammed bin Musa el-Seyrami'den nahiv ve hadis dersleri aldığı, ayrıca hocasıyla 

bazı bölümler hariç Müslim'in äaóîó'iyle Kadı „İyâê'ın el-Şifa fi Ta„rîf óuúûúu'l 

Muãùafâ'sını ve daha önceden ezberlemiş olduğu İbn Malik'in Elfiyye'sini okuyarak 

866/1461'de İbn Mâlik'in Elfiyye'si ile nahiv ve ilgili diğer orta sınıf eserleri 

bitirdiklerine ve es-Suyûùî 'nin bu eserleri okutabileceğine dair icazet verdiği bilgisini 

ekler.
29

 

Es-Suyûùî'nin hayatında ilmin yerini ifade etmek için henüz ilk gençliği 

diyebileceğimiz bu dönemde, devrin önemli âlimleri ve tanınmış hocalarından aldığı 

dersler ve okumuş olduğu kitaplara dair ayrıntılı bilgilere tamamıyla yer vermek bu 

çalışmanın gayeleri arasında olmadığı için konuyla ilgili olarak ayrıntılı bilgi 

serdedilmeye devam edilmeyecektir. Ancak ilgililerin Elisabeth Sartain tarafından 

bizzat es-Suyûùî tarafından yazılmış hal tercümeleri ve bazı öğrencilerinin kendisi 

hakkındaki biyografisi ile dönemin diğer önemli şahsiyetlerinin es-Suyûùî hakkında 

yazdıklarına dayanarak oluşturulan Celâleddîn Suyûùî adlı eseri ile es-Suyûùî'nin 

bizzat kendisinin hakkında vermiş olduğu bilgilerin yer aldığı eserlere müracaat 

etmeleri yerinde olacaktır. 

          Yukarıda bir girizgâh mahiyetinde bahsetmiş olduğumuz bu yoğun eğitim 

hayatı sonunda es-Suyûùî, tefsir, hadis, fıkıh, nahiv, me„ânî, beyan ve bedî'den oluşan 

toplam yedi ilim dalında vukufiyet sahibi olduğunu söyler. Ayrıca usul-i fıkıh, cedel, 

tasrif, inşa, teressul (risale yazımı), ferâiz, kırâat ve tıp konularında da ilim sahibi 

olduğunu ekledikten sonra hesap ilmi ile uğraşmanın kendisi için en zor işlerden biri 

olduğunu ilave eder. Es-Suyûùî, mantık ilmi ile de ilgilenmiş olmasına karşın Allah 

                                                 
29

 Sartain, a.g.e., s. 16. 
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tarafından bu ilimle ilgili kalbine bir soğukluk geldiğini ve İbn äalâó'ın haram 

olduğuna dair fetvasını duyduğu için de terk ettiğini söyler.
30

 

       Yaklaşık iki yüz bin hadis ezbere bildiğini söyleyen es-Suyûùî, eğer daha 

fazlasına ulaşabilseydi onları da ezberleyeceğini ancak ulaşamadığını dile getirir. Bu 

konuda birçok hadis derlemesi okumuş olmasına karşın bununla yetinmemiş kendisi 

de hadis toplama çabasına girişmiş ve bunun için çeşitli seyahatler yapmıştır. Ayrıca 

yalnızca hadis toplama niyetiyle değil; genel manada ilim tahsili amacına matuf 

olarak çok sayıda seyahat de gerçekleştirmiş olan es-Suyûùî, daha gençliğinden 

itibaren Şam, Hicaz, Yemen, Hind, Mağrib ve Takrur'a (Sudan) gitmiştir.
31

 

Görüldüğü üzere eğitim hayatı oldukça yoğun olarak geçen es-Suyûùî‟nin 

ders vermek için erken yaşlarda icazet aldığı yukarıda belirtilmişti. İlk dersini hocası 

Alemuddin el-Bulúînî'nin de katılımıyla 9 Zilkade 867/26 Temmuz 1463'da 

Şeyòûniyye Camiinde verdiği fıkıh dersi ile başlamışsa da daimi hocalık vazifesine, 

870/1466'da dönmüş olduğu ilmi seyahatlerinin ardından başlamıştır.
32

 872/1467'de 

İbn Tulûn Camiinde hadis nakletmeye başlayan es-Suyûùî, 879/1475'de aynı yerde 

                                                 
30

 Es-Suyûùî, a.g.e., s. 338-9. 

31
 Bu konuyla ilgili olarak Elisabeth Sartain, es-Suyûùî'nin yukarıda sayılan bölgelere yapmış olduğu 

seyahatler hakkında bir kanıt bulunmadığını ve bu iddianın es-Suyûùî 'nin Óusnu‟l-Muóâêara adlı 

eserinde yer alan ve kitaplarının ulaşmış olduğu bölgeleri zikrederken kullandığı bir kelimenin 

hatalı basılmış olması sonucu oluşan bir yanlış anlama olarak niteler (bkz: s. 29). Bu nedenle 

Óusnu‟l-Muóâêara‟da yer alan ifadenin buraya alınmasında yarar görüldü: 

،وسافرتَبحمدَاللهَتعالًَإلًَبلادَالشامَوالحجازَواليمنَوالهندَوالمغربَوالتكرور   

32
 Sartain, a.g.e., s. 28 
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İmam Nevevi'nin Minhâc'ını okutur. Aynı zamanda 877/1472'de Şeyòûniyye'ye hadis 

müderrisi olarak atanıp hadis ve fıkıh dersleri okutur. 

Ders verme görevlerinin dışında es-Suyûùî, çeşitli idari görevlerde de 

bulunmuştur. Bunların başında da Suriye Emiri Berúûú en-Nâãırî'nin türbesindeki 

şeyhlik görevi ile 891/1486 yılının Rebiülahir ayında Memluk hükümdarı Sultan 

Kayıtbay tarafından atandığı Baybarsiye Şeyhliği'dir.
33

 

Gerek ders verme ve gerekse de idari görevleri esnasında çeşitli sorunlar 

yaşayan ve bu nedenle başta devrin hükümdarı Sultan Kayıtbay ve halefi Tomanbay 

olmak üzere birçok âlim ve hoca ile de ters düşen es-Suyûùî, asıl şöhretini de bu 

problemler nedeniyle çok verimli olmayan müderrislik ve idarecilik görevlerinin 

dışında, yazı hayatında, yakalamıştır. Sayıları çeşitli kaynaklara göre üç yüz ile altı 

yüz arasında değişen ve birçoğu günümüze dek ulaşmış olan ünlü eserleri, İslâm 

âleminin hemen hemen her alanına yayılmış ve ona hayatını geçirdiği Mısır'ın 

dışında çok daha büyük bir şöhret sağlamıştır. 

 

1.2. Eserleri 

İlk eserini hocası Şemseddin Muhammed bin Musa el-Hanefi ile birlikte 

okudukları İbn Mâlik'in Elfiyye'sine yazmış olduğu şerh ile henüz on dört yaşında 

iken vermiş olan es-Suyûùî,
34

 bundan sonra sürekli yazmaya devam etmiştir. Óusnu'l-

Muóâêara'da bizzat eserlerinin sayısından üç yüz olarak bahsetmiş ve bu eserlerini 

                                                 
33

 Sartain, a.g.e., s. 32 

34
 a.g.e., s. 33 
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de yedi sınıf altında tek tek yazıya dökmüştür.
35

 Ancak Óusnu'l-Muóâêara'nın 

ardından yazım faaliyetlerini aralıksız sürdürmüş olan es-Suyûùî 'nin İbnu'l-„İmâd'ın 

Şeõarâtu'õ-Õeheb'inde beş yüz eseri, Şa„rânî'nin Õeylu'l-Ùabaúât'ında dört yüz altmış 

eseri, İbnu'l Kadi'nin Durretu'l-Óicâl fi Esmai'r-Ricâl adlı eserinde eserlerinin bini 

aştığı, el-Kettâni'nin Fihrisu'l-Fehâris'inde beş yüz otuz sekiz kitabı, Kâtip Çelebi'de 

altı yüz eseri, Brockelmann'da dört yüz on beş eseri, Flugel'de beş yüz on altı eseri, 

öğrencisi ve hal tercümesini kaleme almış olan eş-Şâõelî‟de ise beş yüz elli eserinin 

yer aldığı belirtilmiştir. es-Suyûùî'nin eserlerini bir araya toplamış olan Ahmed eş-

Şerúâvî'nin Mektebet Celâl es-Suyûùî adlı eserinde ise, toplam, yedi yüz yirmi beş 

eseri isimleriyle birlikte kayıt altına alınmış olduğu belirtilmektedir.
36

 

Dile getirilen bu bilgiler ışığında oldukça velût bir yazar olduğu, hatta 

Brockelmann'a göre Arap Dilinde en fazla eser meydana getiren isim olduğu,
37

 

bildirilen es-Suyûùî'nin bu kadar eser vermesi de bir tartışma konusu olmaktan 

kurtulamamıştır. Çeşitli araştırmacılarca üretkenliği hakkında yapılan yorumlardan 

anlaşıldığı kadarıyla, iddia sahibi bir kişiliğe sahip olan es-Suyûùî'nin, çocukluğu 

itibariyle almış olduğu dersler ve okumuş olduğu kitapların bir neticesi olarak, 

yaşamış olduğu devirde önemli bir ilmi seviyeye ulaşmıştır. Daha sonra bu bilgisini 

özellikle fetva verme makamına sahip olması ile birlikte gerek kendi fetvaları 

hilafına verilmiş diğer fetvalar hakkında yazdıkları gerekse de kendi verdiği 

                                                 
35

 Es-Suyûùî, Óusnu‟l-Muóâêara, s. 338-344 

36
 Es-Suyûùî,  Maúâmâtu‟s-Suyûùî el-Edebiyye ve‟ù-Ùıbbiyye, (Haz. Dr. Ahmed Eù-Ùavîlî), Dar Seónûn, 

Tunus, 1988, s. 23. 

37
 Brockelmann, a.g.m., c.XI, s.258. 
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fetvaların savunması hakkında yazdıkları düşünüldüğünde, eserlerinin sayısının 

önemli bir rakama ulaşacağı açıkça görülebilecektir. Ayrıca hakkında yazılmış olan 

çeşitli hal tercümelerinde ifade edildiği üzere, hem sayı hem de sosyal seviye 

bakımından önemli sayılacak derecede muhalifi olan es-Suyûùî'nin, kendini savunma 

ve muhaliflerini eleştirme babında da epeyce eser kaleme aldığı bilinmektedir. Netice 

olarak; 

             -eser vermeye erken yaşta başlamış olması,  

 -hayatının bir döneminden sonra hem hocalık faaliyetlerine hem de idari                           

vazifelerine son verip sadece eserlerinin yazımıyla iştigal etmesi,     

-muhaliflerinin hakkında yazdıklarına cevap verme ve onları eleştirme 

kaygısı güttüğü ilmi münakaşaları,  

 -eserlerinin epeyce bir kısmının tek sayfalık fetvalardan oluşması,  

 -oldukça kuvvetli bir hafızaya ve hızlı yazabilme yeteneğine sahip olması,  

 -eserlerinin özellikle Mısır dışında yoğun bir talep görmesi,  

 

gibi hakkında yazılmış incelemelerden çıkarılabilmesi mümkün ve makul 

gerekçelere dayanarak, eserlerinin sayısı hakkında belli bir kanaat sahibi olmak 

mümkündür.  

Hak etmiş olduğuna inandığı ilmi değeri, özellikle ülkesi Mısır'da 

görmediğine inanan ve bu nedenle büyük bir hayal kırıklığına uğrayarak görevli 

bulunduğu tüm tedris ve idari görevlerinden ayrılan es-Suyûùî, kırklı yaşlarını 
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müteakip Nil Nehri üzerinde bulunan er-Ravêa Adasındaki evinde inzivaya çekilerek 

sadece eser telifi ve araştırma faaliyetleriyle meşgul olmuştur. 

12 Cemaziyülevvel 911/11 Ekim 1505'te sol kolunda beliren bir şişlik 

nedeniyle yatağa düşen es-Suyûùî, bir haftalık bir hastalık süresini müteakip 19 

Cemaziyülevvel 911/18 Ekim 1505'te vefat etmiştir. Er-Ravêa Adasındaki Ebariki 

Camii ve Eski Kahire'deki Sebilu‟l-Mu‟minîn Camiinde son derece yoğun bir 

kalabalığın katılımıyla cuma namazını müteakip kılınan cenaze namazının ardından 

Babu'l-Karâfe'deki Kusun kabristanında bulunan babasının kabrinin yanına 

defnedilmiştir. Daha sonra mezarına sağlığında da kendisine bağlı olan Atabey 

Korkmaz tarafından ahşap bir korunak yapılmış, kabri kendisini sevmeyenler ve 

muhalif olanlar da dâhil olmak üzere akın akın ziyarete mazhar olmuştur. Mezarına 

daha sonra geride bıraktığı paralarla annesi tarafından bir türbe yapılmış ve türbesi 

tıpkı diğer büyük din önderleri gibi ziyaretçi akınına uğramıştır. 

Sağlığında görmediği kadar ihtimam ve saygıyı vefatından sonra gördüğü 

hatta halk tarafından Evliyaullah'tan olmakla nitelendirildiği, hal tercümesi 

yazarlarınca ifade edilmiştir.
38
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 Sartain, a.g.e., s. 79-81. 
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Makâmelerin Çevirisi 

 

1. Güzel Kokulu Bitki Makâmeleri 

Güzel kokular, bize, güzel kokulu bitkiler ve gülün soyu ile dalların bülbülü 

hakkında, insanların yöneticisi ile bahçelerin yıldızı ve yağmur yüklü bulut hakkında 

anlattı ve dedi ki: Günün birinde, öyle yeşil, zarif ve alımlı bir bahçeye uğradım ki 

orası, hafif yağmurlarla sulanmış, dalları yapraklanmış, yıldızları ışıldayan, renkli ve 

dallı budaklı, henüz tomurcuk halinde olup serpilmemiş, üstünde bütün çiçeklerin 

düğmeler halinde sıralandığı, henüz açmamış tomurcukların ışıklarının parıldadığı, 

dallarının minberlerine büyük çiçeklerin çıktığı, Saba Rüzgârının, yeşil yapraklarının 

uçlarını ud çalarcasına eğdiği [bir bahçeydi]. Yoldan geçen birisine, neler olup 

bittiğini bana anlatmaz mısın? Dedim. Dedi ki: güzel kokulu bitkilerin askerleri 

geldiler, bahçenin çiçekleri göz kamaştırınca baktılar ve en yetkili hükümdarı seçmek 

için kalabalık bir meclis kurmak konusunda uzlaştılar. İşte çiçeklerin ileri gelenleri 

minberlere çıkıp her biri karşısındakine delillerini sunuyor ve diğer görkemli çiçekler 

arasında hangisi görenlerin dikkatini çekmeye daha layıktır, şehirliye de bedeviye de 

kim yönetici olmaya hak kazanacaktır diye münazara ehliyle tartışmaya başlıyor. 

Konuşma meclisinde hazır bulunmak ve hoşa giden sözlerin her türlüsünü dinlemek 

için oturdum. Gül dikeniyle saldırıp diğer çiçeklerin arasından kendi görüntüsünün 

parlaklığına kapılarak ortaya çıktı ve dedi ki: 
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Gül’ün Hitabı: 

“Yardım edici Allah‟ın adıyla ve onun yardımıyla, ben güzel kokulu bitkilerin 

sultanı Gül‟üm. Belli bir vakte kadar ruhlara hayat ve keyif verenim. Halifelerin ve 

sultanların içki arkadaşıyım. Toprak ve çamurun üzerinde değil ebediyen tahtların 

üzerinde yükselip oturanım. Bahçe çiçekleri arasında kırmızı rengimle beliririm. 

Bütün çiçekler içinde şerefimle övünürüm. İsrâ Gecesinde Mustafa‟nın (s.a.v.), 

Cebrail‟in ve Burak‟ın terinden yaratıldığım
39

 için çiçekler arasında bu şerefle 

övünenim.  Dikenlerimin gücüyle saldırmak suretiyle her daim muzafferim ve devlet 

sahibiyim. Beraber olduklarım arasında sayılan ve sevilenim. Dengeli bir yapıya ve 

tedavi edici özelliklere sahibim. Safra ateşini dindirir, iç organları güçlendirir ve 

beden kokusu olarak kullanılırım. Her kim beni koklarsa [ onunla baş dönmesi ve 

ateşli baş ağrısı diner] ve mideyi güçlendiririm. Tıkanmış karaciğeri açar, 

bağırsaklara fayda sağlarım. Ben, suyum ve yağım hangisi kullanılırsa kullanılsın, 

baştaki iltihaplı hastalık türlerini yatıştırırım ve bazen de hapşırmayı ve kökü 

derinlerde olan et benlerini ya da akneleri ondan dışarı atarım. Tomurcuklarımın 

ezilerek kullanılması yoluyla siğilleri keser, yaralar ve içindeki kurtçukları gideririm. 

Ben ve kokum, ruhun özünü canlandırırız. Koklanmam beyindeki harareti giderir, 

ateşli baş ağrısını dindirir. Tohumum, dişetlerine faydalıdır. Çanaklarım, ishali keser 

ve kan tükürmeyi durdurur. Suyum, midedeki yanmayı dindirir ve safra kesesi 

iltihabına yararlıdır. Şurubum, sert tabiatlılara uygundur ve safradan kaynaklanan 

                                                 
39

 Söz konusu cümlenin dipnot açıklamasında Eù-Ùavîlî, Es-Seòavî‟nin Meúâãidu‟l-Óusn adlı 

eserinden alıntı olarak bu cümlenin geçtiği iki zayıf hadisi işaret eder. Bu hadislerin ilkinde râvi 

belirtilmeksizin beyaz, kırmızı ve sarı gülün yaratılışına dair bir anlatı yer alır. İkincisi olan diğer 

zayıf hadis ise Enes‟ten (bin Malik) rivayetle, “Resulullah (s.a.v.) dedi ki; Ben göğe yükselirken 

yeryüzü ardımdan gözyaşı döktü ve gözyaşından küçük bir dikenli bitki ortaya çıktı. Terimden bir 

damla ona ulaşınca topraktan kırmızı gül çıktı. Kim benim kokumu koklamak isterse kırmızı gülü 

koklasın.” hadisidir.  
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ateşli salgılara fayda sağlar. Eğer suyum sert beyaz şeker ile karıştırılarak içilirse, 

susuzluk ve ona sebep olanları engeller. Yüksek ateş sahiplerine yarar sağlarım. Eğer 

taze yaprağım ile göz kaplanırsa, akıntıyı keserim. Kurutulmuş ya da taze biçimim 

pişirilerek sıvanırsa, göz iltihabına yararlıyım ve ayrıca kurutulmuşumun pişirilerek 

kullanılması halinde de kurumuş ve sertleşmiş göz kapaklarını iyileştiririm. 

Dövülmüş halimin çiçek bozuğu ya da kızamık izlerine serpilmesi yoluyla mikropları 

gideririm. Kim suyumdan azıcık yudumlarsa, baygınlık ve kalp çarpıntısına 

genellikle çok fayda veririm. Yağım, yaralar için oldukça etkilidir. Bir miktar ateşte 

ısıtılırsam -ki buna tahammüllüyümdür- her türden yaralar için çok çeşitli 

kullanımım mümkündür. Kuran‟ın Rahman suresinde, Yüce (Allah) tarafından:“ Gök 

yarılıp da kızarmış yağ renginde gül gibi olduğu zaman,”
40

 şeklinde anılmam 

benzerlerim arasında beni yüceltmeye yeter. Müminlerin emiri El-Mütevekkil (h. 

206-247), tıpkı kırmızı anemonu koruduğu gibi beni de korumuştur. Bu, halifenin 

beni diğer çiçeklere üstün tutmasıyla başlayan bir gelenektir. Aralarında, uzun zaman 

ortalıkta görünmesem bile, yöneticilikte halefim olacak bir oğlum var. Bu yüzden 

dalların üzerinde yükseltildim ve müjdeler hep benim kapımı çaldı ve benden haber 

verdi. 

Şöyle dedi şair: 

Gülün gönlümde bitmez tükenmez bir yeri vardır 

Bütün çiçekler bir ordu ve o da onların sultanıdır 

    Eğer o varsa ancak onların da bir değeri vardır…
41

 

                                                 
40

 Rahman äûresi/37. 

41
 Şiir, İbn Sekere‟ye (ö. h.385) aittir. 
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Ve bir başkası da şöyle dedi: 

Güllerin sultanı güzel elbiselerle geliyor 

Çiçekler ordusunun başında 

Tüm çiçekler ona itaat ediyor 

Çünkü onun dikeni güçlüdür… 

 

Nergis’in Hitabı: 

Nergis, gövdesinin üzerinden doğrularak ve bakışlarını Gül‟e doğru fırlatarak 

şöyle dedi: Ey gül, sınırlarını aştın ve tek olduğun halde çok olduğunu iddia ettin. 

Eğer kırmızı renginle övünüyorsan bu, senin günahkârlığındandır. Nebi (s.a.v.) şöyle 

dedi: „Şeytan kırmızıyı sever, kırmızıdan ve göz alıcı her giysiden sakının.‟ Tedavi 

edici faydaların olduğunu söyledin; ancak kaç tıbbi yöntem yoktur ki senin nezle 

sahipleri ya da üşütenler için zararlı olduğun ve koklanınca beyinlerinde hararet 

olanlar için hapşırtıcı olduğun bildirilmesin. Cinsel gücü zayıflatır, dikkatsizliğe 

sebep olursun. Yaşlılığa neden olduğun halde, parlak giysinle değerini mi yüceltmek 

istiyorsun? Suskunluğunla saygını koru. Eğer sesini kesmezsen, kılıcımla 

dikenlerinin gücünü kırmasını bilirim. İbn Rûmî‟nin hakkında söyledikleri sana 

yeter:  

Ey hatasından vazgeçmeyen gül övgücüsü 

Görmüyor musun toplayıcısının avucundakini 

Tıpkı dışkıladığında katır tersi gibidir yedikleri 

Ve içinde ondan geriye kalan da pislikleri… 
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Oysa ben, zifiri karanlıkta gövdemin üzerinde dikilmiş, gözlerimi 

kırpmaksızın uykusuz kalarak gece boyu Rabbime ibadet ederim. Bununla birlikte 

musibetler üst üste geldiğinde ilk çağrılan da benim. Görmez misin belime kuşak 

bağlanmış, kılıcım da kınından sıyrılmış. Güzellik ve ihsan bakımından zamanda 

biricik ve eşsizim. Bu yüzden Kisra Anuşirvan
42

, hakkımda: “Nergis, sarı yakuttur; 

beyaz inciyle yeşil zümrüt arasında.” Demiştir. Ben, güzellerin gözlerine benzetilmiş, 

iyileşmek için gerekli tedavi edici özelliklerle ilintilendirilmişim. Faydalarım 

oldukça çoktur. Saç dökülmesi ve sara ‟ya  (epilepsi) yararlıyımdır. Hakkımda 

azımsanmayacak sayıda râvinin naklettiği şu hadis vardır: “Nergisi koklayın, çünkü 

onun kalbindeki tohumda delilik, cüzzam ve fil hastalığına karşı fayda vardır ve 

nergisin koklanmasından başka bir şey onları durdurmaz.” 

Büyük yaralara karşı tohumumda kaynaştırıcı bir özellik vardır. İktidarsızlığa 

iyi gelir, sertleşme sağlarım. Koklanmam, soğuk algınlığı kaynaklı baş ağrısını 

iyileştirir. Çözeltimde, amaç edinilen biçimde bir güç bulunur. Yağım, baldırdaki 

kasların ağrıları ile mesane ve kulak ağrılarına fayda sağlar, omurgadaki şişleri 

iyileştirir. Eğer acıları gidermek konusunda ünlü olmasaydım, çok sayıda gramerci 

„nergis devadır‟ şeklinde benzetme yapmazdı.  İyileştiriciliğime delil olarak, Allah 

ona mağfiret etsin, Ebu Nuvâs‟ın
43

 beni methettiği beyitleri şöyle der: 

 

Yeryüzünün bahçelerini incele ve bak 

Yarattığı eserlere Sultanın 

                                                 
42

 531-579 yılları arasında hüküm sürmüş Sasani imparatorudur. 

43
 750-810 yılları arasında yaşamış Abbasi şairidir. 
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Dalgın dalgın bakan gümüşten gözler 

Tıpkı som altındanmışçasına gözbebekleriyle beraber 

Zebercet dallarında Allah‟ın ortaksız olduğuna şehadet eden kanıtlar vardır... 

 

Ne güzel söylemiş İbn Rûmî, her hâlükârda apaçık üstünlüğüm hakkında: 

 

Hile ve sahtekârlıkla gül lehine kanıt getiren kişi 

Erdemi nergis kaptı, sözlerinde adil ol 

Asla mukayese edilmez iri gözle katır tersi… 

 

Yasemin’in Hitabı: 

Yasemin ayağa kalktı ve dedi ki: Âlemlerin Rabbine inandım, sen utanmadın 

ey nergis. Büyük bölümün kir ve pislik içindedir. Saygın oldukça az ve ismin de 

kusurludur. Bu hizmetçi halinle nasıl sultanlık istersin? Başın tersyüz edilmiş. 

Başlarında yüksek ateş olanların kusmasını tetikleyici ve erken doğum nedenisin. 

Mahzuna ağlamazsın. Hastalığın yol açtığından daha sarı ve daha adi bir elbiseyle 

donanmışsın. Niteliklerini bilen bazı kişilerin hakkında söyledikleri sana yeter: 

Taze ve güzel kokulu nergisi görüyorum 

Bacaklarının üzerinde canla başla lider gülün hizmetinde 

Öylesine düşkünleşti ki başının üzerine sarıncaya dek 

Yahudi nişanı gibi sarıklar içinde… 
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Lakin ben, bahçelerin süsüyüm. Gülün kırmızısı ile güzelliği paylaşan beyaz 

renkle nişanlıyım. Ancak gelip geçici gülden de daha zarifim. Güzel kokuların 

yayıldığı gibi yaygın olan bir hadiste anılmışım: “ Kuran okuyucusu, kabrinde cennet 

yasemini ile ödüllendirilmiştir.” Hakkımdaki hadis, dayanak (senet) olarak senin 

hakkındakinden daha sağlamdır. Gece gündüz yaydığım koku da senin yaydığından 

daha güçlüdür. Ben, zafer elde etme bakımından sultanlığa senden daha layığım. 

Soğuk sinir hastalıklarına faydalıyım ve katılaşmış nem için incelticiyim. Kötürüm 

olmuş yaşlılar için düzelticiyim. Yüz felci, migren ve nezleye yararlıyım. Melankoli 

salgısının neden olduğu baş ağrısını gideririm. Rahimlerdeki kanamayı durdururum. 

Yağım, felçlilere ve eklem ağrılarına yararlıdır. Ter atmayı sağlayarak bitkinliği 

gideririm. Haklı olarak kendi hakkımda şunu söyleyebilirim ki: yaseminin makamı 

zayıf değildir. Peltek dilli olanların adımı söylediğinde „pahalı inci‟ anlamına 

gelmem de bu durumun şahididir. Güzel sözlülerden bazıları hakkımda şöyle dedi: 

 

Ben dileklerine kavuşmuş sevimli yaseminim 

Kokum bana uzak olana (ulaşır) gözüm bana yakın olanı görür 

Beni koparanlara karşı sabırlı olmamla seçkinleştim… 

 

Mısır Söğüdü’ nün Hitabı: 

Mısır Söğüdü büyük bir öfke göstererek dedi ki: Ey yasemin, tavrınla haddi 

aştın ve uzun köklerinden, derinliğinden uzaklaştın. Senin yaradılışın, en zayıf 

yaradılıştır. Çok koklanman rengi sarartır. Kuru kısmın, kırılıp dövülse ve siyah saça 

serpilse beyazlatırsın. İsmin iki kısma ayrılsa ümitsizlik ve yalan olursun. Eğer 
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faydalarından bahsetsem, tıpkı şöyle olursun -ki öncekilerden doğru sözlü birisi şöyle 

demiş: 

Hoş gelmedin yasemin 

Olsan da süsü bahçelerin 

İsmini hatalı okudum 

Ümitsizlik (Ye‟s) ve yalan (Meyn) buldum… 

 

Ancak ben iki isme sahibim, Kök ve dal olmak üzere iki kısma sahibim. 

Şahinlere yakınım. Salınmada benim boyum bosum darb-ı meseldir. Çiçeklerim 

yücedir, yağım ise pahalı. Gri sincap kürküyle giyiniğim. Seçkin olanlar özelliklerim 

hakkında görüş birliği içindedir. Sıcakkanlı olanlar beni koklamakla fayda bulur. 

Beyni nemlendirir, hararet nedeniyle oluşan baş ağrılarını dindiririm. Yağım, 

soğuktan kaynaklan tüm ağrılara karşı faydalıdır. Kullanım imkânlarım oldukça 

fazladır. Baş, kulaklar, dişler, omurga tutulmaları ve çiçek hastalığı bunlardandır. 

Mide, karaciğer, dalak ile tüm kısa ve sertleşmiş kaslar da. İbn Verdi„nin
44

 hakkımda 

dile getirdikleri benim için yeterlidir:  

Tartışıyorduk biz hangisi daha güzel kokar diye  

Çiçek suyu mu, ya da zıttı mı, yahut taze koparılmış bir gül mü? 

Tartışmanın sonunda şu kanaate vardık ki 

Zıttı uygundur üzerinde anlaşmaya… 

                                                 
44

 691-749 yılları arasında yaşamış, özellikle öğüt ve hikmet konularında nazmettiği Mîmiyyesi ile 

ünlü Halepli şair. 
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Nesrin’in Hitabı: 

“Nesrin, orada bulunanların arasından ayağa kalktı ve kardeşi yasemine 

yardım etmek isteğiyle dedi ki: İkiz kardeşim hakkında haddini aştın ey mısır 

söğüdü! Nerde tutkal, nerde altın lehimi? Nasıl övünür kristal, vahşi kedi kuyruğuna 

benzerken? Şu beyit sana durumunu bildirmiyor mu?  

 

Allah için ne güzel bir bahçe!  

Dalları cennette açık kapıları anlatır 

Ban ağacını ise vahşi bir kedi sanırsın 

Köpekleri görünce hemen kuyruğunu sallar… 

 

Ancak ben, bahçelerin süsüyüm. Yapımda altın ve gümüşten iki renk bulunur. 

Bademcik iltihabı nedeniyle oluşan şişliklere ve diş ağrılarına faydalıyım. 

Romatizma ve kabakulak için yararlıyım. Burun tıkanıklığını açarım. Kurtçukları 

öldürür, hıçkırığı ve kusmayı dindiririm. Kalbi ve beyni kesinlikle güçlendiririm. Baş 

ve göğüsteki soğuk algınlığını giderir, hapşırığı ondan çıkartırım. Öd kesesinden 

mustariplere iyileştirici olup kesinlikle çok fayda sağlarım. Tozumla alnın sıvanması 

durumunda baş ağrısını gideririm. Banyoda iken suyumla ovalanırsa beden kokuları 

ve ter kokusunu gideririm. Kurutulmuşumdan yarım miskal içilmesi durumunda, 

üzüntü nedeniyle artarda gelen saç beyazlığını engellerim. Soğuğun neden olduğu 

rahim sancılarını yağımla gideririm. Öd kesesi salgıları ile kötü bünyenin neden 

olduğu hastalıklar ve göğüs zarı iltihabına karşı yararlıyım. Beni kastedenlerin 

değerim hakkında söyledikleri senin için yeterlidir:  
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Nesrin ne kadar güzel görünüyor bana 

Çiçekleriyle gözümde parıldayışından bu yana 

Eğer ismini yanlış okumuş olursam 

Onu müjde (Buşra‟) ve çift servet (Yusreyn) olarak bulurum… 

 

MenekĢe’nin Hitabı: 

Üzerinde öfkenin maviliğinin göründüğü menekşe hiddetle ayağa kalktı ve 

dedi ki: Ey nesrin sen bizim gözümüzde saygın olanlardan değilsin ve şükredilmeyi 

hak edenlerden de değilsin. Çünkü sen, sadece soğuk algınlığına yakalanmışlara 

uygun olan sıcak ve kuru tabiata sahipsin ki bu da sadece balgam çıkaran yaşlılara 

yarar sağlar. Üstelik sen çok yayıcısın ve gizemleri koruyacak güvene de sahip 

değilsin. Öncekilerden bazılarının senin hakkında şu söyledikleri benim de hoşuma 

gidiyor: 

 

Gülün şu sözünü unutmadım  

Güvenmeyin nesrinin anlaşmasına çünkü yalan atıyor 

Görmez misin parmak uçlarındaki lekeleri 

Boyanmışsa parmak uçları yoktur güvenilirliği… 

 

Oysa bana gelince, hoş yapılı ve güzel nitelikliyim. Yakut mavisine ve 

güvercinboynuna benzerim. Soğuk ve nemli tabiata sahibim. Çok yönlü kullanıma 

uygun faydalarım vardır. Dengeli bir biçimde kan temin eder, yüksek ateş, göz 
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iltihabı ve öksürüğe yarar sağlarım. Koklanmam ya da sıvanmam suretiyle kan ve 

safra salgısının neden olduğu baş ağrısını dindiririm. Göğsü yumuşatır, mide 

iltihabına fayda sağlarım. Gözdeki şişler ile her türden tüm ateşli şişlere ve sürekli 

tekrar edilmesi halinde makattaki akıntılara faydalıyım. İçilmem göğüs zarı iltihabına 

(Zatu‟l-Cenb), akciğere, böbreklere ve öksürüğe faydalı olup, bol idrar çıkartmak 

suretiyle şişkinliği giderir. Kurutulmuş halim ise, safra kesesi için kullanılması 

durumunda yoğun ishali önler. Şekerle karıştırılarak elde edilen reçelim sayesinde 

boğaz ve karnı yumuşatarak öksürüğe iyi gelirim. Yapraklarımın sarılması yoluyla 

kan ve safra salgısının neden olduğu uyuz hastalığını iyileştiririm. Çiçeklerim, 

bronşit ve zorlu nezle hastalığına yararlıdır. Suyla karıştırılarak içilmem halinde 

bademcik iltihabı ve kuşpalazına fayda sağlarım ya da yutulmam halinde safra 

salgısından geriye kalan karışımı mutlak suretle boşaltırım. 

Bana şeref olarak Adnan oğullarının efendisinden (Peygamber s.a.v.) 

hakkımda rivayet edilmiş olan yeter ki o da: yağımın yağların en seçkini olduğudur. 

Yazın soğuk, kışın sıcak olmakla her zaman en uygun durumda bulunurum. Bu 

nedenle de vesvese ve endişeyi yatıştırır, uykusuzluktan mustariplere uyku veririm. 

Sakız ağacının meyvesiyle birlikte kullanıldığımda, parmak aralarında safra 

salgısının neden olduğu şişkinliğe yararlıyım. Ayaklar, benimle yağlandığında baş 

ağrısını giderir, kas ve eklem katılıklarını yumuşatırım. Sarılmam halinde uyuzu 

iyileştiririm. Vücut ısısını dengeler ve düzenlerim. Eklemlerin çalışmasını 

kolaylaştırır, buruna çekilmem suretiyle ateşli baş ağrısını iyileştiririm. Kaplanmam 

ve muhafaza edilmem halinde tırnakların sağlığına fayda sağlarım. Bedendeki 

yüksek ateş ve hararete yararlıyım. Yağımın sıvanması yoluyla saçta oluşan 

bozukluklara uygun gelirim. İdrar yoluna damlatılmam halinde idrar yolu ve 
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mesanedeki yanmayı sakinleştirir, burundaki kuruluğa fayda veririm ki (bunlar) ulu 

ve yüce Yaratıcının bende açığa çıkardıklarıdır. 

Banyo yaparken ondan iki dirhem içilmesi yutkunamamaya ve nefes darlığına 

kesinlikle fayda sağlar. Eğer beyaz balmumu içinde çözümlenir ve bununla da 

çocukların göğsü yağlanırsa,  öksürüğü giderir ve ona karşı güçlendirir. İbn Ebi 

Hatem
45

 ve diğerleri mezhep sahibi İmam Şafii‟den rivayet ettiler ki: “Veba‟ ya 

menekşeden daha faydalısını görmedim, onunla yağlanın ve (ondan) için.” 

Faydalarım hesaplanamayacak kadar çoktur. Yaratıcımın bende bulundurduğu tedavi 

edici özellikler, saymakla bitmez. Yakalar benimle kokulanır ve sevgilinin yanakları 

benimle benzeştirilir. Ben; uğur, bereket ve güzel yüzlerle beraberim. Her kim beni 

görürse mutluluk ve ferahlık duyar. Hakkımda apaçık ve doğru olarak söylenmiş 

sözü duymadın mı? 

Ey bana güzel kokan bir menekşe armağan eden kişi 

Göğsümü ferahlattın ve rahatlattın içimi 

Birdenbire sevindirdin yanlış okumamla ismini 

Yoluna koydun tüm sıkıntılı işleri…
46

 

 

Nilüfer’in Hitabı: 

Nilüfer ayağa kalktı ve orduları toplayıp sevk etti. Başıyla bir selam verdi ve 

şöyle dedi: 

                                                 
45

 327/939 yılında vefat etmiş önde gelen hadis âlimlerinden birisidir. 

46
 „Ubeydullah El-Mîykâlî, 436/1045 yılında vefat etmiş Horasanlı bir şairdir. 
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Bahçe menekşesi sapıttı birden 

Dedi ki benim kokumla doldu her yer 

Tüm çiçekler kutlamak için geliyor 

Ban çiçeği ise kabardı öfkesinden… 

 

Ey menekşe hangi nedenle emirlik iddiasında bulunuyorsun? Nefsine 

uyuyorsun ve nefsinde kötülüğü emrediyor. (nefsin de nefs-i emmare‟dir.)
47

 Senin 

yanakta çıkan ilk sakal ve kibritteki ateşe benzemekten başka neyin var. Her ikisi de 

seni kötü bir şöhrete götürür. Neye yarar isminin anılması, ben senden daha fazlasına 

sahipken, sağlık için senden daha uygun ve daha layıkken.  

Kim kurutulmuş halinden içse kalbinde sıkıntılar çoğalır. Midesinde, 

bağırsaklarında ıstıraplar oluşur. Reçelin cinsel arzuyu azaltır, mideyi güçten düşürür. 

Şu aşağıdaki iki beyit sana cevap vermeyi gerektirmeyip, bizi sana yakınlaşmaktan 

ve seni dinlemekten alıkoyar: 

 

Menekşe cahilce bana karşı mı övünüyor 

Ve övünülecek her erdemi de bana mı gösteriyor 

Gönüllerde sevilen benim  

Onlar da benim gelişimle övünürler 

 

                                                 
47

 Kurân-ı Kerîm, Yusuf Sûresi, 53. Ayetten alıntı; “(Bununla birlikte) nefsimi temize çıkarmıyorum. 

Çünkü nefis aşırı şekilde kötülüğü emreder;” 
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Ağlayan gül ‟ün hikâyesini anlatan şöyle der: 

 

Bahçe gülünü bizzat gördüm yanağını tokatlıyordu 

Ve menekşeye öfkeli bir halde şunları söylüyordu 

Yaklaşmayın ona kokusu sizi sarsa da 

O düşman olan mavidir aramızda… 

 

Oysa ben, dalgıç kadar narin ve oldukça da seçkinim.  Ateşli baş ağrısını 

dindirir, uykusuzluğu gideririm. Şurubum, safra salgısına dönüşmekten uzak ve 

oldukça etkin bir hararet gidericidir. Yüksek ateşten mustaripler için dengeleyiciyim. 

Kuru maddeler, göğüs zarı iltihabı ve öksürük için yararlıyım. Gece ihtilam olmak 

istemeyen herkes şurubumdan içer. Tohumum ve köklerim, mesane sancısına 

faydalıdır. Nemlendirici olarak menekşeden daha etkinim. Mideye zarar vermek 

konusunda ondan daha uzak, sağlayacağım iyilikler konusunda ise ondan daha 

yakınım. Bazı özelliklerim hakkında ne güzel söylenmiş: 

Kalp, sevdasından ve gayretinden vazgeçmeyen nilüfer ile huzur buluyor 

Güzel kokanlar arasında gül onun kokusuna köle oldu 

Misk gibi kokan Nergis de kölenin hizmetkârı oldu 

Ne kadar güzeldir bir göl  

Oluşmuşsa buhuruna karışan misk kokusuyla dolu…
48

 

                                                 
48

 Beyitlerin sahibi, Abbasi şairlerinden İbnu‟r-Rûmî‟dir (ö. 283/896). 
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Benim „El-Beşniyn‟ denilen bir türüm daha vardır. Yaratılış olarak bana 

benzer ancak renklendirme olarak benzemez. Nil‟in taşması ile oluşur ve onun da 

çeşitli tıbbi faydaları vardır. Yağı, göğüs zarı iltihabına faydalıdır. Çelimsiz olanların 

buruna çekmeleri suretiyle -ki aslı “Beyrun‟dur-” cinsel gücü oldukça arttırır ve 

mideyi ısıtarak, gurultuyu keser. Onun hakkını vermek isteyen biri hakkında şöyle 

dedi: 

Su birikintisinden bir havuz dolmuş 

Gözler gibi açılmış nilüferlerle (el-beşniyn) 

Sanki onlar ve kıyısında çiçeklendikleri gölcük 

Gökyüzü gibidir içinde yüzen yıldızlarla… 

 

Mersin’in Hitabı: 

Mersin hazırlanmış olarak ayağa kalktı ve dedi ki: Ey nilüfer haddini aştın. 

Sen değil misin cinsel gücü zayıflatan, gençlik çağındaki insanların yaşlı 

görünmelerine neden olan,  cinsel organı güçsüzleştiren ve spermleri pıhtılaştıran, 

evli insanların mutlu hayatlarını çekilmez kılan. Seni tanıdık niteliklerin 

anlatıldığında: 

Nilüfer sahip olduğu gizemini gösteriyor bize 

Yeşilli, ejderha kırmızılı görünür rengiyle 

Ne zaman onu eleştirmeye yönelecek olsam  

Benzetirim hacamatçının kan lekeli şişesine… 
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Ancak ben daha açık delillere sahibim. İbn Ebî Óâtem, İbn Seniy ve Ebû 

Nu„aym, İbn „Abbâs‟tan
49

 rivayet ederler ki: “ Nuh, gemiden çıktığı zaman ilk diktiği 

şey Mersin‟dir.” İşte bu delil güçlü olmayı hak etmiştir çünkü asli olan önce olandır. 

Sonra bu kıyası, İbn-i Seniy ve Ebu Nuaym, İbn Abbas‟tan nakletti ki: “ Âdem, güzel 

kokulu bitkilerin hanımefendisi Mersin‟i cennetten dünyaya indirdi.” Cümlesiyle 

destekledi. İşte bu ibare, şüphelerin boynunu kesti. Ben, bedenleri güçlendirenim. 

İshal, ter ve diğer tüm akıntılı hastalıkların engelleyicisiyim. Nemi kurutarak her 

türlü rahatsızlık verici kötü kokuyu gideririm. Şişkinlikleri, yılancığı, kızarıklığı ya 

da çıbanları, baş ağrısını ve kalp çarpıntısını sakinleştiririm. Taze yaprağımın toz 

haline getirilerek sirkeyle karıştırılması sonucu oluşan karışımın başa sürülmesi 

halinde burun kanamasını durdururum. Tohumum, susuzluk ve kusmayı engeller. 

Dumanlanarak kullanılmam halinde kadınlardaki akıntıya fayda sağlarım. Külümün 

ilaca katılarak kullanılması halinde aşırı yemenin neden olduğu vücut ağırlaşmasına 

yararlıyım. Yağım, yanık izleri, mide rahatsızlığı ve sivilcelere iyi gelir. İçecekler 

arasında benim dışımda bu denli tıkayıcı özelliğe sahip olup, öksürük ve akciğere 

fayda sağlayan yoktur. Eğer budanmış dalımdan yapılmış yüzük serçe parmağa 

takılırsa organlardaki şişleri gideririm. Ben, uzun süre kalıcıyım. Bazı ileri gelenler, 

hakkımda şöyle söyledi: 

 

Mersin efendisidir tüm güzel kokulu bitkilerin 

Tüm vakit ve dönemlerinde bahçelerin 

                                                 
49

 Ebu Nu„aym, (ö. 221/835) Buhari ve Müslim‟in kendisinden hadis rivayet ettikleri bir muhaddis ve 

nesep alimidir. İbn „Abbâs, (ö. 69/688), Peygamberim amcası oğullarından olup ilk tefsir alimi 

kabul edilir. İbn Seniy, (ö. 365/975) eù-Ùıbbu’n-Nebevî’nin yazarıdır. 
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Kalıcıdır her mevsim tazeliğini (yeşilliğini) kaybetmeksizin 

Hem yakıcılığıyla yazın hem de dondurucu kış günlerinin… 

 

Ve bir başkası ise şöyle dedi: 

 

Mersin kalıcılığı ve vefasıyla erdem sahibidir 

Yıl boyunca sürekli güzel görünümü de cabası 

Dalları ve yaprakları üzerinde hep ayaktadır 

Tıpkı birbirlerine bağlı ok uçları gibi…
50

 

 

Fesleğen ’in Hitabı: 

Fesleğen kalktı ve dedi ki: Ey mersin, seni öyle bir yerden vuracağım ki, 

bilgin mezhep imamlarının, en yüce salat ve selam üzerine olsun Nebi‟den rivayet 

ettikleri hadis sana ulaşmadı mı?   O, seninle (dişleri) hilallemeyi ve seni misvak 

olarak kullanmayı yasakladı; çünkü sen, cüzzamlıların damarlarını karıştırır ve 

sularsın. 

 

Hezâmi konuşursa, doğrudur.  Çünkü onun söylediği ne varsa doğrudur. 

 

                                                 
50

 Beyitlerin sahibi, el-Uòayùil el-Ahvâzî olup asıl adı Muhammed bin Abdullah bin Şueyb‟dir. Bir 

Abbasi Dönemi şairidir (ö. 247/862). 
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Kendim hakkında bana ulaşan bilgilere göre, mercanköşklerle birlikte 

anılırım, onun koklanması burundaki tıkanıklığı iyileştirir. Uykusuzluğa neden olan 

sinirler üzerinde etkilidir. Melankoliye, yüz felcine ve salya akıntısına faydalıdır. 

Bağırsakları soğutur, idrara çıkma zorluğunu ve sancısını giderir. Vücudun herhangi 

bir yerinde su toplanmasını engeller. Soğuk, nem ya da kurumaya bağlı mide ve 

bağırsak ağrılarına iyi gelir. Mide ve bağırsak nemini kuruturum. Şişkinliği giderir ve 

tıkanıklığı açarım. Hayız kanını akıtırım. Kim sirkeyle birlikte yağlayarak sıvarsa, 

akrep sokmasına iyi gelirim. Yağımın kullanılması yoluyla rahimlerde oluşan kasılma 

ya da kramplar ile boyun tutulması ve sertleşmesine fayda sağlarım. Ayrıca 

uyluklarda oluşan ağrıları da giderip, cenini çevreleyen fetüs zarını dışarı çıkarırım ki 

bu, benim uygunluğuma ve doğruluğuma yeterlidir. İsmimin Kur‟an‟da yüce 

Allah‟ın sözlerinde “Ona rahatlık, güzel rızık…..vardır”
51

 şeklinde geçmesi, 

kesinlikle bir cins için en büyük dilektir. Bu ismin kullanımı da bana özel ve benimle 

sınırlı kılınmıştır. Kinâne oğullarının efendisi (Peygamber s.a.v.) her iki sahihte varit 

olan sözünde şöyle der: “Kur‟ân okuyan kişi tıpkı fesleğen gibidir.” Hakkımdaki bu 

benzetmeler sana yeter.
52

 Hakkımda irticalen söylendiği gibi: 

Görmez misin bize hediye (hemahim)
53

 getirerek tekrar yaşama sevinci veren 

fesleğeni 

Sanki o şebnemleri ve çiyleriyle zümrütler taşıyan mercan gibidir… 

                                                 
51

 Vâkıa Sûresi/89. 

52
 Bkz. Sahih-i Buhari, “Yiyecekler Faslı”, Bab 29 da şu hadis yer alır; Kuran okuyan münafık, 

kokusu hoş, tadı acı olan fesleğene benzer. Kuran okumayan münafığın ise tadı da kokusu da 

Ebucehil karpuzuna benzer.  

53
 Hemâhim, geniş yapraklı bir fesleğen türüdür. 
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Mersin’in Cevabı: 

Mersin, şefkat dolu bir bakışla ona baktı ve şöyle dedi: Ey fesleğen, siyah 

kölelerin kafataslarına benzediğin halde hükümdar olmak mı istiyorsun? Senin 

sınırlılığına dair Eş-Şihâb El-Manãûri‟nin şu beyti, benim seviyemin altında 

kalacağına dair bir mesaj olarak yetmez mi sana: 

 

Fesleğenimiz hoş geldiniz 

Tıpkı Takrur‟luların (Siyahilerin) kafatasları gibi… 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Fesleğen kasılarak yürüyor dallarıyla 

Kokusunu yayıyor bardaklar gibi  

Tıpkı Sudanlılar (Siyahiler)  gibi ipekler kuşanmış 

Başları kel ayağa kalkmış… 

 

Sonuç Olarak Kınaçiçeği’nin Sultanlığına Karar Verilmesi: 

Herkes görüşünü ortaya koyup aklına geleni söyleyince, orada hazır 

bulunanlar, aralarında adil bir hakem tayin etme konusunda anlaştılar.  

Bu kişi; esas ve ayrıntılarda bilgili, belli başlı eserleri ezberden bilen, isimleri, 

lakapları, sahabeleri, tabileri tanıyan; soyca arif, çok tanınmış, bilgileri ayrıştırıp 
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toparlayabilme gücüne sahip, tartışma ve münazarada uzman, sorunları çözen; dil 

bilimlerinde derinlik sahibi, belagat ve hitabet konularına aşina, estetik biliminde 

geniş bilgi sahibi, en ünlü ve bilinen şiir türünden eserleri ezberden bilen, görüş ve 

tespitlerinde isabet sahibi, açıklamalarında kullandığı şiir ve düzyazı türünden 

eserlerin oluşturulması ve şekillendirilmesi konusunda sanatkâr ve divanını oluşturan 

en önemli ilim olan tarih konusunda da üstün ve ayrıcalıklıdır. 

Bütün türler o hakemin huzurunda durup bakışlarıyla ona yönelerek dediler 

ki: Ey yeryüzündeki eşsiz zat, ey kuzeyden güneye, doğudan batıya yeryüzünün 

bilgini,
54

 biz, birbirimize saldıran hatta birbirimizin hakkını yiyen hasımlarız. 

Halimize bak ve mahşer günü bize yarar sağlayacak bir şeyler ver. Aramızda adilce 

hüküm ver. Hangimizin saltanata daha layık olduğuna sen karar ver. 

 Dedi ki: 

 Ey çiçekler, ben, hakemliğine üzüm ve taze hurmanın başvurduğu kişi gibi 

değilim. Yargıçlığına kayısı, dut, incir ve üzümün başvurduğu kişi de değilim. Ben, 

ne rüşvet kabul ederim, ne de içimde kin beslerim. Ne rüşvet verene meylederim, ne 

de Müslümanların malından bir çorbaya tenezzül ederim. Sadece sünnet-i seniyye ile 

amel ederim. Cennetten başkasına götüren başka bir yola da koyulmam. Bana 

olanları anlatın ki sizden kim kötülük, kim iyilik yaptı bileyim.  

Herkes sözünü anlatıp endişesini ortaya koyunca (hakem) dedi ki: Bana göre 

içinizden hiçbiri ne saltanata layıktır ne de bu yola koyulmaya uygundur. Ancak, en 

büyük sultan, en hayırlı efendi, minber sahibi, güzel kokulu, çok değerli, güçlü lider, 

iyi insan o kişidir ki erdemi yayılıp dağıldı. İşte o, beşeriyetin efendisinin en çok 

                                                 
54

 Özgün metinde “enlemiyle-boylamıyla bütün yeryüzü” denmesine rağmen yukarıdaki çeviri tercih 

edildi.(ç.n.) 



48 

 

sevdiği çiçekti. Güzel kokulu bitkilerdeki güzellikleri de kendisinde toplamıştı. 

Peygamber, (s.a.v.) onun çiçeklerin efendisi olduğuna hükmetmiş ve buna şahitlik 

etmiştir ki onun şahitliği size yeter.  

Ey imam bu sözü bize açıkla ve peygamberden bize ulaşanı da rivayet et ki 

ona tabi olmakta amaca ulaşalım ve (birbirimizi) kınamayı keselim. 

Dedi ki:  

 “Taberânî, Beyhakî, İbnu‟s-Seniy, Ebû Nu„aym ve diğerleri, güvenilir 

senetlerle, Bureyde‟den alıntılayarak Peygamber‟in (s.a.v.) şöyle dediğini rivayet 

ettiler: “Hem dünyada hem ahirette güzel kokulu bitkilerin efendisi Kınaçiçeği‟dir.” 

Ùaberâni, İbn „Umar‟dan; „Cennet ehli için güzel kokulu bitkilerin efendisi, 

Kınaçiçeği‟dir.‟ Hadisini rivayet ettik ki, bununla (o çiçeğin) üstünlüğü hakkındaki 

deliller artık yeterlidir. Beyhaúî, Şu„ebu‟l-İmân adlı eserinde Enes bin Mâlik‟ten 

rivayet ederek der ki: „Resulullah‟ın (s.a.v.) sevdiği güzel kokulu bitki, 

Kınaçiçeği‟dir.‟ Bu bilgi sana yeter.   

Kınaçiçeğinin sinirsel ağrılar ve felç tedavisinde faydalı olduğunu, baş ağrısı, 

göğüs ve dalak sancıları içinde yararlı olduğunu, eğer yün elbiseye koyulursa her 

halükarda güve ve sebep olacağı zararlardan koruyacağını, yağının sinirleri 

yumuşatmakta ve bitkinliği gidermekte kullanılabileceğini, bademcik iltihaplanması 

ile kemik kırıklarında da uygulanabileceğini, göğüs zarı iltihabı ile rahim sancıları 

için faydalı olduğunu, ağrılı şişlikleri giderdiğini, saçı güçlendirip güzelleştirmek ile 

kızıllaştırılması ve güzel kokması için kullanılabileceğini, toz halinde kullanılması 

durumunda ağzın derinliklerinde oluşan ateşli ve salgılı şişlerin neden olduğu 

tıkanıklıkları açacağını, ciltte oluşan yaralara iyi geldiğini, cüzzam başlangıcına karşı 
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koruyucu olduğunu, çiçek bozuğundan mustarip kişinin ayaklarının kınalanmasıyla 

güven içinde olacağını, alına sarılması ve gözün ovalanması durumunda büyük 

yaraları def edeceğini, bala karıştırılarak içilmesi durumunda beyni canlandıracağını 

iddia eder. 

Tirmiõî ve Ebu Nu„aym, Selma‟dan
55

 şunu rivayet ettiler: Dedi ki: 

„Peygamber‟in (s.a.v.) vücudunda nerde bir yara yahut bir benek varsa üstüne kına 

sürmemi bana emrederdi.‟ El Bezzâr, İbn Seniy ve Ebu Nu„aym, Ebu Hureyre‟den 

rivayetle şunu aktarırlar: „Peygamber‟e (s.a.v.) vahiy geldiği zaman başı ağrır, o „da 

başını kınayla sarardı.‟ El Bezzâr, „Kına sürünün, çünkü o gençliğinize ve cinsel 

gücünüze güç verir.‟ Hadisini rivayet etmiştir. İbn Seniy de „Sürünülenlerin baş tacı 

kınayı kullanın, o teninin güzel kokmasını sağlar ve cinsel gücü artırır.‟ Hadisini 

rivayet etmiştir.  

Saçı kınayla boyamaya teşvik eden hadisler çok olduğu gibi, kadınların ellerine kına 

yakmalarına teşvik eden hadisler de ünlüdür.  

Ben de buna bağlı kalıp, hakkı yerine getirmek için diyorum ki: 

 

Kına ağacı soyulup parıltıları bekleyen kişinin gözüne gözüktüğünde 

Güzel bir gelin gibi tecelli eder  

Şeffaf elbisesinin altında yeşillik ve süslendiği inciler belirir… 

 

                                                 
55

 Selmâ, Peygamber (s.a.v.) in hizmetçilerinden olup, Ebu Râfi‟nin eşidir. 
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Onun fazileti hakkında ki bu hadisleri duyunca başları huşu içinde öne eğildi. 

Ona itaat ederek boyunlarını büktüler ve onun emrine girdiler. Üstünlüğünü kabul 

ederek biat elini uzattılar. Allah‟ın üstün tuttuğu şeyi yayma konusunda da 

birbirlerine tavsiyede bulundular ve dediler ki: “…biz bu durumdan habersizmişiz; 

hatta biz zalim kimselermişiz.”
56

, “…Allah (için yaptığımız) şahitliği gizlemeyeceğiz 

(aksini yaparsak) bu takdirde biz elbette günahkârlardan oluruz.”
57

, “…Artık 

aralarında adaletle hükmolunmuş ve „Âlemlerin Rabbi olan Allah‟a‟ hamdolsun 

denilmiştir.”
58

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
56

 Enbiya Sûresi/97. 

57
 Maide Sûresi/106. 

58
 Zumer Sûresi/75. 
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II. Güzel Koku Makâmeleri  

Güzel kokuların önde gelenleri, belagatte hatip bir kimsenin huzurunda 

toplanıp dediler ki: Allah efendimizi güçlendirsin ve gözetsin, onu erdemli 

niteliklerle desteklesin, ona nimetini bahşetsin -ki o, buna ne kadar da layıktır!-  onu 

kötülüklerden korusun ve onu şerefin zirvesine yükseltsin. Biz kardeşler topluluğu, 

hayır konusunda birbirimize yardım etmeyi severiz. İyiliği amaç edinip eziyet ve 

zararı defetmeye yöneliriz. Bizden kötülük belirmez. Arif olan biri bize geldiğinde, 

onu bizden ürkütüp zayıflatacak bir şey olmayacağı gibi, bizden onu üzecek bir şey 

de çıkmaz. Bütün hayırlar güzellikler bizden çıkıp dağılmıştır. Kokumuz saçıldığı 

zaman kazancımız da nice olmuştur. Hangimiz en güzel koku derecesinde daha 

üstünüz ve yararlı olma bakımından daha iyiyiz diye neredeyse aramızda kavga 

çıkacak. Topluluk içinden birisi bize, ey cemaat size şunu öğüt veriyorum: Allah‟a ve 

Resulüne itaat edin ve kendi aranızda çekişmeyin, yoksa başarısız olursunuz ve 

gücünüzde kaybolur. Diye seslendi. Bizde güzel yolda yürümek üzere birbirimize 

tavsiye de bulunduk ve uzlaşma konusunda anlaştık ki zaten sulhta hayır vardır. 

Kavga ve tartışmayı terk etme hususunda da uzlaştık. En uzak yerden sana geldik. 

Bütün deniz ve vadileri kat ettik. En saygın ziyaretçiler olarak sana geldik. 

Muhtaçların barınağı olan himayene sığındık. Büyük insafını ve saygın niteliklerini 

özleyerek her türlü lezzeti barındıran su pınarına geldik. Gizli kalmış vasıflarımızı 

açıklaman, gizli sırlarımızdan saf olanı ortaya koyman, bize güzellik elbiselerini 

giydirmen, işlediğimiz günahları affetmen, uçurumun kenarında olana şifa olacak 

inci gibi sözlerinden bize bahşetmen için (sana geldik.) Gelişimizin sebebi de senin 

yazmış olduğun güzel kokulu bitkiler makâmesinin, dokuyup sakladığın büyük 

izinin, ondaki güzel niteliğin, beliğ anlatışının, ortaya çıkardığın faydalarının ve 
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parıltılarının, (yüzlerden) çekip ayırdığın örtülerinin ve ortaya koyduğun 

güzelliklerinin, açığa çıkardığın güzelliklerinin, belirgin kıldığın simalarının ve en 

köşelerden çekip çıkardığın gizemlerinin kulağımıza ulaşmasıdır. Senden bir şeyler 

kapmamızı uygun görürsen, yazından bir kelime bile yazdırırsan, dostlarınla birlikte 

bize de bir nasip verirsen, ilim ve anlayış sahiplerinin nesilden nesle aktaracağı doğru 

bir konuşma verirsen… Onlara hemen şöyle cevap verdi: Değerli misafirler hoş 

geldiler, sizi eziyete düşürmekten ve zenginlik sonrası fakirliğe düşmekten Allah‟a 

sığındırırım. Allah sizi en iyi yerde oturtsun. Başıbozukluğu sizden def etsin. Sizin 

gibilere sorulduğunda cevap verenlerden olun. Davet ettiğinizde davetinize icabet 

edilsin. Övgünüz hoş olsun. Güzel kokunuz her yeri doldursun. Konuşan kişi de sizin 

güzelliklerinizle süslensin. Sizi, hikmet ve neticeye götüren son sözle 

ödüllendireceğim. 

Sonra misk ve amber sürünmüş olarak minbere çıktı ve insanlara yöneldi. 

Toplantıya katılanlar kendisine kulak kesilince dedi ki:  Güzel kokuları böylesine 

çeşitli ve bol yarattığı, onların yayılmasını sağladığı ve onları sevdiklerine, elçilerine, 

meleklerine sevdirdiği için Allah‟a hamdolsun. Varlığı evvela cennette yaratıp daha 

sonra kudretinin bir göstergesi olarak dünyaya indirmiş olan Allah‟ın birliğine ve 

tekliğine şehadet ederim. Ve yine kendisiyle en temiz şeriatın geldiği ve onunla 

Allah‟ın güçlü bir millet yaratıp, getirmiş olduğu sünnetin doğruluğu, güzel yaradılışı 

ve miskten daha güzel yayılan soyuyla efendimiz ve sahibimiz Peygamber‟e (s.a.v.) 

ki salat ve selam onun, ailesinin, sahabelerinin üzerine olsun, şehadet ederim. 

Konuya gelirsek ey insanlar, Allah Teâlâ, bize şümullü ve geniş bir şekilde 

sunduğu çeşitli güzel kokuları, dünya, ahiret ve berzah âlemi için büyük faziletlerle 

etkin kılmış ve aynı zamanda resulü, nebileri, melekleri ile avam ve seçkin tabakadan 



53 

 

herkese sevdirmiştir. El-Óakem‟in Müstedrek‟inde Peygamber‟in (s.a.v.) hizmetçisi 

ve kölesi olan Malik bin Enes‟ten (r.a.) naklen rivayet etmiş olduğu: „Sizin 

dünyanızdan bana üç şey sevdirildi; kadın, güzel koku ve namazdaki göz aydınlığı‟ 

hadisi ile yetinmeniz size şeref olarak yeterlidir. 

Sihâh‟ta rivayet ettiğimiz bir başka hadiste de „Dört şey peygamberlerin 

sünnetindendir: Misvak, güzel koku, hayâ
59

 ve nikâh.‟ Bir hadiste de: „Kime güzel 

koku sunulursa onu geri çevirmesin, çünkü o, taşınması kolay, kokusu da hoş 

olandır.‟ denilmiştir. Enes‟ten rivayetle Resulullah‟ın (s.a.v.) güzel kokuyu geri 

çevirmediği Buhari tarafından Sahih‟inde zikredilmiştir. El-Bezzâr, Müsned‟inin 

yücelik babında „Allah güzeldir, güzeli sever, temizdir, temizliği sever.‟ Hadisini 

rivayet etmiştir. İslam şeriatında Cuma günü, iki bayram, güneş ve ay tutulmaları, 

yağmur duası ve ihrama girme gibi birçok durumda güzel koku sürülmesi 

emredilmiş, canlı ya da ölüye, her kabile ve her aşirete kesinlikle şart koşulmuştur. 

Ebû Yâsir el-Bağdâdî, güzel kokunun insanlığın en büyük lezzetlerinden biri 

olduğunu ve ihtiyaçları giderdiğini söylemiştir. Sahih bir hadiste „erkeğin sürdüğü 

güzel kokunun kokusu görünen ama rengi gizlenen yani misk ve amber; kadının ise 

rengi görünen ama kokusu gizlenen şey mesela safran olduğu‟ varittir. Bu yüzden 

erkeklere safran kokusu haram kılınmıştır.  

Sonra siz, ey üç emir: Misk, amber ve safran, üçünüzde efendilik ve 

önderlikte akransınız. Dolayısıyla sizin hakkınızda Kur‟ân‟ın ardından gelen 

sünnette akranlık kanıtı vardır. İbn Ebi‟d-Dunyâ
60

, Enes‟ten naklen minbere çıkan en 

                                                 
59

 Bazı rivayetlerde hayâ yerine hinna yani “kına” şeklinde de nakledilmiştir. 

60
 Genellikle ahlaki konularda 30‟a yakın eser kaleme almış zühd sahibi bir âlimdir (ö.282/895). 
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büyük Peygamber‟den (s.a.v) şu hadisi rivayet eder: „Allah, cenneti döşemesi misk, 

çayırları safran, çakıl taşları inci ve toprağı amber olarak yaratmıştır.‟ 

 

Misk’in Ayrıcalıkları: 

Ancak aranızdan Misk‟in farklı özellikleri ile üstün ayrıcalıkları vardır. Şeref 

ve saygıya layık olmasına gerekçe olarak indirilmiş olanda (Kur‟an-Kerim) adı 

anılmıştır. Yüce Allah orada, okuyanların da göreceği gibi, şöyle dedi: „Kendilerine 

mühürlü, halis bir içki sunulur. Onun içiminin sonunda misk vardır. İşte yarışanlar 

ancak onda yarışsınlar.‟
61

 Doğru sözlü haberci ve öğretmen Peygamber (s.a.v.) ise 

dedi ki: „Misk kokusuyla, kokulanın.‟  Ebû Sa„îd el-Òudrî nakletti. Müslim‟de yer 

aldı.
62

 

Arapların kadim zamanlardan beri söyleyegeldiği ve Temim lehçesinde yer 

alan bir söz şöyle der: „Misk‟ten başka güzel koku yoktur.‟ Peygamber (s.a.v.) vefat 

edince, bedenine onun kokusu sürüldü. (Peygamber s.a.v.) Ali‟ye (r.a), onun 

kokusundan bereket alsın diye onunla kokulanmasını vasiyet etti. Selman Farisi‟nin 

de vefatında evinin onunla sulanmasını vasiyet ettiği sahih‟te yer alır ki o şöyle dedi: 

„Melekler benimle beraberken ne yiyecek ne de içecektirler; ancak kokulanacaklar.‟ 

Misk‟in erdemleri hakkında nice sahih hadis vardır. Bunlar arasında da açıkça onun 

şehit kanına benzetildiği, oruçlunun nefes kokusunun misk kokusu olarak kabul 

edildiği şeklinde zikredilmiş olanları sayılabilir. O, özellik sahibi kılınmıştır. 

Cennette misk dağlarının altından akan ırmaklar vardır. Hayvanlar nasıl bu dünyanın 

                                                 
61

 Mutaffîn Sûresi/25-26 

62
 Müslim‟in Sahih‟inin 7. Cilt, 48. Sayfasında yer almaktadır. 
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kumlarında yuvarlanıyorsa cennette de miskten çayırlarda yuvarlanırlar. Salih bir 

arkadaş tıpkı onun taşıyıcısına benzetilir ki onu kendine faydalı bulursun yahut da 

ondan gelen bir güzel koku duyarsın. Peygamber (s.a.v.), adetli kadınların onunla 

temizlenmelerini ve yıkanmalarını emretti. O, diğer çeşitli güzel kokulardan bilinen 

ve bilinmeyen özelliği nedeniyle öne çıkmıştır ki bu yüzden o, ısı bakımından ikinci 

derecededir. Sperm tutması için daha elverişlidir. Kocası ona temas ederse, hamile 

kalır. 

Tıbbi faydaları ile koku olarak güzellikleri arasında: Ter kokusunu giderip 

organları ısıtır. Bağırsaklardan kaynaklanan kötü kokulara faydalıdır. Kalbi 

güçlendirir. Sinir bozukluklarına yararlı olup sıkıntılı olanları ferahlatır ve 

tıkanıklıkları açar. Düşünceleri toparlar. Kendi kendine konuşmayı ve hoşnutsuzluğu 

giderir. Görülür organları sürülmesiyle güçlendirir; görünmeyenlere de içilerek 

etkide bulunur. Bitkinliği giderir. Cinsel gücü belirginleştirir. Soğuk algınlığı ve baş 

ağrısına faydalıdır. Şebboy bitkisinin yağıyla birlikte idrar yolu başlangıç noktasına 

sarılması halinde boşalmayı hızlandırır ve cinsel isteği çoğaltır. Beyni güçlendirir. 

Soğuktan kaynaklanan tüm rahatsızlıklara yararlıdır. Yılan sokması sonucu alınan 

zehri etkisizleştirir. Baygınlığa, güçsüzlük ve sıkıntıya karşı iyileştirici özelliği 

vardır.  Göz ve sair organlara sürüldüğünde kokusuyla gözün beyazını yumuşatarak 

kuvvetlendirir ve nemini kurutarak tüm diğer kusurlardan arındırır. Yüzdeki sarılığı 

giderir. Tekrarlayarak görünen kısımlarına sarılması halinde basur ağrısına fayda 

sağlar. Dört duyunun tamamını arındırır. Müshil ilacıyla karıştırılması halinde 

iyileşmesini kolaylaştırır ve müshil ilacının etkisini zayıflatmaya da faydalıdır. Mısır 

söğüdünün yağıyla karıştırılarak başa sürülmesi halinde tüm akıntılara yararlıdır.  

Felçli ve inmeliler için uyandırıcı olup; yağla birlikte ısıtılarak omurga kemiğine 
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sürülmesi halinde, özellikle soğuk memleketlerdeki kronik hastalık sahipleri ve 

yaşlılar için, çiçek hastalığı, felç ve benzeri rahatsızlıkları iyileştirir. İsmi büyük, 

mekânı yücedir. Onu seven şairler tarafından ayrı tutulmuş, bir şeye benzetilmeyip 

aksine asıl benzetilen kılınmıştır. Sevgilinin rengi ve hali onunla benzeştirilip koku 

olarak kullanılan ne varsa onunla benzetilmiştir. Rengi hakkında bazıları sözlerinde 

şöyle dedi: 

Ben sana benzerim misk renk olarak sen de bana 

İster otururken ister ayakta 

Şüphesiz ikimizin rengi birdir 

Çünkü yaratıldığımız toprak birdir… 

 

Yanakta beni olan hakkında şöyle dedi: 

 

Yanağında belirdi kızarmış bir ben 

Şaşkına döndü bundan kapındakiler 

Dedim ki; bu güzel bir ceylan değil midir? 

   Misk ise bazı ceylanların kan bileşeninden… 

 

 Yaratıcı şair Ebu‟ù-Ùayyib
63

, benzetmesinde övgü dolu ve saygın sözlerle şöyle dedi: 

                                                 
63

 Ebu‟ù-Ùayyib El-Mutenebbî: 905-965 yılları arasında yaşamış; asıl adı Ahmed olan, ancak 

gençliğinde peygamberlik iddiasında bulunduğu için bu adla anılan Abbasi Döneminin ünlü Arap 

şairi. 
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Seni sultanlarla birlikteyken gördüm 

Sanki yerinden oynatılamaz gibiydin 

Eğer insan olmak bundan önce ve sende onlardan biriysen 

Miskin de öncesi bazı ceylanların kanındaki bileşenden… 

 

El-Saruci‟de
64

 şöyle dedi: 

 

Yanağının sağ tarafında, 

Öpmeyi arzuladığım miskten bir nokta var. 

Onu, yanaktaki beni sandım, 

Güzelliğinin de etrafa yayıldığını gördüm… 

 

İbn „Abdu‟ô-Ôâhir‟de
65

 şöyle dedi: 

 

Sabahlatıp beni uyutmayan bir amber kokusu, 

Göz ovuşturmalar, nice aşığı uykusuz bırakmıştır. 

Ben ne kadar “miskten bir ben” dediysem de, 

Misk: “hâşâ, ben onun kölesiyim” dedi… 

                                                 
64

 Abdullah bin Ali bin Muncid es-Surûcî, (ö. 693/1294) Memluk Dönemi şairlerindendir. 

65
 Ali bin Muhammed bin „Abdu‟ô-Ôâhir Alâ„u‟d-Dîn Es-Sa„îd, (ö. 717/1318) kılıç tasviri üzerine 

söylediği şiirleriyle tanınır. 



58 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Sarhoşluğundan dolayı yana eğilmesinde şaşılacak bir şey yok 

Çünkü salyası, boğazdan rahatça geçen sahbâ şarabıdır 

Misk onun yüzündeki ben iken, onun nefesleri nasıl olur da güzel kokmaz… 

 

Sonra bazı şairlerin onu gençliğe benzettiklerini gördüm. Buna delil olması 

mahiyetinde ilk örnek olarak Vecîhu‟d-Dîn [ Ebu El-Óasen bin „Abdu‟l-Kerîm] El-

Munavî, Allah Teâla ona rahmet eylesin, şöyle dedi: 

Misk kokulara can verendir 

Tıpkı gençlik ve albenisi gibi 

Zarafet ve güzellikle oluşmuştur 

Renk ve koku bakımından 

Eğer göz kokudan olsaydı 

İnsanın gözü miskten olurdu… 

Ve şöyle dedi: 

Miskin üstünlüğü vardır kokular üzerinde 

Eğer onu ödüllendirmek gerekirse 

Raóîú şarabının kokusuyla kokması, 

Onu ölümsüzleştirmeye yeter… 
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Amber’in Ayrıcalıkları: 

Sana gelince ey amber; sen, erdem bakımından ikinci misk, hararette eşit, 

mizaç olarak ikinci derecede olan, yaratılış bakımından geriye kalan ne varsa 

hepsinden daha şerefli olansın. Hakkında İbnu‟l-Bayùâr
 66

 dedi ki: „Misk kabul etmese 

de amber, güzel kokuların efendisidir. Çünkü o [misk], sevgili ve her zaman doğruyu 

söyleyen kişinin sözüyle önceliklidir.‟ Hadislerde, „Amber, cennet toprağıdır.‟ sözü 

kesinlik kazanmıştır ” Buhârî, Târihi‟nde Hz. Aişe‟den  (r.a.) rivayet ettiği bir 

hadiste, Nebi‟nin (s.a.v.) kokulanıp kokulanmadığı sorulduğunda (Hz. Aişe) „evet, 

misk ve amberin güzel kokusunu sürerdi.‟ cevabını vermiştir. İbn Abbas‟a da amberin 

güzel kokusu hakkında sorulduğunda demiştir ki: „O, denizin kendi içinde alıkoyduğu 

ve geride ancak beşte birinin kaldığı şeydir.‟ 

Onda Aziz ve Celil olan Allah‟ın kendi kulları için sakladığı ve keskin zekâya 

sahip her tabibin çıkarsayacağı faydalar vardır. Onlardan bazıları: Onun kalp, duyular 

ve beynin güçlenmesinde yararlı olması, kokusunun, kaba salgılı hastalıklara, inme 

ve yüz felcine fayda sağlamasıdır. Mideye sürülmesi yöntemiyle soğuktan 

kaynaklanan ağrılara iyi gelir. Bağırsakların yol açtığı kötü kokulara engel olur. 

Beyin, eklemler ve tıkanıklıklara faydalıdır. Migren, soğuk algınlığı kaynaklı 

akıntılar ve karışık tütsülerin sebep olduğu baş ağrısına iyi gelir. Mısır söğüdü 

yağında çözülüp, bu yağ ile belkemiğinin bolca yağlanması halinde, her türlü sinirsel 

ağrılara ve uyuşmalara karşı yarar sağlar. Eklenmiş olduğu bir pamuk parçasının 

daldırılması yöntemiyle mide kapakçığını kuvvetlendirir. Yenmesi, soğuk ve mide 

zayıflığı ile güçsüzlüğünün neden olduğu iç hastalıklara yararlıdır. O, bütün ruhların 
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 İbnu‟l-Bayùâr: 1197-1248 yılları arasında yaşamış olan Endülüs asıllı ünlü botanikçi ve tabip. 
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özünü güçlendirir ve önemli organların yaşam enerjisini çoğaltır. Şairler onu 

benzetmelerinde onurlandırmış ve saygınlık vermek istediklerini onunla 

benzeştirmiştir. Bazı benzetme ehli şöyle dedi: 

Dolunayın ışığı parlar esmer yüzünde 

Kıvırcık saçlar geceleyin görünürse 

Onun renginin kaynağı kalptir 

Kokusu da misk ve gül renkli amberdir… 

 

Bedr b. Eã-äâóib, şöyle dedi: 

Amberden beni var 

Gül(den güzel kokan) yanağının üstünde 

Allah için ne güzel kokudur 

Gül renkli amber kokusuyla… 

 

Ebu‟l-Óasen El-Cevherî, fili nitelerken şöyle der: 

 

Gövdesi el-Havarnak
67

 Sarayı gibi olup zamanla yorgunluktan dolayı 

bükülmüş, 

Salınan dolgun kalçalar üzerinde amberden bir kuşak… 

                                                 
67

 El-Havarnak: Irak‟ta, İslam‟dan önce Hire hükümdarları tarafından inşa edilen ünlü iki saraydan 

biri olup diğerinin adı es-Sedîr‟dir. 
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Safran ve Ayrıcalıkları: 

Sana gelince ey safran;  sahih hadislerle, senin cennetin yeşilliği ve toprağı 

olduğun kesindir. Allah‟ın hurileri senden yaratmış olduğuna dair kaynağı sağlam, 

söylenegelen haberler yeter de artar. Sen, mertebelerin üçüncüsüsün. Hakkındaki 

övgüler gerçektir. Her dostun sevgilisisin. Erdemi peşinden sürüklersin. Ne var ki sen 

erkekler için sürünecek bir koku değilsin; seninle onların arasında bir muhabbet bağı 

da yoktur. Sen, onlara kesinlikle yasaklanmışsın; onlar da senden bir şeyler alma 

konusunda tehdit edilmişler ve kıyamette de cezalandırılmak üzere korkutulmuşlardır 

ki bu da onlara sıkı sıkı tembih edilmiştir. Sen, iki kardeşinle, kuruluk ve hararette 

ortaksın. Safranın delil ve kanıtlarla kesinleşmiş yararları vardır. Rengi güzelleştiren 

ve tazelikle donatan safran, çürüme ve bozulmayı giderir. Bağırsakları güçlendirir. 

Cinsel isteği artırır. Organlara kuvvet verir. Görüşü keskinleştirir. Şişlikleri giderir. 

Dalak büyümesi ya da iltihabına faydalıdır. Mide ve rahim sancılarına yararlı, ateş 

düşürücü, idrar söktürücü, yiyeceklerin hazmını kolaylaştırıcı, rahimdeki sertleşme 

ve yaralara fayda sağlayıcıdır. Kalbin ve ruh özünün güçlenmesi konusunda şaşırtıcı 

derecede güçlü ve etkili özelliklere sahiptir. Gerektiği kadar kullanıldığında açıklık 

ve ferahlık sağlar. Koklanması, göğüs zarı iltihabı hastalarına faydalıdır. Damarları 

ve tıkanmış karaciğeri açar. Bir ceviz büyüklüğü miktarınca yoğrularak, doğum 

sonrası kadın ve ata asılması durumunda göbek bağını ya da “plasenta‟yı” düşürür. 

Kaynatılıp suyunun başa dökülmesi halinde tuzlu salgıların neden olduğu 

uykusuzluğu giderir,  

Karışımın seviyesi korunduğu müddetçe onun kendine has özellikleri 

kesinlikle değişmez. Yapısında var olan özellikleri nedeniyle bulunduğu eve zehirli 

kertenkele girmez. Hastalıklardan (dolayı ciltte) oluşan mavimsiliklere sürülür ancak 
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uygulama esnasındaki kullanım miktarına (doz) karşı dikkatli olun çünkü onun yan 

etkileri vardır. El-Harezmî
68

, onun hakkındaki mükemmel benzetmesinde şöyle dedi: 

 

Görmez misin taze safranı 

Külün içinde tutuşmuş kömürden kor gibi görünen 

Sanki onu sarmalayan yapraklar arasındaymış gibi 

Alımlı benler bir çift yanağa sıralanmış 

Görünümü kan benzeri kokusu yayılır miskten 

Zaten miskin aslı da kan bileşeninden… 

 

Misk Kedisinin Özellikleri:
69

 

“Sana gelince ey Misk kedisi, her mecliste hem şehirlinin hem de bedevinin 

nezdinde şöhretin varsa da, akranların arasında adın geçmez. Çünkü ne Kur‟ân 

ayetleri ne de Adnân oğullarının efendisinin (s.a.v.) sahih olsun zayıf olsun ya da 

hasen olsun, hiçbir hadisinde yer almadığın gibi sahabenin ve tâbiî‟nin geride 

bıraktıkları arasında güzel bir şekilde de anılmazsın. Sınırlarını aşma! Hedefini 

şaşırma! Ne zaman onların (güzel kokuların) dördüncüsü olduğunu iddia edersen 

sana, hadi oradan, çek git! Denilir. Ne zaman da onlarla yarışmaya kalkarsan, 

yazıklar olsun (sana), bedbaht olasıca! Başka bir noktaya değinecek olursam, 
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 El-Kasım bin El-Huseyn bin Ahmed El-Hârezmî, (ö. 617/1221) Abbasi Döneminin ünlü edip ve 

şârihlerindendir. 

69
 Özgün metinde, “misk kedisi” anlamına gelen الزباد kelimesi yer aldığı ve adı geçen hayvandan elde 

edilen güzel bir kokuyu anlattığı için biz de bu başlık altında çevirmeyi uygun bulduk. 
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fıkıhçılar, senin pis olduğuna hükmetmişlerdir ki bu da senin güzel kokular 

pazarındaki değerini düşürür. Kısaca sen, bir yaban kedisi soyundan ya da 

denizkedisi salgısındansın (elde edilirsin). Asalet bakımından değersiz ve yetersizsin. 

Ne bir selefin ne de halefin vardır. Saygınlık noktasında düşüksün ve hor görülensin. 

Senin tüylerin gereğinden fazla yolunduğunda, artık bitmişsin demektir. Ancak biz 

hatanı bağışlarız, fakirliğini zenginliğe çeviririz.  Yüce Allah, seni çeşitli faydalarla 

rızıklandırmış ve gizemli maddeleri sende bulundurmuştur ki: nezle sahibi seni 

kokladığında nezlesine fayda sağlar iltihaplı apse yahut yaranın sıvanması 

durumunda ondan kaynaklanan acıları hafifletir. Besili tavuk suyuna bir dirhem 

miktarınca safran ile birlikte aynı ölçüde konulmasının ardından serpilmesi suretiyle 

kadınlarda doğumu kolaylaştırır ve iyi sütü muhafaza eder. 

Sonra iletilmiş bir haber gördüm, hayırla gönderilmişin (Peygamber s.a.v.) 

hanımı Umm-u Habîbe kaynaklı ki; Habeş Kralı Necâşi‟nin hanımlarından birisinin 

çok sayıda misk kedisi varmış ve onlardan birini misk kedisiyle birlikte müjdeleyici 

ve uyarıcı Nebi‟ye (s.a.v.) sunmuş. Böylece misk kedisi şeref sahibi sayılmış ve 

yücelikler sınıfının derecesine erişerek güzel kokuların dördüncüsü olmuş. Onun 

değerini düşük bildirdiysem Allah‟tan af dilerim. Bilgisizce onun özelliklerini yok 

saydıysam bağışlanmayı dilerim. Bizleri tövbe edenlerden, sadece hakka kulak verip 

alçakgönüllülüğü dileyenlerden eylesin. Bizleri rahmetiyle tüm şirklerden korusun. 

Bizi, bütün hatalardan, yalandan ve iftiradan sakındırsın. Bizi temiz kullarıyla aynı 

yolda birleştirsin. Bizi, sonu misk olan leziz içeceklerden içenlerle beraber eylesin. 

Efendimiz ve sahibimiz Muhammed‟e (s.a.v.), ailesine, sahabelerine çokça salât ve 

selamlar olsun. 
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III. Meyve Makâmeleri 

Anlayış sahibi bir grup, meyvelerin marifetleri, nitelikleri ve yakınlıkları ile 

bu konuda dile getirilmiş örnekler ve benzerlikler hakkında sordu.  Bu konuda 

onlara, her yetenekli doktorun, edebiyatçı ve şairin söylediğini söyledim ve 

içlerinden zamanın güzelliklerini açıkça gösterdiği yedi bitkiyi seçtim. Tüy kalem 

arzulandıkça güzellik ve zarafet içinde kendiliğinden akıyordu ve böylece biz 

niteliklerdeki saygınlıkların en saygın olanları ve inceliklerin en ince olanlarıyla 

başlıyorduk. 

 

Nar’ın Özellikleri: 

Nar, narın ne olduğunu bilir misin? Onun ismi Kur‟an‟ın Rahman suresinde 

Allah‟ın sözleriyle şöyle açıklanmıştır: „İkisinde de her türlü meyveler, hurma ve nar 

vardır.‟
70

 Hadislerde ise: „Yeryüzünde aşılanan hiçbir nar ağacı yoktur ki taneleri 

cennetlerden olmasın.‟ Beyhaúî‟nin Hz. Ali‟den (r.a.) rivayet ettiği ve yine ona isnat 

ettiği: „Narı posasıyla yiyin çünkü o midenin temizleyicisidir.‟ (Hadisleridir.) 

Doktorlar dedi ki: Onun tatlısı serinlik ve nem bakımından ilk sırada yer alır. 

Mideyi tabaklar ve böylece hasar görmüş kaslarını onarır. Safradan kaynaklanan kötü 

kokulu nemi ondan (mideden) boşaltır ve onu arındırır. Yemekten sonra ağızda 

emilirse (yenirse) hazmını sağlar.  Kalpteki uzun süreli yanma ve ağrı ile uyuz 

hastalığı, kaşıntı ve çarpıntıya karşı yararlıdır. Yemekle birlikte kabuğu emilirse, 

bedeni kuvvetlendirir, göğsü güçlendirir ve kalbi parlatır. Ekmekle birlikte yenmesi 

                                                 
70

86/ 68. Ayet. 



65 

 

halinde zayıflamayı engeller. Besleyiciliği az olmakla birlikte sindirilmesi kolay olup 

öfke sahiplerini ıslah edici ve sıkıntılardan koruyucudur. Az miktarda gaz yapması 

nedeniyle sertleşmeye faydalıdır. Sebep olduğu gazın çabuk dağılmasını nedeniyle 

ıslah gerektirmeyen kurutucu, hafif bir kabızlık etkisi vardır. Bu noktada en güçlü 

(etkin) olanı; tohumu ardından kabuğu sonra tomurcukları ve son olarak ta çiçeğidir. 

Sıkılmış suyu güneşte bekletildikten sonra -ki bu su ne kadar çok bekletilirse o kadar 

faydası çok olur-  göze sürme olarak çekilmesi yoluyla görüşü keskinleştirir. 

Suyunun bakır bir kapta pişirilerek kullanılması halinde ise mikrop bulaşmış yaraları 

iyileştirir,  kulak ve burundan kaynaklanan kötü kokuları giderir. Narın ekşi olanı ise, 

iltihaplı mide için faydalı, idrar söktürücü ve bollattırıcıdır. Şiddetli soğutuculuğu 

nedeniyle özellikle bağımlılar için karaciğeri temizleyici, yüksek ateşli kan ve safra 

salgısını düşürücü, mide asitlerini ve kusmayı durdurucudur.  Her iki cinsin 

posalarıyla birlikte sıkılıp yirmi dirhem şekerle karıştırılarak yarım ölçü içilmesi 

halinde safra kesesini düzeltici ve mideyi sıkıntılara karşı güçlendiricidir. On ölçü 

şeker ile on ölçü bu suyun karışımın „sarı halile‟ bitkisine yaklaşık olan ve içimi 

yoluyla bozulmuş beden salgılarının yok olmasını sağlayan özelliği vardır. Her iki 

cinsin öz sularının birlikte içilmesi, hararetli mideyi güçlendirir ve susuzluğu, 

kusmayı, bayılmayı durdurur. Her iki cins, sularıyla pişirilerek kullanıldığında küçük 

çocukların dudaklarında oluşan „pamukçuk‟ hastalığını iyileştirir. Öz suları bakır bir 

kapta pişirilerek sürmelendiğinde göz kapaklarında oluşan kaşıntılı yanmayı 

iyileştirir. Yemekten sonra ısıtılmış narın emilmesi, yükselen buharı engeller; ancak 

yemekten önce yapılması halinde idrara çıkmayı zorlaştırır. Tatlı narın kızartılarak 

sarılması, göz iltihabını iyileştirir. Narçiçeğinin mideye sarılması, ani ve gereksiz 

kusmayı keser. Tanelerinden ayrılarak iç kısmına gül yağının doldurulması suretiyle 
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yüksek ateşi dindiren ve kulak ağrılarını gideren, menekşe yağıyla doldurulup 

sarılması vasıtasıyla kuru öksürüğe fayda sağlayan özellikleri vardır. Ekşi nar 

tanelerinin güneşte kurutulduktan sonra dövülmesinin ardından yemekle birlikte 

pişirilerek yenmesi, mide ve bağırsaklardaki gereksiz atıkları giderir ve olumlu 

etkide bulunur. Yağmur suyu ile demlenerek içilmesi yoluyla kanlı tükürüğü 

iyileştirir. Kabuğu toz haline getirilip on dirhem yutulursa, larva ve kurtçukları 

tahliye eder. Balla yoğurulup sıvanması durumunda ise çiçek hastalığı izi ve 

benzerlerine bir gün içinde etki ederek iyileştirir.  Suyunun pişirilip gargara 

yapılması yoluyla da dişetlerini güçlendirir, idrar yollarında tıkama meydana 

getirerek idrar tutamamayı ve ishali keser. Bununla (pişirilmiş suyuyla) 

temizlenilmesi halinde mideyi güçlendirip basur memeciklerine giden kanı keser. 

Kadınların bu suya oturması yoluyla temizlenmelerini sağlayarak akıntılarını keser 

ve çocukların dışkılamalarına yardımcı olur. Narçiçeğinin kullanılması yoluyla diş 

etlerini güçlendirerek yaraların kapanmasını sağlar. Pişirilmişinin sarılması 

vasıtasıyla diş etlerindeki kanamayı durdurur ve sallanan dişleri yapıştırır (tutturur). 

Önemli sayıda tecrübe sahibi insanın iddiasına göre; en küçük üç tanesinin yutulması 

suretiyle yıl boyunca trahoma bulaşmasını engeller. Nar ağacının köklerinin kor 

ateşte pişirilerek içilmesi yoluyla yara kurtçuklarını öldüren ve dışarıya atan 

faydaları vardır. Onu yoktan var edip içine bu faydalar ve hikmetleri yerleştiren, şekil 

olarak bir oyun topu ya da yeni tomurcuklanmış bir göğüs biçimi verip içine inci ve 

yakut taneleri dolduran (Allah‟ı)  tenzih ederim. Cennetteki narların deve palanı 

kadar olduğunu söyleyerek narı cennet meyvesi olarak anan Adnan oğlu seçkin kişi 

(Hz. Muhammed s.a.v.) ve onun benzetmiş olduğu gibi çok sayıda şair onun 

saygınlığı hakkında benzetme icat ettiler ve şöyle dedi şair: 
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Yeni tomurcuklanmış genç kız göğsü gibi bir nar 

Övgüye değer görüntüsüyle böbürlenerek 

Düzensizce saçılmış yakutlarla dolu 

Bir altın kutu sanki…
71

 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

 

Kabuğu zamanla boyanmış bir nar gülümsüyor parlak dallarda 

Sanki o, altın bir kutuymuş da içi mercan boncuklarıyla doldurulmuş… 

 

Ve bir diğeri de şöyle dedi: 

 

Narın niteliklerini benden öğren (dinle) 

Çünkü bende onun niteliklerine dair hiç de kısa olmayan bir bilgi (dil) var 

Küçük birer kutudur sanki kızıl akik taşlarını içeren 

İpek örtüler arasında yüzük taşlarıymışçasına… 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 
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 Ebu‟l-Kâsım bin El-Kaùâ„a eã-äıúıllî Ali b. Ca„fer, (ö. 509/1116) Fatımi Dönemi şairlerindendir. 
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Kavuşmanın tadı, ayrılığın tadını bertaraf etmiş 

Bu ağacı da ötekisini de yaratan Allah‟ın adını her şeyden münezzeh kılarım 

Sanki o ve yeşil yaprakları 

Genç kızların göğüslerinin üzerinde yeşil bir elbisedir… 

 

Ve bir diğeri ise şöyle dedi: 

 

Nar ağacı var ya! Sanki onun meyvesi 

Yeşil elbise giymiş bakirelerin göğsü gibidir 

Kabuğunu kırsan ve açsan 

İnciden bir kutuda kızıl akikten yüzük taşları gibidir 

İnci taneleridir hiçbir şeyin kirletmediği 

Suyla doludur ama taştan mahzenler içinde… 

 

Bir başkası da şöyle dedi: 

 

Nar ortaya çıktı ve bizi mutlu etti 

Bütün ve parçalanmış haliyle 

Sarı safran rengi üstün geldi 

Güzellikle nitelenen her şeye 
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Sanki o bir küçük kutudur da açtığımızda 

Bir keseye dönüşür yakuttan yüzük taşlarıyla dolu… 

 

Ve bir diğeri de şöyle dedi: 

 

Narçiçeği parlıyor ağacının üzerinde 

[Tıpkı başında kırmızısı ve sarısıyla] 

Altından bir parça nakşedilmiş bir ceket üzerine… 

 

Bir başkası ise şöyle dedi: 

 

Parlak bir narçiçeği alev almış yanıyor 

Görünüyor bize sallanan titrek yeşil dallarında 

Anlatıyor kızıl akikten yüzük taşlarını zebercetten kubbesinde… 

 

Turunç’un Özellikleri: 

“Turunç, bilir misin turunç nedir? İndirilmiş olanda ( Kur‟an-ı Kerim ) adı 

anılmış, sahip olduğu üstünlükler çeşitli hadislerde övülmüştür. Allah Teâlâ „Ve 

onlara dayanacak yastıklar verdi…‟
72

 Dedi ve turunçla ilgili görüşünü açıkladı. 
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 Yusuf Sûresi/31 



70 

 

Sahih bir hadis, Peygamber‟in (s.a.v.) sağanak bir yağmur gibi olan „ Kur‟an okuyan 

mümin tıpkı turunca benzer, onun yenmesi de güzeldir, kokusu da güzeldir.‟ 

şeklindeki sözünü aktardı. Yine hafızların engin denizlerden çıkardıkları bir başka 

hadiste ise: „ O, (s.a.v.) turunca bakmaktan hoşlanırdı.‟ dendi. 

Serinlik ve nemlilik bakımından birinci derecededir. Sağlıklı bir besin 

maddesi olan turuncun yenmesi ve koklanması deva özelliği taşır. Hararetli 

karaciğeri soğutur. İştah açar, safra kesesi salgısını durdurur, üzüntüyü giderip neşeyi 

getirir. Susuzluğu giderir. Belirgin yüz felcine yararlıdır. Müzmin kusma ve ishali 

keser. [ Ekşisi, yüksek hararetli kalbi güçlendirir.] Melankoliye sebep olan salgılara 

faydalıdır. Yüksek ateşi, safra salgısını, kusmayı ve çarpıntıyı kontrol eder. Akrep 

sokmasına karşı içilmesi ve sarılması yoluyla faydalıdır. Sürmelenmesi sarılığa 

yararlıdır. Sarılması cilt lekeleri ve çillere iyi gelir ve cildi parlatır. Karaciğerin neden 

olduğu mide ve bağırsak rahatsızlıklarına iyi gelir ve bu yolla karaciğerden 

kaynaklanan ishal hastalığını giderir. Gül suyunda demleyip göze damlatılırsa 

müzmin göz iltihabına yararlı olur ve kusurlarını temizler. Peltesi mide şişkinliğine, 

reçeli boğaz ve akciğer rahatsızlıklarına iyi gelir. Besilisinin pişirilmesi, hummaya ve 

onun ateşine yararlıdır. İç kısmı sirke ile pişirilerek içilirse sülük ısırığına ve onun 

çıkarılmasına faydalıdır. Sıkılmış suyu, kadınların şehvetini dindirir. Kabuğu, mideyi 

güçlendirir ve çalışmasını rahatlatır. Yenmesi, basura iyi gelir. Isırılarak ağızda 

tutulması, ağız kokusunu güzelleştirir. Kabuğu ısıtılırsa kurtçuk ve güveyi engeller. 

Suyunun içilmesi, yılan sokmasına ve zehrine karşı etkilidir. Kavrulmuşunun 

sarılması, abraş hastalığını iyileştirir. Dövülmüş tanelerinin sarılması akrep 

sokmasına fayda sağlar. Tohumu, dişetlerini güçlendirir ve ağrılarını giderir. Yaprağı; 

mide ve bağırsaklara kuvvet verir, hazmı kolaylaştırır, mideyi düzenler, şişkinliği 
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giderir, ruhu ferahlatır, tıkanıklıkları açar. Yağı, sinirsel rahatsızlıklar ve felç 

tedavisinde kullanılır. 

Hikmet sahibi bir grup dedi ki: O, güzelliklerden ve ihsan edilenlerden çok 

çeşitli olanları bir araya topladı. Onun kabuğu koku, eti meyve, ekşisi katık, tohumu 

ise yağdır. Şairlerin birçoğu onun hakkında şiir nazmetmiştir. Şair dedi ki: 

 

Sultanın ustalığına bak ki 

Görünmekte yeryüzünün harikalarında 

Gümüşten bir beden ve gömleği altından 

Her bir oluşumu güzellikle donanmış 

Onda bulur, koklayan ve bakan 

Aşığın rengiyle maşukun kokusunu… 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Bahçemizi sanatkârane süsleyen turuncumuz  

Âdeta altın olup  

Cevher dolu keseleri görünce  

Onları toplamaya koşar… 

 

Ve bir diğeri şöyle dedi: 
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Sevdiğin kişi,  

Seni taze, körpe bir turunçla selamladı. 

Seni seven bir güzel  

Cildi sıvı altından 

Yumuşak bedeni de gümüşten… 

 

Ve bir diğeri ise şöyle dedi: 

 

Ne hoş bir turunç 

Ruha neşe katıyor 

Tıpkı bir okaliptüs 

     Kabuğu da altından… 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Boyanmış turunca bakın ki 

Nice araştırmacılar benzetmiştir onu 

Sanki o, bir avuçtur  

Dar bir kaba giren parmakların içinde toplandığı… 
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Bir diğeri ise şöyle dedi: 

 

Ne kadar güzel bir turunç görünüyor ona bakanlara 

Şeffaf yeşil giysiler gibi yaprakların arasından 

Ayrılık başına neler getirdi, onu anlatmış, 

Ayrılık günlerini parmaklarıyla saymış… 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Dokundum merhametle bir portakala ve benzettim onu 

Bazı yoksulların sarı rengine 

Şaşırdım, onun bu sararması, 

Daldan ayrı kalmasından mı? 

Yoksa bıçak korkusundan mı? 

 

Bir diğeri ise şöyle dedi: 

Bahçelerin ortasındaki turuncun sarı rengi 

Âşıkların sararmış rengini çağrıştırıyor 

Kırmızılığı da olmasa, parmaklarınla dokunduğun zaman, 

Adeta bir Türk cariyenin ellerini andırıyor… 
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Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Allah için ne güzel bir turunç 

İnsanlara cenneti hatırlatan 

Sanki bütün ruhlar orada toplanmış 

Kulların bağışlayıcısının erdemli heybetinden… 

 

Ayva’nın Özellikleri: 

Ayva, bilir misin ayva nedir? Sahih isnat ile Talha‟dan ulaşan Hadis‟te, 

Peygamber (s.a.v.) ona bir ayva itekleyerek dedi ki: „Onu ye, çünkü o, kalbi 

ferahlatır (güçlendirir).‟ Saygın İmam Ali‟den (r.a.) rivayet edilen bir hadiste: „O,  

kalbi güçlendirir, nefes kokusunu giderir ve göğüsten kasveti yok eder. ‟denir. İhtişam 

ve güzellik dolu bir hadiste ise: „ Ayvayı aç karnına yiyin.‟ dendi. Çokça isnat edilmiş 

bir hadiste ise: „Ayva yiyin; çünkü o, kalbi ferahlatır, kalbe cesaret verir ve çocuğu 

güzelleştirir „ denir.  

Soğukluk bakımından birinci derecede ve kuruluk bakımından da birinci 

derecenin ikinci sırasında yer alır. Yapısında faydalar bulunan ayva, mideyi 

güçlendirir, yenmesi suretiyle yoldan çıkmış şehveti iyileştirir. Susuzluğu ve kusmayı 

dindirir. Dizanteriye yararlıdır. Serinletir, kanamayı ve terlemeyi durdurur, mideye 

girdiğinde yiyeceklerin tahliye edilmesine yardımcı olur. Suyu ile astıma faydalı olup 

ferahlık sağlar, idrar yoluna damlatılması suretiyle idrara çıkmada yaşanan yanmayı 

giderir. Suyu vasıtasıyla yemek borusunda oluşan kuruluğu ortadan kaldırır, 
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bağırsaklardaki fuzuli akıntıyı engeller. Sert yaradılışa faydalıdır ve yemek borusunu 

yumuşatır. Yağının kullanılması yoluyla uyuşma ve karıncalanma ile yarık ve 

çatlaklara fayda sağlar. Uyuz nedeniyle oluşan yaralara yararlı olduğu kesindir. 

Böbrek sancısı ve mesanede idrara çıkmaya bağlı olarak oluşan yanmaya iyi gelir. 

Gözdeki yanmalı şişliklere ve kızarıklıklara yarar sağlar. Pişirilmiş halinin 

bastırılması suretiyle mide, makat ve rahimlerdeki şişkinliği gidericidir. Ayva 

tutkunlarının çocuklarını güzelleştirir. Pişmişinin göğüslere konması suretiyle 

pelteleşmiş sütün yol açtığı şişliklere yararlı olup, zararlarını ortadan kaldırır. 

Seçkinliği dile getirilmiş nice tıbbi faydalara sahiptir. Hakkında birçok ün kazanmış 

şiirler vardır. Şöyle dedi şair: 

Ayva dört özelliği birleştirir ki 

Bunun harika bir anlamı vardır 

Altının rengi ve yemeğin tadı ile 

Aşığın rengi ve maşukun kokusu… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

 

Ayvanın gizli ve açık ayrıcalıkları vardır 

Bilinen meyvelere üstün gelen 

Yiyecek olarak lezzeti ve misk kokusu ile 

Altın rengi ve dolunaya benzer şekli gibi… 
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Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Ayva sarısı anlatıyor rengiyle 

Sevgilisinin ayrılığından endişe eden aşığın halini 

Kokladığında özlem sahibi benzetir onun kokusunu 

Kucaklaşma anında tattığı sevgilinin kokusuna… 

 

Ve bir diğeri de şöyle dedi: 

 

Sanki o ayva 

Genç kızın göğsü gibi 

Renginin sarılığı [andırıyor] 

Altın rengiyle boyanmışlığı… 

 

Ve bir başkası ise şöyle dedi: 

 

Altın tozundan parlak küreler 

İnce yeşil peçelerle maskelenmiş 

Parfüm kokusu ve ondan da üstün 

Koku verir şarabın koklanması… 
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           Elma’nın Özellikleri: 

Elma, bilir misin elma nedir? Soğukluk ve nem bakımından birincidir. Kaba 

karışımların neden olduğu gereksiz şişkinliklerle duçar olan mide kapakçıklarını 

takviye eder. İsmi güzellikle anılanlar arasındadır. Sıcakkanlılar için yeterince uygun 

değildir. Kalp ferahlığı ve kuvvetlenmesi bakımından özellik sahibidir. Güzel kokulu 

ve ruha şifa verici olup, besleyiciler arasında sayılır. Koklanması ve yenilmesi 

suretiyle solgun ve kuruntulu kimselere faydalıdır. Özü ve yapraklarının yağıyla 

beyni güçlendirir. Herhangi bir nedenle kızaran göz onunla sarılarak iyileşir. 

Hamurla kızartılması suretiyle cinsel isteksizliğe ve dizanteriden kaynaklanan 

kurtlanmaya yararlıdır. Kadınların doğumu için yapısında özellik bulundurduğu 

görmezden gelinmez bir biçimde doktorlar tarafından eserlerinde ifade edilmiştir. 

İçimi doğuştan gelen harareti kontrol altına alır. Safra kesesinin neden olduğu 

baygınlık ve kusmayı dindirir. Özünün bacağa sıvanması, mafsal ağrılarına ya da gut 

hastalığına iyi gelir. Koklanması ve yenmesi ruha mutluluk verir ve onu güzelleştirir. 

Ağacında henüz olgunlaşmamış olanları hastalıklı olabileceğinden ve çok 

yenilmesinin uzun süreli hummaya yol açabileceğinden dikkatli olunmalıdır. İbn 

Baytar‟a göre ayva, elma türlerinden bir türdür, bu manada bize ulaşan bilgilere göre; 

turunç, sulu elma olarak isimlendirilir ve sulak bölgelere nispet edilir. Havuç, Fars 

elması olarak isimlendirilirken, mişmiş te, Ermeni elması olarak adlandırılır ve 

böylece bütün bunlar, anlayan için elmanın seçkinliğine birer delildir. 

Edebi bakımdan sahip olduğu güzellikler arasında; sarısında inci, beyazında 

gümüş ve kırmızısında altının bir araya toplanması sayılmıştır. Seçkin kişiler, ondan 

göze hoş gelmesi, buruna hoş koku vermesi ve yendiğinde dudaklara hoşluk vermesi 
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şeklinde üç sebeple lezzet alırlar. Edebiyat uzmanı usta şair onun hakkında nice şiir 

söyledi. Şöyle dedi şair: 

Kırmızısı ve sarısıyla elma 

Dört bir yan kokusuyla donandı 

Güzellik onunla olgunluğa ermiş 

Tıpkı öpülen bir yanağın kızarması gibi… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

Elma ortaya çıktığında 

Yeşil elbisesi içinde salınaraktan 

Sanki gül suyu ve bal bırakılmış da bir fıçıya 

Katılaşmış şarapla birlikte süzülmeye 

Ki biz onunla hayat buluruz 

İçimize çektiğimizde korlaşmış buğusunu… 

 

Ve bir diğeri şöyle dedi: 

İki rengi buluşturmuş bir elma 

Aşığın ve maşukun yanağı bir arada 

Sarılmışlar birbirlerine rengârenk bir görünümde 

Mahcubiyetten bir kırmızılık ile ayrılığın getirdiği sararma… 



79 

 

Ve bir diğeri ise şöyle dedi: 

 

Küçük bir ceylan, avucunda bir elma 

Benzerleriyle dolu dalından alınmış 

Yumuşak, pürüzsüz ve nefesi kokulu 

Dudaklarında tat, yanağında kızarıklık… 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Şarap elmada erimiş 

Böylelikle elma katı şarap olmuş… 

 

Armut’un Özellikleri: 

Armut, bilir misin armut nedir? Soğukluk bakımından ikinci, nem 

bakımından ilk sıradadır. Yaratılış bakımından elmaya benzer ancak elma, iyilik 

bakımından önce gelir. Hastalıklı mide ve kalbi güçlendirir. Ateş, kusma ve ishali 

dindirir. Mide iltihabı nedeniyle yükselen ateşi, soğutucu özelliğiyle giderir ve bu 

konuda başarı sağlayarak başka bir çözüme de gerek bırakmaz. Bazıları onun 

sindirim bakımından elmadan hızlı ve iyileşmesi için ondan daha uygun olduğunu 

söylerler. Bazıları ise, aç karnına yemenin beslenme açısından zararlı olacağını 

söyler. İbn Baytar ise; kimin onunla tat alma ve beslenme yoluna giderse ilaç 

almasına gerek kalmayacağını ama ilaç niyetiyle aç karnına yenmesinin daha iyi ve 
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daha uygun olacağını söyler. Çünkü o, yemekten sonra zayıftır ve zayıf mideye de 

fazla yük olur. Ekşi olanı mideyi temizler, gücünü artırır, yemek için mezedir. İdrar 

söktürücüdür. İçimi ve marmeladı mide için güçlendiricidir. İshali durdurucu ve 

tıkayıcıdır. Şairler onu göğüs ve göbeğe benzetmişlerdir. Bu benzetmelerde 

güzelliklerini abartarak şöyle dedi şair: 

Armut belirdiğinde görürsün 

Yeşil giysiler içinde dallarda 

Tıpkı bir genç kızın çıplak hoş göğüsleri  

Ve şarap gibi tatlı tadı vardır… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

Diri bir armut ki onun rengi 

Sarılığını kaybetmiş aşığın rengidir 

Bir kızın göğsüne benzer kesilince 

Ve göbeğini andırır döndürülünce… 

 

Ve bir diğeri şöyle dedi: 

Gülsuyu ile karıştırılmış misk kokusu gibi bir armudun tadı beni esir aldı, 

Öyle leziz ki, bize geldiğinde onu tam manasıyla bir esmerin göğüsleri 

sandım… 
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Ve bir başkası ise şöyle dedi: 

 

Bahçesine girince armudun 

Yenmesi ve görünüşü arzulanır 

Tıpkı göğüs tasvirlerini andırır 

Yeşil ipekler arasında 

Yenmesinde lezzet vardır 

Tıpkı gül suyu ve şeker tadında… 

 

Sidre’nin (Arabistan Kirazı) Özellikleri: 

Sidre, bilir misin sidre nedir? Tapınılan Sultan (Allah) dedi ki: “Düzgün kiraz 

ağacı”
73

ve insanlığın efendisi de (Peygamber s.a.v.) hadiste: “ Sidretu‟l Münteha‟da 

iken bir sidre (meyvesi) gördüm, tıpkı testi gibiydi. ”dedi. Sidre, Kur‟an‟da 

anılmıştır
74

ve çok sayıda sahih ile hasen hadisler arasında da. 

Soğukluk ve kuruluk bakımından birinci derecenin ortasında yer alır. Midede 

meydana gelen gereksiz şişkinlik için yararlıdır. Safra salgısını düzenler. Mide ve 

bağırsakları toparlar. Harareti kontrol altına alır. Çok hızlı akıntı halindeki ishale 

faydalıdır. Tıpkı soğutucu ve bozulmaya karşı etkin olan „karahalile‟ gibi kesici ve 

makuldür. Eşi ve benzeri olmayan, zıtlıkların yüce Yaratıcısı (Allah) tarafından mide 

için hem zayıflatıcı hem de güçlendiricidir. Bağırsak yaralarına faydalı ve 

                                                 
73

 Vakıa Suresi, 28 

74
 Necm Suresi, 14-16 
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temizleyicidir. Saç dökülmesini engelleyici, saçları güçlendirici ve uzamalarına 

yardımcıdır. Yaprakları ateşli şişler ve yumrular için yumuşatıcı ve iyileştiricidir. 

Akciğer hastalıklarına iyi gelir. Astımı giderir ve düzeltir. Pişirilmişi rahim 

akıntılarını durdurur. Reçinesi baştaki kaşınmaya yararlı olup, onunla yıkanması 

halinde mantar, kepek ve mayasılı temizler. Nice şiirlerde onun nitelikleri ve 

özellikleri hakkında şöyle dedi şair: 

 

Sidre bütün gün çeşit çeşit güzellik içinde 

Tıpkı hünnap gibidir ki onlarda gözleri görünmekteydi 

Altından küçük çanlarmışçasına dallara asılı… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

Muntazam dallardaki sidreye bak 

Güneş, budanmış dallarında parlamaya başladı 

Sanki onun sarı rengi seyredenler için 

Altından dökülmüş küçük çanları andırır oldu… 

 

Ve bir diğeri şöyle dedi: 

Sidreye bak ki onun 

Her tadımında şifa vardır 

Sanki onun ağacının dalları 
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Gece boyunca gerilmiş bir çadır gibidir 

Kuyumcuların sahte altına çevirerek 

Mancınıklarla atılan birer taşa dönüşmüşlerdir… 

 

Ve bir başkası ise şöyle dedi: 

 

Yaşaman için seçtim 

Ve sidreyi sana hediye ettim 

Hem senin hem de bizim için 

Mutsuzluk içermeyen bir hediye… 

 

ġeftali’nin Özellikleri: 

Şeftali, bilir misin şeftali nedir? Soğukluk bakımından diğer birinci, nem 

bakımından baştan ikincidir. Kuru, ateşli ve dayanıksız bedenler için faydalıdır. Mide 

yanmasını iyileştirir; sıkıntısını, susuzluğunu ve yangının keser. İştah açar. Cinsel 

isteği ve şehveti artırır. Yüksek ateşi söndürür. Nöbet geçirme nedeniyle yükselen 

ateşin neden olduğu hummaya faydalıdır. Yaprakları ezilerek çıkarılan suyu tekrar 

tekrar sürekli içildiğinde sivilce ve yılancıkları iyileştirir. Göbeğe sıvanması halinde 

karındaki kurtçukları yok eder. Kireçle birlikte sıvandıktan sonra ovularak masaj 

yapılması halinde bedeni güzelleştirir. Yağı, migren ve kulak ağrılarına faydalıdır. 

Onda nice şairler için güzel benzetme örnekleri vardır. Şair dedi ki: 
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Şeftali bahçesi kokuyor esintiyle 

Misk ve kâfur yoğunluk kazanıyor yayıldıkça 

Yarısı altından bir elbise giyinik 

Ve diğer yarısı da sanki kırmızı yakuttan… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

 

Şeftali tat ve kokuyu bir araya toplamış 

Görünüşüyse ne güzel bir görünüş 

Onda tat olarak çift nitelik vardır 

Meyve olarak dalından toplanır 

İçinde bir çekirdek içilince şifalı 

Baş ve bedende oluşan her derde 

Koklanması ve yenmesi şifalı olur 

Ülke ve kentlerdeyse meyvelerin süsü… 

 

Ve bir diğeri şöyle dedi: 

 

Dalları üzerinde şeftali kızarmış olmuş koyu kırmızı 

Altın sarısından küreler boyanmış yarıları kan kırmızı… 
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Ve bir başkası ise şöyle dedi: 

 

Şeftalinin bir yarısı bize 

Gözetleyen kişinin gördüğü sevgilinin gamzelerini andırıyor. 

Ve öteki yarısı da benziyor 

Ayrılıkla boyanmış aşığın yanağına… 

 

Ve bir diğeri ise şöyle dedi: 

 

Ne güzel bir şeftali ne kadar güzel 

Beyazıyla bir kırmızıya daldırılmış 

Sanki bir ceylan yanağı ve hala 

Görünmekte üzerindeki ısırık izi… 

 

Ve bir başkası ise şöyle dedi: 

 

Ne güzel bir şeftali ve tadımcısı 

Onun güzelliği zirveye ulaşmış 

Sanki çevresinde kan var 

Aşığın emdiği yanağın… 
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Bu konuda son olarak İbn Şeref El-Úayrevânî
75

 şöyle diyor: 

 

Allah hayatımı yeşertsin yemyeşil ağaçlar 

Ve serin gölgeler altında 

Gölgeleri üzerime uzandığında, 

Sanki giysimin üzerine inciden zırhlar örtmüş gibiyim. 

Yapraklar üzerindeki yağmur damlaları 

Adeta inciden taneler ya da gökteki yıldızlar idi 

Eşiğindeki ince ipekten kaftanlar 

Adeta yakıcı öğle sıcağından korurdu 

Üzerimizdeki kameriyeler sanki 

Halhallarını boyunlarına takmış kadınlar gibidir 

Sanki koparılan meyvelerinden 

Berrak su katılmış bir bal elde ediliyordu. 

Dalları üzerindeki turunçların ışığı, 

Adeta öd ağacıyla yakılan buhur gibidir. 

Narçiçeklerinin görüntüsü parmak uçları gibi olup 

Okların ucundaki kana bulanmıştır adeta. 

 

                                                 
75

 390-460/1000-1068 yılları arasında yaşamış ve Ebkâru‟l-Efkâr ve A„lâmul-Kelâm adlı kitaplar 

yazmış bir ediptir. 
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Sanki narların uçları salınan göğüslerdir 

Yüce tahtlar üzerinde gezinen 

Şeftalinin meyveleri adeta, tırmalanıp tahriş edilmiş 

Yanaklarını göstermektedir.  

Sanki sidrenin meyveleri altından yıldızlar olmuş ta 

Hilalin parlaklığı ve güneşin ışınlarından farklı parlıyor 

Koparılmış gül birleşmiş hep birlikte 

Adeta akik ve inci ile göğüsler üstünde 

Sanki yaseminin keskin kokusu ve güzelliği 

Güzelce karşılanma için bol hediyeler gibidir 

Ne kadar güzel bir hal içindeyim ki eğer geçip giderse… 

Şimdi çekip gitsem ve ondan da bundan da mahrum kalsam, 

Bu halim (yine de) ne güzel bir haldir! 

 

[ Allah‟a cömert nimetleri için şükürler olsun, O‟ndan merhametini ve cenneti 

ile bizleri Kitap ve Sünnet ehlinden kabul etmesini diliyoruz.] 
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IV.  Sebze Makâmeleri 

Soru sahibi, mektup sanatında ilmi çalışmaları amaçlamış bir grup saygın 

kişiden yedi sebze türü hakkında hangisinin daha zarif ve parlak, hangisinin daha 

faydalı, hangisinin daha itibarlı, hangisinin daha hızlı, hangisinin daha şifalı olduğu 

ve hangisinin tıbbi kanunlara göre daha saf olduğunu sordu. O da şöyle dedi: Bir 

âlimle karşılaştınız, sorunuzla amaçlamış olduğunuzu denizi buldunuz. Onu, size 

Hipokrat‟ın hikmetine uygun olarak, ne daha az ne daha çok, bildireceğim. 

 

Kabak: 

Kabak, bilir misin kabak nedir? Yaygın üstünlük sahibidir. Öyle ki insanlığın 

efendisi onu sever. Hakkında nice makbul hadis vardır. Sahih‟te geçen bir rivayette: 

O, (Peygamber s.a.v.) elinde bir tabak olmak üzere etrafındakiler ardından 

gidiyordu.‟  dendi. Nesâ‟i, Enes b. Mâlik‟ten (r.a) rivayet etti: „Nebi (s.a.v.) kabağı 

severdi.‟ ki bu, ödül olarak sana yeterlidir. Hafız‟ın önde gelenlerden ve üstünlük 

sahiplerinden rivayet ettiği hadiste: „Eğer bir tencerede pişirdiğinizin içindekinin 

çoğu kabaksa; o, kesinlikle kalpteki üzüntüyü giderir. ‟dendi. İmamların duyurduğu 

bir hadiste: „ Kabak yiyiniz çünkü o, anlayışı çoğaltır.‟ dendi. Soğukluk ve nemlilik 

bakımından üçüncü sırada gelen kabak, zararlı hastalıklar için faydalı bir ilaçtır. 

Onun meyvesi yazın az; çoğu da acı olur ve midede daha az kalır. Tanınmışlar 

arasında adı geçen; adı geçenler arasında da tanınmış olandır. Sıcakkanlılar için 

tavsiye edilen bir yiyecek olan kabak, safra ve benzerlerini iyileştirir. Karaciğerinde 

hararet olanlara iyi gelir. Zatülcenp hastaları ve sıcakkanlılar için ondan daha faydalı, 

daha çabuk tesirli ve daha etkili bir ilaç tedavisi yoktur. Karnı soğutur, ateşini 
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söndürür ve yumuşamasını sağlayarak şekerleme yaptırır. Susuzluğu ve ateşlenmeyi 

dindirecek koruyucu özelliğe sahiptir. Pişirilmiş yemeğinin suyuyla baygınlık 

geçirenlere hayat verir. Safra salgılarının neden olduğu huysuzluğa karşı 

koruyucudur. Ateşli şiş ve yumrulara sarılması durumunda soğutur ve ateşini 

söndürür. Bu özelliği beyin, göz ve gut hastalığı ile benzerleri için de eşdeğerdir. 

Suyunun içilmesi ya da onunla başın yıkanılması durumunda baş ağrısını dindirir. 

Uyku hastalığından kuruyan beyni güçlendirir. Hamurla karıştırılıp kızartılınca ve 

suyu çıkarılınca, iltihaplı hummanın neden olduğu ateşi dindirir. Susuzluğu giderir ve 

besleyiciliği güzel olur. Bu su ve menekşe marmeladı, migren için en iyi seçenektir. 

Safraya damlatılarak sıkıntı ve üzüntüleri izale eder. Sürme olarak çekilmesi suretiyle 

gözleri belirginleştirir ve sarılık ile kaşınmayı yok eder. Kabak eğer başa bulanırsa 

ondaki baş ağrısı ve ateşi dindirir ya da göze sarılırsa ateşli iltihabı ve ondan oluşan 

ağrıları giderir. Ayrıca kızamığın neden olduğu cilt lekelerini de iyileştirir. Kabağın 

kabuğunun suyu buruna çekilirse diş ağrılarına fayda sağlar. Gül yağıyla birlikte 

damlatılırsa kulaktaki ateşli ağrılara yararlıdır. Kabak, sirke ile birlikte pişirilirse 

sindirim güçlüğünü azaltır. Kan ve safra salgılarını söndürmekte etkilidir. Kökleri 

öksürüğe, göğüsteki yanma ve boğaz ağrılarına iyi gelir. Kabak yağı, menekşe ve 

nilüfer yağları gibi, ateş ve uykusuzluğu iyileştirir, öyle ki veremliler ve ateşliler ile 

birlikte bütün kullananlar için uyku ilacı kadar etkindir. Çiçeğinin suyuyla sürme 

çekilmesi halinde ateşli iltihaplanma ve sıtma nöbetini giderir. Kurutulmuş kabak 

kabuğu haşlanır ve suyu akan kanın üzerine serpilirse kanamayı durdurur. Yoğrulmuş 

şeklinin sarılması durumunda cüzzama fayda sağlar. Dişi koyun yağı ile yoğrularak 

ateşte kızartılması halinde sünnet nedeniyle oluşan yaralara faydalı, bağırsakları 

temizleyici ve arındırıcıdır. Kabuk ve tanelerinden dövülmesi suretiyle çıkarılan yağı, 



90 

 

bağırsak yaralarına ve kulak ağrısına faydalıdır. Tohum ve çekirdeği ateşli öksürüğe 

yarar sağlar, göğsü düzenler ve keskin karışımların neden olduğu mesanedeki 

yanmayı soğutur. Fazilet ve kerem sahibi Allah‟ın gönderdiği habercilerin en temizi 

olan Resul‟ü (s.a.v.) vasıtasıyla bildirdiğinden başka deva sağlayıcı yoktur. (Allah) 

Teâla şöyle dedi: “ Ve üstüne (gölge yapması için) kabak türünden geniş yapraklı bir 

nebat bitirdik.”
76

  

Bu konuda şair diyor ki: 

 

Kabak görünmekte gözlere sanki 

Paslanmış bir fil hortumu gibi 

Geçerken göründü ekinler arasında 

Hoşlandı güzelliğinden bakanların hepsi… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

 

Olgunlaşmış kabağımızdan ilk ürün 

Cilveli ve tatlı bir Bağdatlının avuçlarında 

O tıpkı kâfurdanmış gibi geldi 

İpekli yeşil elbiseler içinde... 

 

                                                 
76

 Saffât Sûresi/146 
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Hindibâ: 

Hindiba, bilir misin hindiba nedir? Hakkında çok sayıda hadis vardır. Yolların 

bazısı diğerine tanıklık eder. Hindiba yapraklarından birisi yoktur ki onlardan birine 

cennetten bir damla düşmemiş olsun. Bu büyük, erdemli ve önemli bir ifadedir. 

Doktorlar onu „bereketli bakla‟ olarak adlandırırlar çünkü onlar, tıbbi yöntemleri 

arasında onun kullanımını överler. 

Soğukluk ve nemlilik bakımından ilk sırada yer alır. Yenmesi mideyi 

iyileştirir. Zayıf kalp ve mideye faydalıdır. Tıkanık karaciğer ve dalağı açar. Mide ve 

karaciğer için en iyi ilaçtır. Pişirilerek yenilmesi halinde kan ve safra hararetini 

söndürür. Böbrekleri ağırlıklarından kurtararak arıtır ve düzenler. Mideyi ve 

karaciğeri, sarılması yoluyla ya da yenmesi suretiyle sakinleştirir. Şişlikler ve su 

toplanmalarına karşı koruyucu olup, haşerat sokmaları sonucunda oluşan 

zehirlenmeleri kandan boşaltıcıdır. Baygınlığa iyi gelir. İnsan gözünde oluşan kızarık 

şişlikler, gut, hafakan ve yılancığa karşı sarılması yoluyla kullanılır. Akrep ve yılan 

sokmalarına karşı da köklerinin sarılması, faydalıdır. Suyunun kaynatılıp arıtıldıktan 

sonra sirkeli bal şerbeti ile birlikte içilmesi; çürümüş, bozulmuş ıslaklıkları giderir ve 

sürekli koruyucu özellik gösterir. Şişliklere sürülmesi onları soğutur ve 

iyileşmelerine yardımcı olur. Tohumu, zayıflık bakımından suyuna yakındır. İbn 

Sina‟nın “El-Kanun” adıyla bilinen kitabında hindiba karaciğere fayda bakımından 

“en temizleyici” ve “en acı” olan olarak bildirilir. Öksürük sahipleri için tehlikelidir 

ve hiçbir şekilde uygun değildir. Bu konuda şair sözleri arasında şöyle diyor: 
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Ne kadar güzel bir bakladır hindiba değil mi? 

Her şeyi kapsayan faydalı özellikleriyle 

Tıpkı yumuşacık yaprakları vardır 

Dört bir yanı yeşil bahçelerde 

Hastalıklı olan ondan edinse 

Şifa bulur zarar değil de… 

 

Marul: 

Marul, bilir misin marul nedir? Soğukluk ve nemlilik bakımından hindibadan 

daha etkindir. Harareti kesme konusunda daha uygun, susuzluğun giderilmesinde pay 

sahibidir. Uyuşukluk veren karın için soğutucudur. Devamlı kullanılması halinde 

idrar söktürücüdür. Pişirilirse çok besleyicidir. Mide sıkıntısı çekenler için kökünden 

sökülerek yıkanmadan yenmesi uygundur. Kızarık ateşli şişkinlikler için faydalıdır. 

Çok yenmesi midede acılığa yol açar. İbn Baytar dedi ki: „Uykusuzluk ve benzerleri 

için bakladan daha uygun tedavi edici bir şey bulunmamıştır.‟ Ondan oluşan soğuk 

ve nemli iksirin iyileştiriciliğine eşdeğer bir başka bakla yoktur. Karın, onunla 

dengelenir ve düzenli çalışır. Yenmesi insanın iştahını açar. Mide yanması ve 

ekşimesine faydalıdır. Safra salgıları nedeniyle oluşan mesane yanmasına yararlıdır. 

Uykusuzluk çeken başa hafifçe damlatılırsa boğazı tıkayan öksürüğe de fayda sağlar. 

Sütü bollaştırır ve sarılığı giderir. Baştaki ateşlenmeyi ve hezeyanı sakinleştirir. 

Göğüs ağrısını dindirir. Hava, su ve yerden kaynaklanan ihtilaflara devadır. Çiğ sirke 

ile yendiğinde safra salgısından kaynaklanan baş ağrısı ve safra sancısını giderir. 

Arpa unuyla suyu yoğrularak kullanıldığında gözdeki ateşli şişlikleri dindirir. Çok 
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yenmesi görüşü zayıflatarak gözü perdeler. Tohumu, göğüs sancısını, akrep ve 

haşerat sokmasını dindirir. İçilmesi, cinsel isteği ve ihtilam olmayı keser. Onun 

hakkında şair şöyle diyor: 

 

Bir çocuk getirdi bana yemekten önce 

Ateşlenmişken bedenim taze bir marulu, 

Gümüş bir çubuk gibi olup etrafında, 

İpek püsküller (yapraklar) görülür. 

 

Semizotu: 

Semizotu, bilir misin semizotu nedir? İhtilaf olmaksızın zayıf hadislerde 

bulunur. Baş ağrısına yakın yetmiş hastalığa şifadır. Semizotu hakkında, (Peygamber 

s.a.v) bereket duası ettiği için yetişmesi yaygınlaşmıştır. Böylelikle ayakta oluşan 

apse, çıban türü yaralara deva ve gidericidir. Bu yüzden doktorlar bereketli bakla 

diye adlandırmışlardır.  

Soğukluk bakımından üçüncü, nem bakımından ikincidir. Yapısında çok 

sayıda fayda bulunur. Çok bereketlidir. Özellikle hararet yapmaya meyilli akıntı ve 

damlamayı engeller. Yapısal olarak var olan bu dengesiz maddeler onunla değişir. 

İlaç olarak sayısız iyileştirici etkisi vardır. Safrayı tam bir kontrol altına alır. Harareti 

soğutarak giderir ve güçlü bir şekilde soğutur. Yenilmesi, suyunun içilmesi yahut 

mide ve göbek ile göğüs arasına konulması suretiyle ateşli ve iltihaplı karaciğer ve 

mide rahatsızlıkları için bulunmuş ne varsa hepsinden daha faydalıdır. Dişlere 
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konularak diş kanamalarına, mideye ulaşan gereksiz akıntılar ve bağırsaklardaki 

yanma ve yaralara karşı da yenilmesi yoluyla şifalıdır.  Göğüsteki kötü kan, kusma 

ve ishali giderir. Kadınların temizliğinde kullanılır. Mesane ve böbreklerdeki yara ve 

tümörleri tedavi edicidir. İdrar esnasındaki yanma ve susuzluğa karşı da övülmüş ve 

tenzih edilmiş yaratıcısı tarafından şifalı kılınmıştır. Sıcakkanlılar ve yüksek ateşliler 

için faydalıdır. Cinsel isteği ve spermi çoğaltır. Sıvanması; baş ağrısına, göz ve 

çevresindeki şişliklere faydalıdır. Mesane ve makattaki iltihaplı kızarıklıklar ile ateşli 

yanmalara ve bundan oluşan hasarlara karşı yararlıdır. Özünün içilmesi; basur ve 

sivilcelere karşı fayda sağlar. Baştaki sivilceler ve baş ağrısına karşı dökülerek 

yıkanması suretiyle iyileştiricidir. Rastık taşı ile karışımı, rahim için ilaç faydası 

sağlar. Kaynatmadan bastırılması yoluyla safra kesesinden bağırsaklara dökülerek 

ishale yol açan aktivitenin kesilmesine fayda verir. Tohumu, çocukların dudaklarında 

oluşan ateşli pamukçuklara yararlıdır. Böbrek taşlarını tedavi edici olup, idrarı 

bollatıcıdır. Kavrularak kullanılması yoluyla doğal bir engelleyici olarak bağırsakları 

güçlendirir. Bacaklara onunla masaj yapılması halinde siğilleri söküp atar. Yatağa 

konulması halinde rüya ve kâbus görmeyi engeller. O, düzeltici ilaçlar arasında yer 

alır. Bütün zaman, mekân ve mizaçlar için iştah kesicidir. Gündüzü gece yapar. 

 

Bamya: 

Bamya, bilir misin bamya nedir? Soğukluk ve nemlilikte ikinci derecedir ve 

diğer bütün baklalardan en nemli olanıdır. Üzerindeki idrardan kaynaklanan kan 

nedeniyle zararlıdır. Sıcak mizaçlılar için uygundur. Besleyicilik bakımından oldukça 

yetersizdir.  Onun hakkında diyorum ki: 
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Bamyanın lezzetli bir tadı 

Bakanlar için güzel görünümü vardır 

Bahçe süslerini andırır 

Zümrütten kutulara doldurulmuş boncuklar gibi… 

 

Mulhiye: 

Mulhiye, bilir misin mulhiye nedir? Soğuklukta birinci, nem bakımından 

ikincidir. Tıkanık karaciğeri açar. Göğsü düzenler ve öksürüğe iyi gelir. Tohumuyla 

karnın yağlanması suretiyle ishale karşı etkilidir. İbn Sina‟nın El-Kanun‟unda açıkça 

onun hakkında; ebegümecinin alt bir türü olması sebebiyle aynı faydaları bünyesinde 

barındırdığı ifade edilmiştir. 

 

Ebegümeci: 

Ebegümeci, bilir misin ebegümeci nedir? Soğuk nemlilikte birincidir. 

Üzerindeki idrar nedeniyle mide için zararlıdır. Bol süt ile birlikte çok faydalıdır. 

Tıkanık karaciğeri açar. Pamukçuğa konulur. Kuru öksürüğe faydalıdır. Mesane 

sancıları ve ondan kaynaklanan diğer acılara iyi gelir. İdrar bollatıcı ve doğal 

yumuşatıcıdır. Göğüs ve akciğerdeki sertliği giderir. Tohumu bu konuda daha 

etkilidir. Budanmış kısımları mesane ve bağırsaklara faydalıdır. Yaprakları çiğ olarak 

çiğnenirse ve göze sarılırsa büyüyen eti (et benini) ve kirleri temizler. Yılan, arı ve 

eşek arısı sokmasına karşı sarılması yararlıdır. İdrar ile birlikte sarılırsa baştaki 

yaralardan kaynaklanan nemliliği giderir. Yaprakları pişirilir ve yağ ile karıştırılarak 
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yanıklara ve kızarıklıklara konulursa hasarlarını giderir. Şişlere veya apseli iltihap ya 

da çıbanlara bir tanesi konulursa onu patlatarak içinden cerahatlarını çıkarır. Kadınlar 

pişirilmişinin üzerine oturduğunda rahim ve makat sertleşmesini giderir. Tohumu 

ilaçlara eklenirse, ilaçların zararlarını (yan etkilerini) giderir ve onları arındırır. 

Yaprakları, kökleri ile birlikte pişirilirse zehirli örümcek sokmalarına karşı faydalı 

olur ve bu manada sürekli içmek gerekir. 

Onun hakkında şöyle dedim: 

 

Ebegümecini zebercetten kubbeler gibi görüyoruz 

Sayısız tıbbi faydaları ve övülmüş konumuyla 

Gerçekten de ulaşmıştır tıbben altın ve gümüş değerine… 
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V. KuruyemiĢ Makâmeleri 

Bir grup bakliyat uğradı, sahip oldukları faydaları ve doğal yapılarının 

açıklanmasını istediler. Seçkin delillerle onları cevapladım. Size söylediklerimi iyi 

dinleyin ve yazdıklarınızı ezberleyin. 

 

Fıstığın Özellikleri: 

Fıstığa gelince; sıcak nemlilikte ikincidir. Isı derecesi badem ve cevize göre 

sınırlı olarak daha şiddetlidir. Tıkanıklıkları açar. Karaciğeri arıtır. Mideyi güçlendirir 

ve yükselen buğusunu giderir. Belki de göğüs ve akciğere de faydalıdır. Yemek 

borusunu temizler ve sıkıntı veren ağırlıklarını izale eder. Mide bulantısını giderir. 

Yılan ve benzeri zehirli mahlûkatın sokmasına karşı faydalıdır. İnsanın kalbini ve 

mide kapakçıklarını güçlendirir. Eğlendiriciler ve panzehirler arasında sayılır. 

Kabuğu suda demlenip içilirse susuzluk, kusma ve ishale faydalıdır. Güzel 

kokululardan olduğu için ağız kokusunu güzelleştirir. Yapısal özelliği olarak yağı 

mideye zararlıdır. Hakkında şair şöyle diyor: 

 

Bütün muhafaza edilmiş Şam fıstıkları 

Korur gözbebeklerini karındaki tabutta 

Zebercet sarılmış ipeklere 

Yakut ve inci de beraberinde… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 
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Yemiş nedir diye düşündüm de bulamadım 

Sadece safiyane güzelliğiyle bir yemiş 

Taze fıstığın dışında ki o 

Ziynetleriyle parıldıyor apaçık 

Gümüşten bir beden üzerine mercani bir şeffaf kıyafet 

İçi yakuttandır kalbiyse zebercet… 

 

Ve bir diğeri şöyle dedi: 

 

Bakınca benzetiverdim fıstığı 

İçi mutlulukla dolu gözbebeklerine 

Yeşil zebercet içi ipekten 

Kabuğuysa bir kutu fildişinden… 

 

Ve bir başkası ise şöyle dedi: 

 

Şeffaf bir kıyafeti andırıyor fıstık 

Sanki kalbi muhabbete tutkun bir âşık 

Görürsün onu mahcubiyetten sarındığı bir giysiyle 

Sonra bir daha görürsün bu kez elbisesizliğiyle 
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Çağrıştırıyor içi gümüş ve yakutu 

Mavili ve sarılı sedeften bir kutu 

Hem koklanıp hem yendiğinde bir arada 

Sevgiliye kavuşturuyor sürekli kasılmayla… 

 

Bademin Özellikleri: 

Bademe gelince; sıcak nemlilikte birinci derecenin ortasında yer alır. 

Midedeki nemi ıslah eder ve içindeki nem ile fazlalıktan ne varsa dışarı attırır. 

Görünmeyen organları temizler ve arıtır. Ayrıca bağırsak ile ona yapışmış ne varsa 

temizler. İdrarı bollatır ve idrar çıkış yolunda oluşan yanmayı giderir. Dalak ve 

karaciğerdeki tıkanıklığı açar. Boğazı yumuşatır ve öksürük nedeniyle kuruyan 

boğaza yarar sağlar. Zayıf görüş gücünü güçlendirir ve geliştirir. Kalın bağırsağın 

neden olduğu mide sancısına ve köpek ısırığına faydalıdır. Göğüs, akciğer ve 

mesanedeki sertliğe yararlıdır. Şekerle birlikte yenmesi halinde spermi ve ısısını 

artırır. Kaynatılmış badem, midenin temizlenmesini sağlar. Eğer ceviz ve badem, 

şekerle birlikte yemek niyetine çok yenirse, bedenin verimini ve beynin gücünü 

artırır. Yeşil badem, diş etleriyle dudakları temizler; onlardaki yanma ve kanamaları 

dindirir. Onun hakkında şair şöyle der: 

 

Bademe bak sana geldiğinde yeşiliyle 

Ey güzelliğiyle gururlanan 

Bak ona övgü dolu gözlerinle  
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Görebilmek için ondaki güzelliği kulak ver teşbihime 

O tıpkı bir inci tanesidir kabuğu sedeften 

Yaratıcısı yüce Allah olan… 

 

Ve bir başkası dedi ki: 

 

Bademde bir özellik gördüm ki 

Bulunmaz onun dengi 

Sanki o bir inci tanesi 

Zebercetten kisvesi… 

 

Ve bir diğeri de şöyle dedi: 

 

Bademden bir beşik (hediye) geldi bize ve içinde 

Sarılmış iki kalp vardı bakınca 

Sanki o ikisi baş başa iki sevgili 

Dalgınlık içinde koyun koyuna… 
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Cevizin Özellikleri: 

Cevize gelince; yüksek ateşli ve ısıtıcıdır ancak insan için zararı yoktur. Mide 

için soğutucu faydası vardır. Sivilce ve yaralardaki kurtçukları iyileştirir. Zehirlerin 

tümüne karşı devadır ve malum gaz sancılarını dindirir. İlaç olarak en fazla sinirlerin 

ezilmesi ve kıvrılması ile bir tür cilt hastalığı olan „Temriye‟ tedavisinde haricen 

sürülerek kullanılır. Ayrıca bu (merhem) özelliği, göğüs yaralarına, insan ve köpek 

ısırmalarına karşı da kullanılır. Bu konuda şair şöyle der: 

 

Cevizi katmanları içinde incele de 

Üstünde elle çizilmemiş güzellik alametlerini gör 

Sanki o sandal ağacından yapılmış bir toptur da 

İçi incelikle işlenmiş hayret verici bir sanat eseri… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

 

Sayısız yeşil ceviz 

Kabuğundan soyulmuş 

Sanki onun çeyreği 

Bir çiğnemlik Kendir sakızıdır. 
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Fındığın Özellikleri: 

Fındığa gelince, cevizden daha kaba ancak daha besleyicidir. Bademden daha 

düşük ısıya sahiptir. Lafzen Farsça olup Arapçası; el-Cellûz‟dur. Düşük bir ısı ve 

kuruluğa sahiptir ancak faydaları ve özellikleri büyüktür. Onlardan bazıları: Çokça 

yenmesi beynin verimini artırır. Yılan ve akrep sokmalarına karşı faydalıdır. 

Oruçlunun boş bağırsaklarını güçlendirerek, bu nedenle oluşacak hasarları 

engelleyen ve ona iyi gelen özelliğe sahiptir. Müzmin öksürüğe ve göğüs ile 

akciğerden kaynaklanan balgama karşı faydası vardır. İbn Bayùâr, bir grup insanın 

akrep sokmasına karşın bir dizi fındık takındıklarını zikretmiştir ki bu değeri büyük 

bir faydadır. Kabuğundan soyulması sayesinde sindirim kolaylığı ve şişkinlik giderici 

olup, bu şişkinliğin sebep olduğu guruldama sıkıntılarını da azaltır. İç kabuğu güçlü 

bir tıkayıcıdır ki onunla karın tutulur ve mevcut şişkinlik çoğalır. Kavrularak 

yenmesi halinde nezle akıntılarını engeller. 

 

Kestanenin Özellikleri: 

Eş-Şahbalut ya da kestaneye gelince, soğuk ve kurudur. Baş ağrısına neden 

olur ve besleyici olarak insanlarca övülmemiştir. Sindirimi zordur, kabızlığa neden 

olur. Şekerle karışımı, vereceği zararı azaltır. Organları güçlendirir, bağırsak yaraları 

ve dizanteriye karşı onları temizler ve arıtır. Kanlı balgam ve midedeki nem için 

faydalıdır. Eti (meyvesi) zehirlenmeleri iyileştirir ve idrar bollatıcıdır. 
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Yer Fıstığının Özellikleri: 

Yer fıstığı tanesine gelince ki o azizdir. Isı bakımından üçüncü, nem 

bakımından birincidir. Yenmesi sperm sayısını artırır. Yemeği ile suyu, lezzetli ve 

güzel kokuludur. Eğer çiğnenip yüzdeki çillerin üzerine konulursa (onları) giderir. 

 

Çam Fıstığının Özellikleri: 

Çam fıstığına (tanesine) gelince; ısı bakımından ikinci, nem bakımından 

birinci derecedir. İkinci dereceden kuru olduğu söylenmektedir. Kuvvetli bir 

ısıtıcıdır. Yaşlılar için uygun, gençler için değildir. Titreme, felç ve nefes darlığı için 

faydalıdır. Çürümüş nem ve balgamı söküp çıkarır. Mesane ve böbrekteki taş ile 

kumu arındırıp iyileştirir. İdrar yapma zorluğuna karşı mesaneyi güçlendirir. Cinsel 

isteği ve yellenmeyi çoğaltır. Böbrekleri başarılı bir şekilde ısıtır. Vücuttaki 

gevşekliğe neden olan hastalıklara faydalıdır. Organların zayıflığından ileri gelen 

nemi hafifletir. Sindirimi yavaşlatır. Özellikle sıcak dönemlerde sıcakkanlı insanlar 

başta olmak üzere uzak durmak gerekir. 

Allah‟ın birliğine hamd olsun, efendimiz Muhammed‟e (s.a.v.), ailesine ve 

sahabelerine kıyamete kadar bolca ve daima salat ve selam olsun. Allah Tebareke ve 

Teâla, bilcümle sahabelerden ve tâbiîn ile onlara tâbiî olanlardan razı olsun. 
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VI.  Mücevher Makâmeleri 

Yedi değerli taş, övgülerinden, günahkârlıklarından, varlıklarından ve 

büyüklüklerinden vazgeçerek hangisinin derece bakımından daha yüksek, [süs eşyası 

olarak daha pahalı], görünüşü daha güzel, aslı daha parlak olduğunu belirlemek üzere 

belli bir noktada bir araya geldiler. Bir halka etrafında dizilerek, her şeyi güzel bir 

surette yaratanı yücelttiler. Onların her biri, kendilerine gösterilen parmaktaki yüzük 

taşı olarak yerlerini aldılar. 

 

Yakutun Hitabı: 

Yakut şöyle dedi: Beni en güzel surette yaratmış olan, gözdeki inci taneleri 

kadar parlak kılan, benzerlerimden daha çok şereflendiren, ismimi açıkça Kur‟an‟ın 

Rahman suresinde: „Sanki onlar yakut ve mercandırlar.‟
77

 Ayetiyle, yüce sözleri 

arasında anmış olan Allah‟a hamdolsun. İsmimin mercandan önce anılmış olması, 

benim ondan daha seçkin olduğumu, derece ve makam bakımından ondan daha soylu 

olduğumu kanıtlar. Nice sahih ve hasen hadisler arasında ismim geçer. Niteliklerim 

cennetlerin güzellikleri arasında yer alır. Allah‟ın tüm soylu nitelikleri bolca lütfettiği 

hadislerde (ismim) şöyle geçer: „Allah Adn cennetinin tuğlalarını kırmızı yakuttan, 

taşlarını yeşil zebercetten ve çakıl taşlarını da beyaz inciden inşa etti.‟ Övülmüş 

Hafız‟ın rivayet ettiği merfû„ bir hadiste „İkinci kat cennetin evleri, kapıları, 

yatakları ve avizeleri; yakut, inci ve zebercettendir.‟ Sahihliği kesin olan bir hadiste 

ise: „Döşeme taşları inci ve yakuttandır.‟ şeklinde geçer. Hasen bir hadiste ise: 

„Basamakları inci ve yakuttan, çakıl taşları amberden ve toprağı da safrandandır.‟ 

                                                 
77

 Rahman Sûresi/58 
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denir. Beyhaki‟nin rivayet etmiş olduğu ve namaz kılanlara ödül olarak vaat edilmiş 

olarak: „ Ramazan gecesi namaz kılan mümin kulun (ödülü), Allah‟ın onun için 

cennette kırmızı yakuttan inşa ettiği evden başkası değildir.‟ şeklindedir. Yine sahih 

ve hasen hadislerden birinde: „ Cennette kendisi yakuttan ve iki kanadı da altından 

bir at vardır, sahibi ona binecek ve onunla cennette uçacaktır. ‟dendi. 

Kendimi tanıtmak amacıyla anlattıklarım, benim için övgü, seçkinlik ve 

soyluluk vesilesidir. Sahip olduğum soyluluk ve övgü değerlik; „ yakut yüzük takın, 

çünkü o, fakirliği giderir.‟ şeklinde ulaşmış olan hadislerle kesindir. 

Bendeki seçkin ve soylu özellikler ile sahip olduğum faydalardan bazılarına 

gelince: Kim beni yüzük ya da kolye olarak takınırsa ona kesinlikle veba bulaşmaz. 

Bende ferahlık,  yaralı kalp için kuvvet, zehirlere karşı mukavemet, keder, tasa ve 

endişeye karşı korunma bulunur. Çok bilinen ünlü bir sözde seçkinliklerim -ki onlar; 

soğukluk bana işlemez, ateşe atılsam da beni etkilemez, ulaşılmak istenen hedef 

bendedir, şeklinde anılır. Tanıklardan bir şairin sözü sana yeter: 

 

Yakutun aslı bir dayanılmaz kor 

Kor ateş sönüp gider, yakut yine yakuttur… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

 

İnsanlar, “cömertlik yumuşak huylu insana mahsustur” derken, 

Ne oluyor da uzaklaşıp kaçıyor? 
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Zarif, kırmızı gamzesi sakın seni aldatmasın, 

Çünkü yakutta, sert kayanın özelliği vardır… 

 

Şairler beni en yüce ve en değerli ne varsa ona benzettiler. Şair dedi ki: 

 

Görmez misin gülü dalında 

Seyredenleri için gülistanda 

Yaprağı yakuttan 

İçi de bezenmiş sarı altından… 

 

Ve bir başkası dedi ki: 

 

Güzel günlerden bir gün geçirdim 

Dostlarımızın yemek verdiği bir bahçede 

Giyinikti yeşil çimenden bir elbise 

Yakut kırmızısı gülden düğmelerle… 

 

Ve bir diğeri ise şöyle dedi: 
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Daha güzelini gördün mü nergisin gözlerinden 

Meclisin ortasında gözlemlediklerinden 

Yakuttan ve zebercetten işlenen boncuklar 

İpekten kilimler üzerinde… 

 

Ve bir diğeri ise şöyle dedi: 

 

Nergise bak yepyeni bahçede 

Toplanmış şarkı söylüyorlar birlikte altı çiçekle 

Sanki dallarına sarı yakut baskılanmış 

Çevresinde altı inciyle… 

 

Ġncinin Hitabı: 

İnci dedi ki: Bana beyaz elbise giydirene hamdolsun. Beni bahçelerdeki 

değerli taşlar arasında çiçek kıldı, beni onurlandırdı ve beni övgüyle indirilmiş olana 

(Kur‟an) yerleştirdi. [ ve ismimi indirilmiş olanda defalarca zikretti.] İsmimi 

Kur‟an‟da öne geçirerek andı. Rahman suresinde yüce Yaratıcının sözü şöyledir: 

‟İkisinden de inci ve mercan çıkar.‟
78

 Beni, Huri ve Vildanlara benzetti. İyi korunan 

kitabında Yüce (Yaratıcı) şöyle dedi: „Saklı inciler gibi, iri gözlü huriler.‟
79

 Yüce 

(Yaratıcı), inananları teşvik edip, günahlardan ve inkârcılığa sapmaktan uyarmak için 

                                                 
78

 Rahman suresi, 22 

79
 Vakıa suresi, 22-23 
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şöyle dedi: „ O insanların etrafında öyle ölümsüz genç nedimler dolaşır ki, onları 

gördüğünde, etrafa saçılıp dağılmış inciler sanırsın.‟
80

 Ve Yüce (Yaratıcı), büyük 

cömertliğiyle cennet ehli hakkında haber verirken şöyle dedi: „Orada altın bilezikler 

ve incilerle süslenirler. Orada giyecekleri elbiseleri de ipektendir.‟
81

   

            Çok sayıda hadiste anıldım. Bir insan ve uyarıcı olarak gönderilmiş olanın 

(Peygamber s.a.v.) diliyle cennetin özelliklerini niteledim. Kevser ırmağının yanında 

bulunan evler hakkındaki hadiste şöyle yer aldım: „Cennetteki odalar, inci ve değerli 

taşlardan yapılmıştır.‟ Hadis rivayet eden hafızlar ve onların erbaplarında yer almış 

olan bir hadiste: „Cennette en alt seviyede bulunan müminlerin evleri; tek bir inciden 

olup, odaları ve kapıları dahi incidendir.‟ Dendi. Ezberinde çok fazla hadis bulunan 

Ebu Nu„aym‟dan alınan bir hadiste ise: „Cennetteki nehirlerin dünya yüzeyine 

ulaşmış olanlarının her iki kıyısında bulunan çadırlar inciden, çamurları da misk ve 

safrandandır.‟ denilir. Tâğutların yıkılması hakkında gelmiş diğer bir hadiste ise: 

„Kevser ırmağının kıyıları; inci, zebercet ve yakuttandır.‟ denmiştir. Arapça 

konuşanlar için „ziynet‟ hakkındaki ayeti açıklamak için anlatılmış bir hadiste de: 

„Başlarında öyle taçlar var ki, taçlardaki en değersiz inci bile doğu ile batı 

arasındaki mesafeyi aydınlatır.‟ denilmiştir. Kanıt olmaya Buhari ve Müslim 

tarafından rivayet edilmiş olmasının yeterli olduğu bir diğer hadiste ise: „Uzunluğu 

atmış mil olan içi boş inciden bir çadır.‟ denmiştir. Bir din bilgini olan Mücâhid ise 

şöyle demiştir: „ Sedirler, inci ve yakuttandır.‟ İsnadı gerçek kabul edilen bir sözde: 

„Cennetteki müzik, içinden rüzgârların geçtiği nemli ve taze bir inci kamıştandır.‟ 

                                                 
80

 İnsan suresi, 19 

81
 Fatır suresi, 33 
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denilmektedir. İkrime‟den alınan bir sözde ise: „Allah‟ın gökten indirdiği bir tek 

damla yoktur ki, yeryüzünde çimen ya da denizde inci olarak bitmesin.‟ denir. 

              Rahman‟ın bende bulundurduğu sayısız fayda vardır ki onlarla insan kalbini 

güçlendiririm. Melankoli ve çarpıntının neden olduğu korkulara iyi gelirim. Dişleri 

parlatırım. Gözün beyazına faydalı olup, onu her türlü kir ve görüşü engelleyen 

pisliklerden arındırırım. Ağrıları hafifletip, sinirleri güçlendiririm. Nemi kuruturum. 

Kanı tutar, üzüntüyü ferahlığa çeviririm. Faydalarım ıslah edici ve herkes içindir. 

Süslenmek isteyen ya da felaketten korunmak isteyen için ticaretim kazançlıdır. 

Şairler beni dolup taşan değerli taşlara benzetir. Hakkımda şair şöyle dedi: 

 

Acı veriyor bana incecik bir dal kumullar üzerinde 

Dâhil olup yumuşaklığına eklendiğinde 

Kıskanırım yaklaşırsa bardağı bile 

Öpücüğünü camdan bir inci üzerinde… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

 

Ey güzel badem ağacı 

Suluyor yağmur yüklü bulutlar tam üzerinde 

Saçılmış çiçekleri çevresinde 

Sanki avuçta toplanmış incilermişçesine… 
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Ve bir diğeri ise şöyle dedi: 

 

Salatalık yemek de güzel, ondan bir şeyler kazanmak da! 

Keşke ondan kazanılan biriktirilebilse! 

Sanki (onlar) zebercetten dallarmış ta içine taze inciden boncuklar yerleştirilmiş… 

 

Zümrüdün Hitabı: 

Zümrüt dedi ki: Beni derece bakımından yükseltmiş olan, donattığı kıyafetlerimi 

eksiksiz ve bolca veren, göğün rengini rengimle bezeyen, beni sudan daha saf ve 

daha berrak kılan, hastalıklara şifalı, erdem bakımından nasibi bol eyleyen Allah‟a 

şükürler olsun. Hatıralarım, nice hadislerde ve haberlerde varittir. Onların arasından 

Beyhaki‟nin değer bakımından görkemli Şu„eb‟ul-İmân adlı eserinde Ensar‟dan biri 

olan Enes bin Mâlik‟in Seçkin Nebi‟den (s.a.v) naklederek: „ Kim Çarşamba, 

Perşembe ve Cuma günleri oruç tutarsa; Allah cennete ona inci, yakut ve zümrütten 

bir ev yapar ve ateşten kurtuluş belgesini yazar.‟ Merfû bir hadiste ise Yüce 

Yaratıcının „ Güzel meskenler „
82

 ayetini açıklamak gayesiyle Ahiret için hazırlanmış: 

„ Orada inciden bir köşk vardır ve içinde de yakuttan yetmiş hane ile zümrütten 

yetmiş odası vardır.‟ denir. İbn Abbas‟ın yaymış olduğu bir diğer hadiste ise: 

„Cennetteki hurma ağaçlarının kökleri yeşil zümrüttendir.‟ dendi.  

Büyük faydalarım, sayısı az olmayan özelliklerim vardır. Sürüngen sokmaları 

sonucu oluşan zehirlenmelere yararlıyımdır. Kim benden sekiz vezin miktarınca 
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tıraşlar ve zehir içmiş olana içirirse kişi ölmekten kurtulur, saçları ile cildi dökülmez 

ve şifaya kavuşur. Bana bakanın bakışlarındaki yorgunluğu gideririm. Kim beni 

yüzük ya da başka bir takı olarak kullanırsa sara nöbetinden korurum. Bu nedenle 

doktorlar, sultanlara, çocuklarının doğumunda beni takınmayı buyurur. İçilmem ya 

da takınılmam suretiyle kanın temizlenmesine fayda sağlarım. Engerek yılanı bana 

bakarsa derhal gözleri boşalır. Beni, yücelik ve pahada en değerli olarak ismi geçen 

ne varsa, onlara benzetmişler. Şair şöyle dedi: 

 

Görmedin mi huzuruna çıkan gül ordusunu 

Artlarına düşenlerden sararmış 

Yeşil dikenleriyle peçelenmiş 

Zümrütten mızrak uçlarını takınıp altın tozuyla zırhlanmış… 

 

Ve bir başkası da şöyle: 

 

Söğüt ağacının onu güzelleştiren kırmızılığına bak  

Yeşil çayırlar arasında kuşandığı yağmurlukla yakut kırmızısından 

Yaprakları süslenmiş zümrütten 

Üzerindeki çiy taneleri de saçılmış inciden… 
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Mercanın Hitabı: 

Mercan dedi ki: Bana kırmızı bir giysi bahşeden, beni yüce Kitabında anarak 

yücelten, ismimi açıkça ve iki kez tekrar eden, hatıramı Rahman suresinde iki kez 

yineleyen, beni hurilere benzeten, kaynağımı denizler ve yerleşim yerlerimi de 

göğüsteki kolyeler eyleyen Allah‟a hamdolsun. Ben, yüce Kitapta açıkça anılan 

üçüncü değerli taşım. Som altının hizmetimde olduğu seçkin özelliklerim, anıldığım 

hadislerde varittir. Bu nedenle değerim onunla övülmüştür. El-Hasan tarafından 

rivayet edilmiş bir hadiste: “ Cennette müminin evi tek bir inciden olup, ortasında 

„El-Hellil‟ ağacı biter. Yaprakları inci ve mercandan oluşan yetmiş adet hellil 

bitkisini o, iki parmağıyla alır.” denir. Adnan oğullarının Efendisi‟nin (Peygamber 

s.a.v.) bir hadisinde: “Cennette Kur‟an taşıyıcıları (hafızları) için „El-Reyyan‟ 

isminde bir nehir, yanında ise mercandan bir şehir vardır. Onun, altından ve 

gümüşten yetmiş bin kapısı vardır.” dendi. 

Yaratıcım bende sayısız faydalar var etti (ki onlar): Sürmelenilmem gözdeki 

ağrıya ve göz yaşarmasına yararlıdır. İnsan kalbi için ferahlık vericiyimdir. Kalbi 

endişelere karşı güçlendiririm. Kanı, akıyor olduğu tüm damarlarda hızlandırırım. 

Tozlarımla ovalanması ya da fırçalanması halinde diş etlerini güçlendirir, diş taşlarını 

gideririm. Pelesenk ağacının yağında tozlarımın eritilmesi suretiyle kulaklara 

damlatılırsam sağırlığa fayda sağlamam konusunda garanti veririm. Kavrayıcı ve 

kurutucuyumdur. Nemi kuruturum. Sara hastasının ya da bacakları yaralı (gut‟lu)  

olanın boynuna takılırsam ona en büyük faydayı sağlarım. Eğer suyumdan içilirse 

dalaktaki şişlikleri iyileştiririm. Her türden idrar güçlüğüne karşı uygunum. Şairler, 

tüm hallerimle beni benzeterek şöyle dediler:  
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Görmez misin, fesleğen bize güzel bir hediye vermiş 

Ve hayat bahşetmiştir. 

Sanki (o hediyenin) şebnemleri ve çiyleri 

Mercan taşıyan zümrüttendir… 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Güzel ve parlak bahçeye bir bak 

Sanki çiçekleri düzgün ve sırayla dizilmiş 

Dalları üzerindeki narçiçeği tıpkı 

Zebercedin üstüne mercandan derilmiş… 

 

Ve bir diğeri ise şöyle dedi: 

 

O, güzellikle korunan bir inci gibidir 

Saf yakutlar ve mercanlardan 

Yahut koparılmış gül beyazlığıdır 

Kırmızı anemona daldırılan… 
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Zebercedin Hitabı: 

Zebercet dedi ki: Beni ve zümrüdü iki kardeş kılıp, gece ve gündüz gibi 

seyrimizi art arda sıralayan, ismimi hadislerde ve rivayetlerde dile getiren, hatıramı, 

çok sayıda haberde doğrulayan Allah‟a hamdolsun. İsnadı merfu‟ olan bir hadiste: 

„Cennetteki kolonlar yakuttan, odalar zebercettendir.‟ denir. Merfu‟ olan bir başka 

hadiste ise: „ Odalar kırmızı yakuttan veya yeşil zebercetten ya da beyaz incidendir.‟ 

dendi. Taberani‟den varit bir hadiste ise: „Kim ramazanda sükût ve sakinlik içinde bir 

gün oruç tutarsa, cennette kırmızı yakuttan yahut yeşil zebercetten bir evi vardır.‟ 

dendi. Çok sayıda ayrıntılı sözler bulunmaktadır ki birinde: „Cebrail‟in iki kanadı ve 

ayaklarının benimle taçlandırılmış olduğu‟ söylendi. En seçkin ve en yüceliklerin 

sahibi olmasam da sahip olduğum tek bir özellik bana yeter ve yaygın makâmeler de 

bunun tanığıdır ki; Mustafa‟nın (s.a.v.) yüzüğünün taşı bendendir. Bu haber varittir 

ve de metni doğrulanmıştır. Değerli taşların benden başka hiçbir türü bunu elde 

edemedi ve hiç biri bu yolda seyredemedi. Mustafa‟nın (s.a.v.) eline dokunmuş 

olmak ve „Allah‟ın elçisi Muhammed‟ yazısının işlenmesi hususunda, kim benimle 

boy ölçüşebilir? Bu, şeref olarak bana yeter. Osman‟ın (r.a.) elinden „Aris‟ kuyusuna 

düştüğümde bozgunculuk uyandı ve güvenlik kayboldu. Müminler birbirini kılıçladı. 

Çünkü bende de Süleyman‟ın (a.s.) yüzüğünde bulunan gizli güç vardı. Ben ve 

zümrüt, tek bir türden yaratıldık. Faydalarımız ve özelliklerimiz birdir. İnsanlar 

arasında anılan özelliklerim: Törpülenmiş kısmımdan içilmesi cüzzama faydalıdır. 

Şairler değerimi açıkça ve yüksek bir şekilde şiirlerinde benzetmişlerdir. Şair şöyle 

dedi: 
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Kırmızı anemon tomurcuk verip büyüdüğünde, 

Adeta zebercetten bir mızrak üzerine yayılmış yakuttan bayraklar gibidir… 

 

Ve bir başkası şöyle dedi: 

 

Güzel ve parlak nergis andırıyor 

Huri ve ceylanların uykulu bakışlarını 

Zebercetten bir ince dal 

Gözbebekleri saf altın, kâfurdan göz kapakları… 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Sanki yanaklardan biri senin güzellikle nitelenmiş yanağının üzerinde 

Zebercetten bir asa ve üzerine yerleşmiş yakuttan bir küre… 

 

Ve bir diğeri de şöyle dedi: 

Görmez misin hurmaları saçılmış hurma ağacını 

Müjdesini veriyor taze hurma zamanının 

Zebercetten biçimlenmiş sürmedanı 

Altınla kaplanmış başları… 



116 

 

Akik ’in Hitabı: 

Akik dedi ki: Beni gösterişli kılan, çok güzel ve parlak bir kıyafetle donatan, 

en güzel giysileri bahşeden, arkadaşlarla bereketlendiren Allah‟a hamdolsun. En 

doğru sözlü olan (Peygamber s.a.v.) hakkımda şöyle dedi: „ Cennet ehlinin en küçük 

takısı, akiktir.‟ Sıkıntılara karşı kullanılmamdaki faydalardan bahsederken: „ Kim akik 

yüzük takınırsa ondan iyilik eksilmez.‟ dedi. Düzeltilmiş bir hadiste: „Akik yüzük 

takın, çünkü o bereketlidir.‟ Övülmüş bir hadiste: „Akik yüzük takın, çünkü o fakirliğe 

faydalıdır.‟ Müsned olan bir hadiste: „Kim akik yüzük takarsa, ona şanstan başka bir 

şey isabet etmez.‟ Kusurlu bir hadiste: „ Kim akik bir yüzük takarsa, iyilik bulur ve iki 

melek ( Kirâmen-Kâtibin) onu severler.‟ dedi. 

Önde gelen özeliklerim arasında: Beni yüzük olarak takınanın, tartışma 

esnasında oluşacak korkusunu sakinleştiririm. Bedenin herhangi bir organında oluşan 

kan kaybını -ki özellikle kadınların rahimlerinde oluşan mutat özel hallerinin neden 

olduğu- durdururum. Her kim yongalarımı yahut tozlarımı dişlerine sürerse ondan 

tüm pas, diş taşı ve acıları giderir; onu kavrayarak sallanan bütün dişlerini de yerine 

sabitlerim. Çok sayıda şair beni uzun uzun teşbih etti. Değerimi överek beni 

yüceltmek istediler. Şöyle dedi şair: 

 

Özetlersem aslımın niteliklerini 

Tüm incelikli düşünce ve niteliklere dair 

Zebercetten bir bıyık inciden dişler 

Üstüne de akikten dudaklar… 
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Ve bir başkası şöyle dedi: 

 

Havuca bir bak ki o 

Andırıyor bize yangın alevini 

(Tıpkı bir büyük bıçak (?) ) ipekten 

Kabzası da akikten… 

 

Ve bir başkası da şöyle dedi: 

 

Ortaya çıktığında ham hurmaya bak 

Rengi kırmızı anemonu andırıyor 

Sanki onun yaprağı zebercetten 

Meyvesi de akikten… 

 

Ve bir diğeri şöyle dedi: 

 

Serilmiş bahar bize halı olarak 

Zevkle nakşedilmiş güzel bir bahçeden 

[Hatmi çiçekler] onunla parlıyor 

Akikten yontulmuş oklar gibi… 
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Ve bir başkası ise şöyle dedi: 

 

Derilmiş bir gül yumuşacık kırmızı renkli 

Büyüleyici gözlere sahip gencecik ceylanların avuçlarıyla 

Birlikte göründüğünde sandım ki avucunda 

Zebercetle kaplanmış akik taneleridir… 

 

Turkuazın Hitabı: 

Turkuaz dedi ki: Beni iki renkle donatan ve iki elbise giydiren, kimyevi 

olarak bende göz ilacı özelliği bulunduran, kendimi geliştirme iyiliğinde bulunan, 

havanın saflığıyla rengimi saf, bulanıklığıyla bulanık kılan Allah‟a hamdolsun. 

Nişabur dağlarından başka bir yerde bulunmam. [Kim toz halimden içerse 

faydalarımın sağladığı hayırlarından yararlanır.] Karın bölgesinde meydana gelen 

yaralara [ve korkutucu derecede zehirli akrep sokmalarına] karşı faydalıyım. Göz 

merceğinde oluşan görüş bulanıklığını, pürüzleri bir noktada toplamak suretiyle 

iyileştiririm. Yanan göz kapaklarını toplarım. Şairler beni övülmüş olanlara 

benzetiyor, güzel bulup açıklamak istiyorlar. Şair dedi ki: 

 

Söyle kim ayıplanabilir üzerinde taşıdığı hoş bir benle 

 Bırak ayıplamayı 

Dedin ki ayıptır taşımayı uğursuz saymak 

Yüzük taşı firuzeden bir yüzük diye… 
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Ve bir başkası dedi ki: 

 

Ne kadar güzeldir keten tarlası salındıklarında 

Çiçekleri eğilip bükülerek bir araya toplandıklarında 

Sanki onların sapları yeşil zebercetten 

Çevrelerindeki çanakları da firuzeden… 

 

Altı makâme, Allah‟a şükürler olsun, O‟nun güzel yardımıyla tamamlandı ve 

sona erdi. 
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Es-Suyûùî’nin Edebi-Tıbbi Maúâmelerinin Yapısı ve Maúâme Sanatına 

Kattığı Yenilikler 

Giriş bölümünde de dile getirilmiş olunduğu üzere, (h.) X. yüzyıl itibarı ile 

bir edebi tür olarak ortaya çıkmış olup, XIII. yüzyılda son şeklini alan Makâme 

sanatı, gerek içerik gerek şekil yönüyle çeşitli farklı yaklaşımlara rağmen genel kabul 

görmüş biçimiyle hatırlanır. Söz konusu genel kabul görmüş olan biçimi ise; 

merkezinde sahtekâr ve dolandırıcı bir kahramanın yer aldığı, hileli yollarla para ve 

mal kazanmaya yönelik olaylar silsilesi olarak ifade edilebilir. 

Özellikle “En-Nahêa” hareketi dolayısıyla XIX. yüzyıl Arap Edebiyatı 

bağlamında görülen yenileşme hareketinin başlangıcında taklitler yoluyla 

canlandırılan Makâme sanatı da bu form üzerine inşa edilmiştir. Bu durum ise sayısı 

az da olsa Makâme sanatı adı altında ifade edilmiş olmasına karşın farklı biçim ve 

içerik özelliklerine sahip bazı örneklerin, yeterince tanınmamış ya da üzerinde 

araştırma yapılmamış olması nedeniyle -tabir yerindeyse- gölgede kalmalarına yol 

açmıştır. 

Bahsini etmiş olduğumuz bu farklı içerik ve biçim özelliklerine rağmen 

Makâme sanatı adı altında yer alan ve çalışmamızın merkez noktasını teşkil eden; 

َوَالطبّيّّة  adlı XV.  yüzyılda (Suyûùi‟nin Edebi-Tıbbi Makâmeleri)  مقاماتَالسّيىطيَالأدبيةّ

yazılmış olan eserin bünyesinde taşıyor olduğu farklı özellikler, burada 

çözümlenmeye çalışılacaktır. 

Eserin ele alınıp incelenmesi esnasında göze çarpan ilk özelliği, bölümler 

halinde tasnif edilmiş olan makâme başlıklarının her birinin alt kümesini oluşturan 

başta güzel kokulu bitkiler olmak üzere tüm türlerin ayrıntılı tıbbi yararlarının çeşitli 
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kullanım yöntemleri ile birlikte veriliyor olmasıdır. Bu durum, eserin çözümlenmesi 

esnasında dönemin tıbbi yaklaşım ve anlayış biçimin kısaca da olsa irdelenmesini 

zaruri kılmaktadır. 

Tıbbi açıdan döneme yakın plandan bakıldığında, başlangıcı eski Mısır 

tıbbına dek takip edilebilir olan “Ahlât-ı Erbaèa” kavramı ile karşılaşılmaktadır. Söz 

konusu kavram, insan bedenini oluşturan dört ayrı karışım ve bunların bulundukları 

yer ile etkilerini ifade etmektedir. Tıp tarihi açısından eski Mısır, eski Yunan ve 

ardından tercümeler yoluyla İslam dünyasına dâhil olan bu yaklaşım, gelişerek 

günümüz modern tıp anlayış biçimine dek varlığını sürdürmüş olup, modern tıbbi 

yaklaşımlar arasında da özellikle hormonların keşfi ve bağışıklık fikrinin yaygınlık 

kazanmasının ardından önemini korumaya devam etmektedir.
83

 

Söz konusu kavramın َالطبّيّّة َو َالأدبيةّ َالسّيىطي  Suyûùi‟nin Edebi-Tıbbi)  مقامات

Makâmeleri) bağlamındaki önemi ise, Ahlât-ı Erbaèa kavramının anlaşılmamasının, 

eserin anlatım dili içinde kullanılan birçok kavramın anlaşılmamasına sebebiyet 

verecek olmasıdır. 

Ahlât-ı Erbaèa kavramı içinde söz edilen dört sıvıdan bahsedecek olursak 

bunlar: Kan, balgam, kara safra ve sarı safradır.  Dönemin tıp anlayışına göre bu 

sıvılar, vücutta dengeli bir biçimde bulunmaktadırlar ve hastalık da bu dengenin 

bozulmasının bir sonucudur.   

Bu sıvıların dengeli bir halde bulunuyor olmasının sağlıklı olmayı; dengenin 

bozulmasının ise hastalık sebebi olmasına ek olarak, her bir sıvının vücutta 

bulunduğu yer, bunların insan karakterinin şekillenmesindeki etkileri, hangi 

                                                 

83
 Erdemir, Ayşe Demirhan, “Aòlâù-ı Erba„a” maddesi, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. II. S. 24. 
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mevsimde hangi sıvının hareketleniyor oluşu ve bunun da insan davranışlarına 

yansıması şeklinde ifade edilebilecek kavrayış biçimleri, dönemin tıbbi yaklaşım 

yöntemlerini de belirlemiştir. 

Ortaçağ İslâm dünyası literatüründe sıkça rastlanabilecek bu yaklaşım tarzı, 

sadece Arap-İslâm coğrafyası ile sınırlı kalmamış, Divan Edebiyatı bağlamında 

birçok Türk şairin eserlerinde özellikle de Fuzuli‟nin Sıhhat-u Maraz adlı müstakil 

eserinde dahi işlenmiştir.
84

 Fuzuli,  sıhhat, hastalık ve tedavi olarak üç bölüm altında 

oluşturmuş olduğu eserinde, Ahlât-ı Erbaèa adı altında sınıflandırılmış dört sıvının 

insan bedeni açısından taşıdığı anlamı edebi bir dille ifade ederken, tıbbi konularda 

da ilim sahibi olduğunu vurgulamak ister gibidir. 

Tıp tarihi içinde taşımış olduğu anlam bakımından kısaca değinilmiş olunan 

Ahlât-ı Erbaèa kavramı ile ilgili olarak tasarlanmış bilgilerin yer aldığı bir tablo ve 

yine söz konusu kavramın İbn-i Sina tarafından insan mizacı ve ona olan etkilerinin 

tasnif edildiği ikinci bir tablo, konunun daha iyi anlaşılması amacıyla aşağıda 

sunulmaktadır: 

 

 

 

 

 

                                                 
84
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Terceme-i Hulâsa-i Tıb İle Mukayesesi”, Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 

XXVII (2010), s. 136. 
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Anâsır-ı Erbaèa ve Ahlât-ı Erbaèa 

Dört Unsur Hava AteĢ Toprak Su 

Dört Hılt 

(sıvı) 

Kan Sarı safra Kara safra Balgam 

Organı Kalp-Akciğer Karaciğer-Öd Dalak-Mide Beyin 

Mevsimi İlkbahar Yaz Sonbahar Kış 

Yaş dönemi Çocukluk Gençlik Erişkinlik İhtiyarlık 

Fiziksel 

özelliği 

Nemli-Sıcak Kuru-Sıcak Kuru-Soğuk Nemli-Soğuk 

Rengi Kırmızı Sarı Siyah Beyaz 

Tadı Tatlı Acı Ekşi Tuzlu 

Zamanı Sabah Öğle İkindi Akşam 

Karakteri Sıcakkanlı Öfkeli İçine kapanık Soğukkanlı 

Burcu İkizler-Boğa-

Koç 

Başak-Aslan-

Yengeç 

Terazi-Akrep-

Yay 

Balık-Kova-

Oğlak 

Musiki 

makâmı 

Şehnâz-

Isfahân-Nevâ 

Rast- Hicaz -

Büzürk 

Irak- Bûselik- 

Zengûle 

Hüseynî- Uşşâk- 

Nevrûz 

Tedavisi Kuru, Sıcak 

İlaçlar 

Nemli, Soğuk 

ilaçlar 

Nemli, Sıcak 

İlaçlar 

Kuru, Sıcak 

İlaçlar 

. 
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Ġbn-i Sina'nın dört unsur ve mizaç teorisi 

Olgular Sıcak Soğuk Nemli Kuru 

Marazi 

haller 

İltihap/Yangı 

Ateş'e yol açar 

Ateş ciddi bir 

unsur 

sorunudur. 

Yorgunluk Enerji kaybı 

ĠĢlevsel güç Enerji eksikliği Hazım gücü 

eksikliği 

Sindirim zorluğu  

Öznel 

duyumlar 

Acı tat, aşırı 

susuzluk, 

midede yanma 

İştah kaybı Uykululuk Uykusuzluk 

Fiziksel 

iĢaretler 

Yüksek nabız 

artışı, Yorgunluk 

Zayıf 

eklemler 

İshal, Gözde 

kızarıklık, şişlik, 

pürüzlü cilt, 

bağımlılık 

Pürüzlü cilt, 

bağımlılık 

Yiyecekler 

& Ġlaçlar 

Zararlı, Faydalı Zararlı, Faydalı 

Havayla 

iliĢkili 

durumlar 

Yazın daha kötü Kışın daha 

kötü 

 Sonbaharda 

kötü 

 

Yukarıda tablo şeklinde özetlenen bu tıbbi yaklaşım biçimi, makâmelerin 

incelenmesi ve okunması esnasında anlaşılmasını ve yazarın neden bu tarz bir 

anlatım dili tercih etmiş olduğunun açıklanmasına yardımcı olacaktır.
85
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Eserin tıbbi yaklaşım biçimi hakkında kısa bir fikir vermesi ve anlaşılmasında 

yardımcı olması amacıyla değinilen bu kısa bilginin ardından, daha çok bir din âlimi 

olarak tanınan yazarın, tıbbi konulara olan yakın ilgisi ve bu ilginin de edebi bir tür 

olan Makâme başlığı altında yazmış olduğu eserine nasıl yansımış olduğunun 

üzerinde durmak faydalı olacaktır. 

Varlık âleminin külli olarak kavranması anlayışı uyarınca bir ortaçağ âlimi 

olarak Celâleddin es-Suyûùî, ilim sahasının neredeyse tüm öznel biçimlerinde bilgi 

sahibi olmuş ve sahip olduğu bu bilgileri de neredeyse kalem oynatmadık bir saha 

bırakmamacasına yazıya dökmüştür. Bu durum, hem dönemin âlim kişisi olmanın bir 

gereği olduğu gibi, hem de es-Suyûùî‟nin kişisel yapısı ve kendisine biçtiği makam 

ile rolü açısından hayati derecede önemlidir. 

Hayatına dair bölümde kısaca değinmiş olduğumuz iddialı yapısı ve 

tartışmacı kişiliği ile birlikte düşünüldüğünde es-Suyûùî, döneminin en bilgin 

şahsiyeti olarak öne çıkıyor ve hatta birçok düşman kazanmasına neden olan 

“müceddidlik” iddiasında bulunmaktan da çekinmiyordu. Bu iddialarının destek 

noktasını ise ilmi sahanın her dalında bilgi sahibi olup, eser vermiş olmasıyla 

kanıtlamaya çalışıyordu. Onun, tıbbi konularda dahi kalem oynatması, bu durumun 

bir ifadesi olarak anlaşılabilir. 

Aslında bu durum, onun gibi bir ilim adamı, özellikle de hadis bilgini için çok 

görülmemelidir. Zira kendi ifadesi ile iki yüz bin hadisi ezberden bildiğini ve eğer 

bulabilseydi daha fazlasını da ezberleyebileceğini ifade eden birisi için bu hadislerin 

içeriğinde yer alan maddelerin bölüm başlıklarının incelenmesi yoluyla dahi es-

Suyûùî‟nin böyle bir bilgi dökümünde bulunabileceği aşikârdır. 
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Onun özelliği, sahip olduğu bu büyük hadis bilgisini, döneminde yerleşik 

olarak bilinen ve kullanılan tıbbi bilgiler ile eşleştirip, bu bileşimi de yine fevkinde 

bulundurduğu şiirler ve edebi ifade yetkinliği ile harmanlayarak sunmasıdır. Üstelik 

bu sunumunu gerçekleştirirken de döneminin sosyo-politik ve kültürel yapısının bir 

sonucu olan insani ilişkilerin bozulmuş ve hastalıklı yapısını, deşifre edercesine, 

eleştirel ancak estetik bir tarzı yakalamayı başararak sunmuş olması, onun dehasının 

bir göstergesidir. 

Tam da bu noktada, dönemin sosyo-politik ve kültürel yapısına değinmek, 

varsayımlarımızın anlaşılması bakımından önem taşımaktadır. XV. Yüzyıl başında 

gerçekleşen Moğol istilalarının neden olduğu yıkımın, başta İslâm coğrafyasında yer 

alan insan toplulukları ve devletler olmak üzere, uzun süre etkili olduğu bilinen bir 

gerçektir. Bu yıkıcı etki, söz konusu coğrafyayı manen olduğu kadar maddi yönden 

de oldukça tahrip etmiştir. Bu tahribatın sonucu olarak da halkın üzerindeki vergi 

yükünün ve doğudan batıya gerçekleştirilen ticaretin içerdiği malların fiyatlarının 

artışı kaçınılmaz olmuştur. Zira doğudan batıya mal ticareti, o günlere değin 

kullanılmış olunan ve ana hatlarıyla İslâm coğrafyasından geçen ticaret yollarının 

yerine, yeni yolların keşfi çabası sonucunda Ümit Burnu dolaşılarak Hindistan‟a 

ulaşılmış olunmasının ardından (1497-98) bu güzergâhtan gerçekleştirilmeye 

başlanmış ve böylece eski ticaret yolları önemini kaybetmeye yüz tutmuştur. 

Eserimizin yazılmış olduğu tarihin XV. Yüzyılın ikinci yarısı ve mekânının da 

o dönemin önemli devletlerinden Memlukler Devletinin yer aldığı bugünkü Mısır ve 

çevresindeki coğrafya olduğu hatırlanırsa, az önce bahsedilmiş olunan sosyal ve 

ticari değişimlere neden olan etkenlerin önemi daha iyi anlaşılabilir. 
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XVI. Yüzyılın hemen başında Osmanlı İmparatoru Yavuz Sultan Selim 

Han‟ın Mısır seferi sonucu gerçekleşen Ridaniye savaşının (1516) ardından yıkılan 

Memlukler Devletinin yaklaşık son elli yıllık döneminde yaşamış olan Celaleddin es-

Suyûùî, işte bu yozlaşmaya ve çökmeye yüz tutmuş devlet yapısı ve onun çevresinde 

gerçekleşen menfaat ilişkileri ağını neredeyse en üst seviyeden görmüş, yaşamış bir 

bilgin olarak döneminin bu köhnemiş yapısına vermiş olduğu yüzlerce eser 

aracılığıyla ışık tutmuştur. 

Derin bilgi sahibi olmasının vermiş olduğu özgüven ve sahip olduğu 

yeteneklerini, bulunduğu mevkilerde cüretkâr bir biçimde sergilemekten kaçınmayan 

hatta bu konuda dönemin sultanlarıyla bile karşı karşıya gelmekten çekinmeyen es-

Suyûùî, oldukça çok sayıda rakip ve düşmana sahipti. Bu durumun ayrıntıları bu 

çalışmanın kaynakları arasında yer alan ve Celâleddin es-Suyûùî hakkında yazılmış 

en kapsamlı biyografi olarak kabul edilebilecek olan Elisabeth Sartain‟in Celâleddin 

es-Suyûùî isimli eserinde rahatlıkla görülebilir. Ancak söz konusu çalışmamızın 

içeriğinin çözümlenmesi için kısa bir özet niteliğinde de olsa dönemin sosyo-politik 

yapısı hakkında bilgi vermek kaçınılmaz görülmüştür. 

İçinde yaşamış olduğu yoğun baskı dolu ortama rağmen es-Suyûùî, açık 

sözlülük içinde düşüncelerini savunmuş, kendisine yönelik suçlamalara karşılık 

vermiş olmasına rağmen özellikle Müceddidlik iddiasının ardından düşmanlarının 

ayak oyunlarının bir sonucu olarak hayati tehlike içinde hatta bir süre kaçak olarak 

yaşamıştır.  

İşte elimizde bulunan es-Suyûùî‟nin Edebi-Tıbbi Makâmeleri adlı eser, böyle 

bir dönem ve yapının sonucu olarak okunduğunda, eserin biçim ve içerik yapısı çok 

daha iyi anlaşılabilecek ve çözümlenebilecektir. 
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Eseri baskıya hazırlayan Eù-Ùavîlî‟nin yapmış olduğu birkaç alıntıda 

ilgililerin temas etmiş olduğu gibi, özellikle birinci makâmeler, yani „Güzel Kokulu 

Bitki Makâmeleri‟ bölümünde kullanılan üslup ve dil, yoğun bir mecazi anlatım 

içerir gibidir. Bu bölümde güzel kokulu bitkiler, aralarından hangisinin daha değerli 

ve türlerinin lideri olmaya daha layık olabileceğine yönelik bir rekabet içine girerek 

sadece sahip oldukları özellikleri dile getirmekle kalmayıp, birbirlerini sert bir 

biçimde eleştirirler ve her biri söyleyeceğini söyledikten sonra hepsinin ittifakıyla 

aralarında hüküm vermesi için bilgin kişinin görüşünü beklerler. 

Bu durum, dönemin yapısı dikkate alındığında merkezinde Sultanın yer aldığı 

ve ileri gelenlerin sultanın huzurunda görüşlerini kabul ettirmek ve onun gözünde 

değerli bir konuma ulaşmak için sergiledikleri performanslarını, mecazen dile 

getirmek üzere kurgulanmış gibidir. Ancak burada seçici ya da karar verici olarak 

merkeze oturtulmuş kişi, nitelikleri dikkate alındığında bize es-Suyûùî‟yi hatırlatır ki 

onun da gayesi bu olmalıdır. Zira düşünceleri ve iddiaları dikkate alındığında ilim 

dünyasının sultanı ondan başkası değildir. 

Söz konusu davranış biçiminin insani yapısı tarihsel bağlamda ele 

alındığında, göstermiş olacağı benzer ya da farklı yaklaşımların tartışmasını bir 

kenara bırakacak olursak; bu çalışma özelinde dikkat edilmesi gereken durum, bu 

davranış biçiminin gerçekleşmesi esnasında doğru-yanlış, güzel-çirkin, iyi-kötü, 

gerçek-sahte ayrımlarının dile getirilmesi sürecinde yazarın almış olduğu tutum ve 

bu tutumun gerekçelerinin neler olabileceğinin ortaya konmasıdır. Bu noktada ise 

makâmelerin yapısal özelliklerine bakmak kuşkusuz açıklayıcı olacaktır. 

Makâmelerin yapısal özelliklerine baktığımızda dikkatimizi çeken ilk husus, 

birinci makâmeler olan „Güzel Kokulu Bitki Makâmeleri‟ ile kısmen „Güzel Koku 
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Makâmeleri‟ başlığı altında derlenmiş olan anlatıların, eserin geri kalanını oluşturan 

makâmelerden daha zengin ve daha nitelikli olduğu tespitidir. Altı farklı başlık 

altında toplanmış olan makâmelerin içinde sanki birinci ve ikinci makâme başlığı 

altında toplanmış olan anlatılar, asıl söylenmek istenen fikir için oluşturulmuş; geri 

kalanların ise bu ilk iki makâmeyi tamamlamak ve belki de kamufle etmek amacıyla 

yazılmış olduğunu söylemek neredeyse kaçınılmazdır. Zira ilk iki makâme ve 

diğerleri arasındaki fark, içerik olarak taşıdıkları bilgileri bir kenara bırakacak 

olursak, biçim olarak oldukça keskindir. 

Bu tespitimizi kanıtlamak için öncelikle birinci ve ikinci makâmelerin yapısal 

özelliklerini çözümlemeye çalışacak ve ardından da diğer makâmelerle olan 

farklılıklarına temas edeceğiz. Bu bağlamda, birinci makâmeler yani „Güzel Kokulu 

Bitki Makâmeleri‟ bölümü, oldukça anlaşılır ve okuyucu da merak uyandırır bir giriş 

bölümünün ardından dokuz ayrı güzel kokulu bitkinin sırayla kendi özellikleri ve bir 

önceki rakibinin konuşması esnasında dile getirdiklerine yönelik eleştirilerini 

sıraladıkları bir ana düzlem üzerine kurgulanmıştır.  

Bu ana düzlemde konuşma sıralamasının neden bu şekilde yapıldığına dair 

herhangi bir bilgiye sahip değiliz. Bu yüzden Gül‟ün hitabıyla başlanmasını özel bir 

nedene dayandıramadığımız gibi; onun ilk konuşmacı olması hasebiyle sadece 

kendisi ve özelliklerine dair övünç dolu konuşmasını ve herhangi bir başka rakibi 

hakkında eleştirel yaklaşımının olmamasını, tercih edilen sıralamanın doğal neticesi 

olarak kabul edebiliriz. Bu konuda çeşitli faraziyeler ileri sürmek mümkün olmakla 

birlikte kanıtlanma imkânı olmaması nedeniyle bu ayrıntılara girilmeyecektir. 

Söz konusu ana düzlem üzerinde sırayla yer alan anlatılar tek tek yapısal 

olarak incelendiğinde ise dört ana bilgi kaynağı ile çerçevelenmiş tıbbi bilgiler 
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dökümünün, yoğun olmayan bir seci‟li anlatım biçimiyle adeta nakış gibi işlendiği 

görülür. Bu dört ana bilgi kaynağı ise sırasıyla: Kur‟ân ayetleri, hadisler, atasözleri 

ve şiirlerdir. Konuşmacı, konuşması esnasında öncelikle hakkında eğer varsa Kur‟ân 

ayetleri, ardından hadisler, atasözleri ve son olarak da şiirler olmak üzere dayanak 

noktaları sunarak önemini vurgulamaya çalışır. 

Bu bilgi kaynaklarının veriliş sıralaması genelde yukarıda dile getirildiği 

gibidir. Ancak bazı durumlarda konuşmacının, öncelikle rakibi hakkında olumsuz 

eleştiri sunarken konuyla ilgili hadis yahut şiir kullanması da mümkündür. 

Konuşmaların tıbbi içeriği ise dönemin tıbbi yaklaşımlarının kaynaklandığı başta 

“Tıbb-i Nebevi” olmak üzere çeşitli ana kaynaklardır. 

Ana düzlem üzerinde süregelen konuşmaların bahsettiğimiz yapı içinde 

gerçekleştirilip tamamlanmasının ardından eserde dikkat çeken önemli bir diğer 

özellik ise; aslında bir konuşmacı olarak diğer rakiplerin arasında bulunmayan ve bu 

nedenle kendisi hakkında bir konuşma yapmadığı gibi her hangi bir rakibi de 

eleştirmeyen Kınaçiçeğinin konuşmalar sona erip tüm konuşmacıların bin bir 

övgüyle methederek adeta yeryüzünde bu konuda karar vermek üzere ondan daha 

layığı bulunmayan karar verici,  “Adil Kişi” tarafından Güzel Kokulu Bitkilerin 

Sultanı olarak seçilmesi ve faziletlerinin de bizzat bu Adil Kişi tarafından dile 

getirilmesinin ardından tüm katılımcıların bu kararı yerinde bulmuşçasına kabul edip 

razı olduklarını anlatan final bölümün yapısıdır. 

Böylelikle yazar, var olan sarsılmaz bilgi kaynaklarının bir gereği olarak, 

sultanlığı hak etmiş olan Kınaçiçeği‟nin hakkını teslim etmiş ve bir sultanın kendisi 

hakkında övgü dolu konuşma yapması ile diğerlerini kendisine rakip görüp onların 

seviyesinden eleştirilerde bulunarak değerini düşürmesini de engelleyerek karar 



132 

 

verici “Adil Kişi” olarak kendi kıymetini de ortaya koymuştur. Yazar bu tarz bir 

yaklaşımla mecazen kendisinin de içinde bulunduğu Sultan meclislerinde 

gerçekleşen sunumların içeriğine göndermelerde bulunuyor olduğu gibi aynı 

zamanda sultanlık makamında bulunan kişiye de sultanlığın gereğine dair ders 

veriyor gibidir. 

Mecazi olarak taşıdığı önemin yanı sıra bu beklenmeyen sonuçla tamamlanan 

yapı, Klasik Arap edebiyatı ve hassaten Makâme bağlamında rastlanılmayan ve bu 

özelliği ile araştırılmaya değer bir nitelik arz etmektedir. Söz konusu araştırmanın 

sonuçları Arap edebiyatı için önemli tespitlere neden olabileceği gibi, Dünya 

edebiyatı bağlamında da çarpıcı sonuçlar ortaya çıkarabilir. Zira beklenmeyen son ile 

biten yapısal özelliğin, ancak modern edebiyat dönemine hasredildiği 

düşünülmektedir. 

Farklılığını vurguladığımız ikinci makâme olan “Güzel Koku Makâmeleri” 

başlığı altında ise dört koku konuşmacı olarak yer alırlar ancak bu kez onları 

değerleri bakımından anlatacak ve haklarında seçimde bulunacak kişi Güzel Sözlü 

Hatip‟tir. Daha giriş bölümündeki sunumu esnasında söz konusu dört kokudan ilk 

üçünü bir hadisi dayanak göstererek baştan eşit sayan Güzel Sözlü Hatip, haklarında 

konuşmaya önce Misk ile başlar ve her ne kadar eşit olsalar da onun farklı özellikleri 

olduğunu vurgulayarak, onun faydaları ve hakkında var olan bilgileri dile getirir. 

Bu bölümde de izlenen usul aynıdır; Güzel kokuların değerleri varsa Kur‟ân 

ayetleri ardından hadisler, atasözleri ve şiirlerle çerçevelenerek sahip oldukları 

özellikler ve faydalar dile getirilir. Son konuşmacı olan “Misk Kedisi” her ne kadar 

başlangıçta hatip tarafından yerilse de son kısımda onun da bir hadiste zikredilmiş 

olması hasebiyle eğer hakkında yanlış sözler söylediyse bağışlanma dileyen hatibin 
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herkesi Allah‟tan af dilemeye çağırmasıyla son bulur. Bu yapı, her ne kadar bilgi 

sahibi olunsa dahi insanın hatadan beri olmadığının ve her hangi bir konu hakkında 

kesin yargı hükmünün ancak ayet ya da hadisle mümkün olabileceğinin ikrarı gibidir. 

Geriye kalan dört farklı başlık altında toplanan makâmeler ise her ne kadar 

benzer bir yapı ile haklarında var olan ayet, hadis, atasözü ve şiirlerle desteklenerek 

fayda ve özellikleri anlatılmışsa da bu makâmelerde bir anlatıcı, her bir tür adına 

konuşur ve herhangi bir sultan ya da lider seçimi gerçekleşmez. Söz konusu olan 

sadece ana başlıklar altında toplanmış olan alt türleri tanıtmaya, fayda ve 

özelliklerinden bahsetmeye ve haklarındaki ayet, hadis, atasözü ve şiir nev‟inden 

hangi bilgiler varsa dile getirmeye yöneliktir. 

Yapısal olarak övgü ve yergi eksenli bir ana düzlem üzerine oturtulmuş,  dört 

bilgi türü yani; ayet, hadis, atasözü ve şiir eksenli ikinci bir düzlemde inşa edilmiş bu 

anlatılar bütünü, dil olarak hafif seci‟li bir anlatım dilini kullanmıştır. Arap 

Edebiyatının yapısından kaynaklanan sık tekrarlar ve eşdeğer kelimelerin bir arada 

kullanılmasının yanı sıra birbirine bağlantılı uzun atıf cümleleri ile bezenen eser, 

okunması esnasında konu bütünlüğü ile seci‟li anlatımın bir arada sunulmasının 

zorluğunu yer yer hissettirmektedir.  

Klasik medrese eğitiminin bir gereği olarak bilgilerin ezberlenerek muhafaza 

edilmesi geleneği nedeniyle düz yazı metinlerinin dahi mümkün olabildiğince 

kafiyelenerek şiire yakın bir anlatım biçiminin kullanılmasına yönelik bu çabalar, 

cümleler arasında dikkat edilmesi gereken ses uyumu ve konu bütünlüğü seçimlerini 

ses uyumu lehine tercih etmiştir. Bu durum ise okuma eylemi esnasında birbirinden 

farklı konuların bir arada sunulmasına yol açması nedeniyle çeviri yapılan dillerde 

tuhaf karşılanabilir. Ancak unutulmaması gereken husus, bu tercihin bir kültür 
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meselesi olup amacın sadece kuru bir bilgi yığını vermek olmayıp aynı zamanda 

kulakta bir ses ahengi yaratırken ezberinin de kolaylaştırılması çabasına dayalı fayda 

ve estetiği bir arada hedefleyen bakış açısıdır. Zaten klasik Arap Edebiyatı söz 

konusu olduğunda, yetkin ve eşdeğer kalemler arasındaki farkı ortaya çıkaran da işte 

bu kendine özgü yaratıcı bakış açısıdır. 

Es-Suyûùî‟nin makâmelerini, Arap Edebiyatı makâme sanatı açısından 

değerlendirdiğimizde, türün bilinen ilk örneklerinden oldukça farklı bir yapıda 

olduğunu görmek işten bile değildir. Türün yaratıcısı el-Hemeõânî ve türü 

geliştirerek son şeklini veren el-Óarîrî tarafından meydana getirilmiş eserlerle bilinen 

makâme sanatı, her ne kadar modern dönemlerde dahi bu bilenen şekliyle taklit 

edilerek sürdürülmüş olsa da değerini ancak biçimsel yapısındaki seci‟li düz yazı 

türü olmasıyla bulmuştur. Bu yapı ise her ne kadar bazı edebiyat araştırmacıları 

tarafından Arap Edebiyatındaki kısa hikâye ve roman türünün ilk örneği olarak ileri 

sürülse dahi genel bir kabul görmemiştir.
86

 

Oysa es-Suyûùî, makâmeleri aracılığıyla biçimsel olarak bu yapıyı koruyor 

olmasına ek olarak; bitki ve cansız maddeleri kişileştirerek onlarla insanların 

dünyasına benzer bir dünya kurmak ve insanların dünyasındaki olayları mecazen 

onların üzerinden anlatmak, eleştirmek yoluyla zamanın ilerisinde bir yapı 

geliştirmiştir. O, bu katkısıyla klasik makâmelerin bilindik tekrarlanaduran her türlü 

yoldan mal sahibi olmaya matuf olaylar silsilesinin tekdüzeliğine yaratıcı bir katkıda 

bulunmuş ve makâme sanatına bunca taklidinin yapamadığı denli köklü bir katkıda 

bulunmuştur. 

                                                 
86

 Bu konudaki tartışmalar için bkz.: 8 no‟lu dipnot. 
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Es-Suyûùî‟nin Edebi-Tıbbi Makâmeleri adlı eserin, anlaşılmayan yahut eksik 

kalan yönü, neden bütün makâmelerin aynı yapıyı sürdürmediği ve yapısal özellikleri 

aynen devam ettirmediği sorusudur. Bu sorunun cevabını bulmak mümkün değildir. 

Zira bu tercihin sebeplerine dair herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Bu durum, 

makâmelerin tek bir yapısal özellik altında sınıflandırılamamasına neden olmakla 

birlikte, biz yine de birinci makâme olan „Güzel Kokulu Bitki Makâmeleri‟ adlı 

bölümü esas kabul ederek bu makâmelerin yapısal özelliklerinin ana eksenini deşifre 

etmek üzere şöyle bir sıralama yapabiliriz: 

 

1-Katılımcıların bir platformda toplanması; 

2-Aralarından liderlerini seçmek üzere bir müsabaka yapmada anlaşmaları; 

3-Liderlik iddiasında bulunan türlerin konuşmaları; 

4-Konuşmaların tamamlanmasının ardından seçimi yapacak hakeme 

müracaat; 

5-Hakemin dinlediği konuşmaların ardından liderliğe uygun bulduğu ismi 

açıklaması; 

6-Hazır bulunanların tümünün liderliğe seçilen türü ve gerekçelerini 

kabullenmesi; 

7-Oturumun tamamlanmasının ardından yeni bir platformun oluşturulması; 

 

Elbette bu tasnif tüm makâmelerin yapısını açıklamamaktadır. Ancak ana 

eksenin anlaşılması için yardımcı olabilir ve üzerine kurgulanmış her bir konuşmanın 
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içerik olarak bünyesinde bulundurduğu dört ana bilgi türü ve bu bilgi türleri 

tarafından desteklenmiş tıbbi ve estetik özelliklerin üzerine kurgulandığı zemini göz 

önüne serebilir. 

Ayrıca, makâmelerin başrol oyuncuları olarak niteleyebileceğimiz bu bitki ve 

cansız varlıkları üslup açısından incelediğimizde ise her birinin sadece canlandırılıp, 

konuşmaları sağlanmak suretiyle bir takım insani özelliklerle donatılmış olmakla 

kalmayıp aksine her birinin seçkin birer insanmışçasına performans sergilediklerini 

vurgulamak zorundayız. Çünkü bu türler, sıradan benzerlerinin ya da daha yerinde 

bir ifadeyle „avam‟ olarak nitelendirilebilecek türdeşlerinden farklı olarak dini, edebi, 

tıbbi bilgilere haiz olmakla kalmayıp; aynı zamanda tartışma usulü ve yöntemleri 

konusunda da bilgi sahibi birer kişilik görüntüsü arz ederler. 

Makâmeler, dil ve sanat açısından da zengin bir görüntü arz etmektedir. Es-

Suyûùî, makâmelerinde Arapça‟daki kelimelerin çoğunu kullanmıştır denilse 

abartılmış olunmaz. Hemen her paragrafta yer alan seciler, büyük bir ustalıkla ve 

aşırıya kaçılmadan yapılmıştır. Araya, başta ayet ve hadisler olmak üzere çok sayıda 

vecize de tazmin olarak serpiştirilmiştir. Özellikle tıbbi açıdan bakıldığında, 

makameler, adeta bir tıp sözlüğü niteliğindendir. Burada hemen hemen her hastalığın 

adı: baş ağrısı (صُداع), ishal (إسهال), öksürük (سُعال), sıtma (حَُُّى), kalp çarpıntısı (خَفَقَان); 

ayrıca bunlarla ilgili çok sayıda terim de yer almaktadır.َ  Bazı kelimelerin, sık 

kullanılmayan ve Arapça‟da nâdir kullanılan ya da eski edebi ürünlerde yer alan 

lafızlar olduğu da göze çarpar. Meselâ,  ِيدََينه َ  البَسِيطَة  ,(huzurunda ayakta durdu) مَثُلَ بَ يْن

(yeryüzü) gibi kelimeler buna birer örnektir. Ancak genellikle kelimeler, el-Óarîrî‟de 

olduğu gibi; anlaşılmayan, arkaik, unutulmuş, dolayısıyla her birisi için şerh 
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gerektiren kelimeler olmayıp belli bir düzeyde Arapça bilgisine sahip olanların 

anlayabileceği düzeyde kelimelerdir. Tabi, bazı kelimelerin, yapılan atıfların, hastalık 

adları ve tedavi yöntemlerinin anlaşılması için şerhe ihtiyaç vardır. Bu da, 

makâmelere değer katan bir başka özelliktir. 

Konu; hastalıklar ve tedavi biçimlerinin yanı sıra bitkiler ve cansız maddeler 

arasında müsabaka ve mukayese olunca, çok sayıda zıt anlamlı kelimeye de 

rastlanılmaktadır. Ayrıca eserde, gerek Klasik Arap şiirinde ve gerekse nesrinde 

olduğu gibi, birçok eş anlamlı kelime de kullanılmıştır. Meselâ: İşaret, gösterge 

anlamında  دليل ve 87أمارة ; akrep, yılan sokması anlamında  َلَسَع ve  َ88 نَ هَش
 gibi. 

Dile getirmeye çalıştığımız tüm bu özellikler bir arada düşünüldüğünde ve 

klasik makâme formu ile kıyaslandığında, es-Suyûùî‟nin Makâme sanatına getirmiş 

olduğu yenilikler ve katkıları ortaya çıkacaktır. Her ne kadar eserin bir yapısal 

bütünlük sunmayan yapısı nedeniyle bütün makâmelerde eşdeğer bir katkı ve yeniliği 

göremiyor olsak da sadece birinci bölümün yapısal niteliği ve kurgusal yaratıcılığı 

dahi övgüyü hak etmektedir.  

 

 

 

 

 

                                                 
87

 Bkz. Safranın Ayrıcalıkları 

88
 Bkz. Turuncun özellikleri 
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SONUÇ 

 

Arap Edebiyatında kendine özgü bir tür olan Makâme sanatı, türün en bilinen 

örnekleri doğrultusunda biçim ve içerik yönünden bir kimlik kazanmıştır. Söz konusu 

kimlik, hileli yollardan mal kazanımına yönelik bir dizi eğlendirici anlatının bir araya 

getirilmesi ve bu esnada da ayet, hadis, şiir vb. yazılı eserin konuyla ilgisi 

bağlamında zikredilmesi şeklinde genel kabul görmektedir. 

Bu çalışmanın esasını oluşturan ّمقاماتَالسّيىطيَالأدبيةَّوَالطبّيّة  (Suyûùi‟nin Edebi-

Tıbbi Makâmeleri) adlı eserin incelenmesi esnasında ise, makâme kavramının bilinen 

kimliğinin dışında birçok özellik tespit edilmiştir. Her ne kadar es-Suyûùî‟nin 

“Makâme” adı altında yazılmış başkaca eserleri olsa da onun Edebi-Tıbbi 

Makâmeleri, yapısında barındırdığı biçim ve içeriğe dair farklı unsurları dolayısıyla 

dikkat çekmektedir. 

Bahis konusu farklılıkların ortaya çıkarılması çabasına matuf olan bu 

çalışmada, ilk olarak Makâme kavramının anlamı ve bir edebi türe dönüşme süreci 

ele alınmıştır. Hemen ardından ise bu farklı Makâme örneğinin yazarı Celâleddin es-

Suyûùî‟nin yaşam öyküsü verilerek, okunma sürecinde es-Suyûùî‟nin yaşam öyküsü 

ile eserinin yapısı arasında var olduğu düşünülen paralelliklere vurgu yapılmak 

istenmiştir. 

XV. yy Klasik Arapçası ile yazılmış olan eser, sadece dilsel özellikleriyle 

değil, aynı zamanda edebi bir eser olması ve kendine has secili bir üslupla meydana 

getirilmiş olmasına ek olarak içeriğinde bulundurduğu çok sayıda ayet, hadis, beyit, 

vecize vb. nedeniyle de kolay çevrilebilir bir görüntü sergilememektedir. Esere 
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kısaca bir göz atıldığında dahi derin bir edebi-dini kültüre sahip olmaksızın doyurucu 

bir çeviri eser meydana getirilmesinin zor olacağı fark edilebilir. Bu nedenle birçok 

yerde dipnotlarla kısa da olsa açıklamalar yapılmadan konular anlaşılamamakta ya da 

kişi adları müphem kalmaktadır. 

Makâmeler, es-Suyûùî‟nin hem bilgi birikimini hem de Arap Diline olan 

vukufunu güzel bir şekilde ortaya koymaktadır. Genellikle secili, süslü sözlerle dolu; 

ama tekellüfe kaçmayan, orta bir yol izlenmiştir. Makâmelerin ilk öncülerinin yaptığı 

gibi, gezgin ediplerin ağzından değil de bir mecliste oturup karşılıklı oturan bitki ve 

cansız maddelerin münazarası tercih edilmiş ve böylece makâmeye farklı bir üslup 

kazandırılmıştır. 

Es-Suyûùî‟nin Makâmeleri, doğrudan bir ders kitabı olmayıp edebî bir ürün 

olmakla birlikte, dolaylı yoldan eğitici (didaktik) özellikler taşımaktadır. Bir tıp ve 

tedavi kitabı olmamasına rağmen, içerdiği bilgiler sayesinde bitkilerle cansız 

maddelerin hastalıkların tedavisinde kullanılması bakımından taşıdıkları özelliklerin 

okuyucuya yararlı olacağı, en azından bir fikir vereceği açıktır. 

Sonuç olarak, İslâm Dünyasının en çok eser veren âlimleri arasında yer alan -

belki de sonuncuları arasında bulunan - es-Suyûùî ve onun Makâmeleri, bizce, 

kendine özgü üslubu ve içeriği, kelime hazinesi ve taşıdığı bilgiler bakımından Arap 

Edebiyatının okunmaya ve başka dillere tercüme edilip tanıtılmaya değer eserleri 

arasındadır. 
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ÖZET 

 

Bu çalışma, makâme‟nin ne olduğu, nasıl bir süreç sonucu edebi bir tür haline 

geldiği, türün yapısal özelliklerinin neler olduğu sorularına verilen cevapları 

müteakiben, makâme türünde de eser vermiş olan XV. yy İslâm bilgini Celâleddin 

es-Suyûùî‟nin kısa yaşam öyküsünü sunacak ve onun Edebi-Tıbbi Makâmeleri‟nin 

tam metin halinde Türkçe‟ye çevirisini içerecektir. Son bölümde ise söz konusu 

eserin yapısal çözümlemesine çalışılarak, aynı başlık altında yazılmış türdeşlerinden 

farklarına odaklanılacak ve es-Suyûùî‟nin eseriyle makâme sanatına getirdiği 

yenilikleri tartışacaktır 
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ABSTRACT 

 

This study is aimed at examining the Maqamah by the 15th century Islamic 

scholar Jalaluddin al-Suyuti. It is introduced with a brief presentation on maqamah as 

a literary genre, followed by another brief presentation on the life and works of al-

Suyuti. At the hardcore of the study, a Turkish translation the Maqamah by al-Suyuti 

is presented. Finally, the Maqamah by al-Suyuti is briefly discussed in terms of its 

literary significance and its place among the huge body of works of al-Suyuti.  
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EK – 1 MAKÂMELERĠN ARAPÇA METNĠ 
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